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		Vylepšený Bičiště



	Nikdo ve škole nemohl uvěřit svým očím a učitel Pěnička málem omdlel. Do třídy totiž nevstoupil ježatý ryšavý spratek, oplývající drzostí, ale elegantní mladý muž, jakoby vystřižený z módního časopisu. Jen ty pihy z obličeje nedokázal Bičiště vygumovat.

	„Ještě včera jsem byl bezvýznamný syn opilého ševce,“ oznámil třídě, ale dnes před vámi stojí dědic milionového majetku. „Moje vzdálená teta velkostatkářka Kocembová mi odkáže celý svůj majetek. Původně ho chtěla věnovat spolku pro šlechtění koček, ale jedna z nich jí málem vydrápala oko, takže na číči zanevřela. A protože krev není voda, rozhodla se jinak.“

	Bičiště tak úplně nelhal. Velkostatkářka Kocembová získala svůj majetek již podruhé v životě, tentokrát v restituci. Před mnoha léty okouzlila starého milionáře Kocembu, když byla ve městě s cirkusem Eldorado. Jezdila pod uměleckým jménem Divá Elvíra na bílém arabovi, a stařec Kocemba jí složil k nohám celý svůj majetek. Sotva to stačil udělat, spokojeně zemřel a Divá Elvíra se stala vdovou. Velkostatku si však příliš neužila. Záhy jí byl vyvlastněn a ona musela jít dělat uklízečku do chvíle, kdy se opět uchytila u cirkusu. Obyvatelům města sešla z očí a na velkostatek se vrátila jako stařena se zálibou v magii, čarodějnictví a věštění všeho druhu.

	Tehdy si na ni vzpomněl švec Bičiště, jehož otec pracoval u Kocembů jako čeledín a v opilosti zapálil stoh, od něhož chytlo několik budov. Přesto velkostatkář viníka nevyhodil ani nepředal soudu. Někdo říkal, že si Kocemba žháře ponechal pro jeho znalost mariáše, jiní hádali na příbuzenský vztah mezi oběma muži. To ale tehdy nebylo důležité.

	Nyní si však zavzpomínal švec Bičiště. „Pokud můj pravdomluvný otec nelhal,“ pravil „byl nevlastním synem zubaře Kocemby, velkostatkářova bratrance. Moje babička uklízela ordinaci a kdyby se pak doktor neutopil v Sázavě, bylo by z nás panstvo. Takhle jsme dopadli jako sedláci u Chlumce, ale to neznamená, že se na nás nyní nemůže usmát štěstí!“

	Čím více o tom švec přemítal, tím se mu to zdálo pravděpodobnější.

	„Baba Kocembová je jako kůl v plotě,“ dumal, „a nemá, komu by své miliony odkázala. Lidé z velkostatku tvrdí, že nemá žádné příbuzné. Proto je vhodné se jí připomenout. Jinak všechno prošustruje a na nás nezbyde nic. Zaměstnanci mi donesli, že je schopná všechno prohýřit! Z cirkusu si přivezla dva medvědy, které krmí šunkou a dokonce jim dává pít griotku! Takhle přece nemůže zacházet s naším majetkem!“

	Bičiště se rozhodl jinak. Oblékl synka do nových šatů, koupil mu žlutého motýlka a vysvětlil mu co a jak. Je třeba se s tetičkou seznámit a trochu ji okouzlit.

	„Máš inteligenci a šarm po mně,“ děl vlídně, „a když se usmíváš, nikdo by ti nehádal trojku z mravů. Říkají o tobě, že z tebe vyroste kriminálník, tak jim ukaž, že se umíš chovat! Když se budeš snažit, miliony tě neminou!“

	Otec a syn se tedy vypravili na velkostatek a hodlali bývalou krasojezdkyni patřičně okouzlit. Divá Elvíra už dávno nebyla divá, i když se o to ze všech sil snažila. Poskakovala o holi, laškovala s medvědy a četla si z křišťálové koule. Bylo to zábavnější, než odebírat denní tisk nebo sledovat televizi, plnou krvavých afér.

	„Nazdar, starý kovboji,“ houkla na otce Bičištěho, „ještě tak rád střílíš divoké králíky a cpeš se kyselým zelím?“

	Švec se upřímně podivil. „S někým si mě pletete, jemnostpaní,“ zabrblal nejisté, „jsem Bičiště, mistr obuvnický. Přišel jsem na návštěvu k své milované tetičce a také jsem ji zatoužil přátelsky obejmout. Tento nadaný chlapec je můj synek.“

	Baba ani nemrkla. „Takových synků bývaly plné polepšovny,“ konstatovala, „ale na vzhledu nezáleží. Znala jsem vrhače nožů, který vypadal jako nedovařený brambor. Jeho kariéra skončila tím, že posledním hodem večera proklál direktorovu dceru, jejíž snoubenec, člen cirkusové kapely, právě troubil tuš.“

	„To je velice smutné,“ sklopil hlavu obuvník. „Můj synek nože
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	nevrhá, protože bych mu je nikdy nekoupil. Vyrůstá ve skromných poměrech, navzdory tomu, že má bohatou tetičku.“

	„Skromné poměry mu sluší,“ řekla Divá Elvíra, „ale teď musím své medvědy napojit griotkou. Ráda vás zase uvidím!“

	Načež odbelhala za svými povinnostmi.

	„Zdá se, že jsme uspěli, chlapče,“ zaradoval se švec, „nepoštvala na nás psy a řekla, že nás ráda uvidí. To je veliký příslib a musíme si ho považovat!“ Také syn Bičiště byl nadmíru spokojen a doufal ve šťastnou budoucnost. Komu by také tetička, která je jednou nohou v hrobě, měla odkázat svůj obrovský majetek? Tatík měl velkolepý nápad, na jehož konci bude bohatství v rukou bývalého záškoláka a uličníka. Až vstoupí Bičiště mezi horních deset tisíc, nestačí se spolužáci a učitel Pěnička divit! Kopyto a Mňouk přinejmenším puknou vzteky! Na něco podobného se nikdy nevzmohou a možná jednoho dne přijdou žadonit, aby z nich bývalý spolužák udělal čeledíny.

	„Až se stanu milionářem,“ snil Bičiště, „potlačím v kraji zločinnost, kterou bych jinak sám úspěšně rozvíjel. Nyní to nebudu mít zapotřebí. Proč bych loupil, když budu mít všeho dost? Stát na straně zákona je taky krásné! Mohu podporovat městskou policii a vystavovat obecní šatlavy pro takové lumpy, jako jsem býval já. Také máme nedostatek polepšoven. Má-li zde panovat klid a pořádek, je třeba zjednat nápravu! Možná že se také nechám zvolit do obecních funkcí. Ryšavého starostu jsme tady ještě neměli. Břicho by mi mohlo narůst, zvláště kdybych se věnoval pití piva jako můj podnikavý otec. To by si mě pak lidé víc vážili a vypadal bych důstojně. Určitě bych zastínil Kopyta s Mňoukem, kteří nikdy nedostanou rozum, protože v životě nezbohatnou. Proto nemají v budoucnu mnoho šancí. Zůstanou nemajetní a nezbyde jim nic jiného, než být lidem pro smích. Pravděpodobně se stanou soukromými detektivy jako bývalý kapitán Veřejné bezpečnosti Ošmera a budou pátrat po odcizených králících. Jejich sláva se rozplyne a každý nad nimi mávne rukou. Na jejich někdejší slávu si už nikdo nevzpomene. Knihy, napsané o jejich příhodách, se rozpadnou na půdách a jejich majitelé je odvezou do sběren starého papíru. Skoro je mi těch ubožáků líto. Kdyby se na mne v jednom kuse nevytahovali, dalo by se s nimi vyjít. Ale kdo chce kam, pomozme mu tam! Kdo seje vítr, sklidí bouři! Kdo se postaví proti Bičištěmu, se zlou se potáže! Kopyto a Mňouk budou strašlivě pykat. Mého slitování se nedočkají! Až na mém velkostatku někdo ukradne prase, zavolám konkurenční soukromé detektivy. Ať vidí, že si jich nevážím a nemám zapotřebí s nimi vyjednávat! Taky jim přestanu tykat! To, že jsme spolu chodili do školy, neznamená, že spolu budeme jednat jako rovný s rovným. Budeme každý z jiné společenské vrstvy a jak by to vypadalo, kdyby nějaký Kopyto či Mňouk tykali vznešenému milionáři! Já budu někdo, a to nechť laskavě vezmou na vědomí! Právě tak jako učitel Pěnička, který nikdy nedokázal ocenit mou inteligenci! Až pozná svůj omyl, bude již pozdě! Už nyní by se měl naučit uctivě smekat svůj kantorský klobouk!“

	Proto se nadutý Bičiště začal chovat přiměřeně svému stavu. Proměnil se div ne v gentlemana. Přestal plivat dírou mezi zuby a začal se česat. Na všechny zíral s milionářskou shovívavostí a blahosklonností, přesně tak, jak to viděl v některých filmech. „Těší mě, že se tvé chování zlepšilo, Bičiště,“ řekl mu učitel Pěnička, „a pubertu prožíváš přijatelným způsobem. Měl jsem o tebe, chlapče, vážné obavy. Jako pedagog jsem se chvěl o tvou budoucnost. Velice by se mě dotklo, kdybys zapadl mezi nekalé živly na okraji společnosti!“

	„Z toho nemusíte mít obavy, pane učiteli!“ ujistil ho Bičiště. „My, vyšší třída, se dovedeme chovat. Majetek nás zavazuje k tomu, abychom vší silou prospívali lidstvu.“

	Učitel zalapal po vzduchu, bezmocně rozhodil rukama a zděšeně se posadil na stupínek. „No, Bičiště,“ vykoktal posléze, „jen, aby ti to vydrželo! Snad ti nečekané bohatství nepoplete hlavu!“

	To Bičiště s veškerou rozhodností vyloučil.

	„Jsem rozhodnut podporovat chudinu,“ projevil svou velkorysost, „a Kopytovi s Mňoukem, našim snaživým detektivům, koupím pod stromeček novou lupu.“

	Není divu, že Kopyto a Mňouk po těchto slovech málem vyletěli z
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	kůže. Bičiště je svými výroky nepotěšil, a to neměli ani potuchy o jeho skutečných záměrech. Ševců v synek chtěl totiž pěstovat pávy. Přečetl si omšelou knížku o staré Praze v dobách Rudolfa II. a velice se z ní poučil. Zvěřinec, který býval chloubou Pražského hradu, ho dokonce inspiroval. Proč by něco podobného nemohl založit na zděděném velkostatku?

	Ale Bičištěho zaujalo ještě něco jiného. Rudolf II. choval ve své oboře nejen lvy, tygry a pštrosy. Zalíbili se mu pávi, které doslova hýčkal. Není divu, že se brzy přemnožili a přelétali mimo vyhrazený prostor. Vhodné prostředí nacházeli takřka všude, a během několika let jich byla plná Praha, což se mnohým jejím obyvatelům přestalo líbit.

	Pávi jsou krásní ptáci, ale dovedou se chovat neuvěřitelně hlučně. Již za ranního rozbřesku řvou jako pominutí. Jsou-li jich tisíce, nedá se to vydržet. A v Praze jich bylo tolik, že se to ani nedalo odhadnout. Ranní spánek Pražanů byl soustavně narušován a ani ve dne se ptáci nechovali ukázněně. Navíc napadali domácí zvířata, kterým odnímali potravu a bolestivě je klovali. Jen málokdo se odvažoval císařské ptáky hubit a stížnosti nepomáhaly. Praha trpěla a měšťané hořekovali, že je bolí hlava, takže se nemohou na nic soustředit. Ke všemu v té době byly poměrně mírné zimy, takže pávi přežívali v kompletním složení. Šlo o jednu z nejhorších kalamit, jaká kdy Prahu postihla.

	To se zlomyslnému Bičištěmu náramně zalíbilo. „Až se stanu velkostatkářem,“ plánoval, „zakoupím si hejna uřvaných pávů a ti se rozšíří po celém okolí. Budou terorizovat občany a vyřvávat jim pod okny jako za Rudolfa II. Nervózové a netykavky budou běhat po městě s mokrými ručníky, obtočenými kolem hlavy. Učitel Pěnička z toho zešílí a začne zalézat pod peřinu. Tím pádem zamešká spoustu vyučovacích hodin a sám si udělí dvojku z chování. Bude to obrovská legrace, a já vzniklé situace využiji k úspěšnému podnikání. Začnu vyrábět a prodávat zdravotní špunty do uší, což si také nechám patentovat. Nesmírně zbohatnu a nakoupím další pávy. Udělám tady svým spoluobčanům hotové peklo a oni ani neceknou, protože na milionáře si nikdo netroufne! Jedině Kopyto a Mňouk budou potají reptat, ale to jim nepomůže. Jediným pánem se tu stanu já, a prosadím všechno, nač si vzpomenu!“

	Bičiště se nadýmal jako páv a bezmála taky tak křičel. Samozřejmě radostí. Zdálo se mu, že konečně objevil smysl svého života, k jehož uskutečnění mu chybí již pouze ty zděděné miliony. Ty jsou však již na cestě!

	

		Divá Elvíra hledá syna



	Až do ševcovy návštěvy se velkostatkářka Kocembová o budoucnost svého majetku příliš nezajímala. Vlastně vůbec ne. Omluvou pro to budiž její věk a nezkušenost v manipulaci s hmotnými statky. Nyní ale nápadně zpozorněla.

	„Dostalo se mi vážného varování,“ uvědomila si, „a teď vím, že o můj majetek projeví zájem spousta lidí. Jsem zřejmě považována za sklerotickou stařenu, která kdekomu naletí. To podnapilé švícko s mladistvým delikventem nechť je pro mne výstrahou! Mohou se objevit i horší. Jenomže Divá Elvíra bude připravena!“ Chvíli intenzivně přemítala a pak k sobě povolala soukromého detektiva Ošmeru.

	„Slyšela jsem o vás jen to nejhorší,“ sdělila mu, „ale jiný soukromý detektiv se ve zdejším kraji beztak nevyskytuje. Mezi slepými jednooký králem, a tak mi nezbývá, než vás zaměstnat. Platím dobře, ale trvám na řádně odvedené práci.“

	„To se rozumí samo sebou, milostpaní,“ přikývl Ošmera, „ale nejsem žádný bodygard. Pokud vás někdo ohrožuje na životě, obraťte se raději na policii!“

	„Mám svou vlastní ochranku,“ pochlubila se dáma, „kterou tvoří dva medvědi brtníci, pět dobrmanů a jeden slabomyslný sluha, který v cirkuse ohýbal železné pruty. Dal by za mne život, stejně jako jmenovaná zvířena. Jde mi však o něco jiného. Musíte mi najít syna!“

	Soukromý detektiv se velice podivil.

	„Ano, mám syna,“ přikývla velkostatkářka, „alespoň v to pevně doufám. Nevím, kde je, ani jak se jmenuje.“

	„To je dost divné,“ podrbal se za uchem Ošmera, „a taky patrně půjde o složitou záležitost. Hodilo by se, aby váš příběh vyslechli mí mladí asistenti Kopyto a Mňouk.“

	Divá Elvíra souhlasila, a tak došlo k jejímu střetnutí s mladými detektivy. Oba na ni udělali velice kladný dojem. Bývalá krasojezdkyně okamžitě postřehla, že jde o výjimečné osobnosti. „Dávejte bedlivý pozor,“ zavrčela, „neboť nerada něco opakuji dvakrát! Natožpak třikrát! To už začínám škrábat a kousat. Proto nastavte uši, ať vám neunikne ani jediné slůvko!“

	Kopyto a Mňouk zaujali soustředěný výraz. Taktéž detektiv Ošmera snaživě zpozorněl.

	„Kdysi jsem bývala mladá a krásná,“ děla baba, „takže jsem záhy uprchla z domova. Uchytila jsem se u cirkusu Racajda, ale ten mě umělecky neuspokojoval. Brzy jsem přešla do cirkusu Horác, jehož úroveň patřila k nejvyšším. Zde jsem vyrostla v prvotřídní krasojezdkyni. Jezdila jsem na arabském hřebci Poseidonovi a sama si vysloužila přezdívku Divá Elvíra. Původně jsem se totiž jmenovala Květa, a to se pro cirkusovou umělkyni nehodí. Stala jsem se hvězdou manéže a mé velké umění zaujalo i Reného Papánka, špičkového provazochodce. Tomu jsem porodila syna Mauglího. To jméno bylo nápadem Reného sestry Zory, kterou o něco později vrhač nožů Kulíček přibodl k paravánu jako cizokrajného motýla. René měl další tři sestry, a těm jsem svěřila Mauglího k vychování, ačkoliv samy vychované nebyly. Jenomže co jsem měla dělat? Jezdila jsem na Poseidonovi a ucházel se o mě velkostatkář Kocemba. Chtěli jsme spolu založit chov lipicánů, a tak jsme se vzali. Odešla jsem od Reného, stala se paní Kocembovou a syn mi zmizel z očí. Rodina Papánkova si ho přisvojila navždy. V té době jsem to nepociťovala jako křivdu. Byla jsem nesmírně bohatou velkostatkářkou. Svět mi ležel u nohou a Kocemba mne zbožňoval. Přiznávám, že jsem byla špatnou matkou, a po Mauglím jsem ani nevzdechla. Ostatně, jistě se neměl špatně a vyrůstal ve slušné provazochodecké rodině. Navíc ho určitě přejmenovali, protože jako Mauglí by to daleko nedotáhl, a v uměleckých kruzích se mění jména zcela běžně. Ale teď šlo především o mne. Mé plány se hroutily nepředstavitelným způsobem. Kocemba zemřel na záduchu a velkostatek byl zestátněn. Znárodnili mi i Poseidona, kterého jsem hodlala použít jako chovného hřebce. Uprchla jsem do Prahy, ale mohla jsem dělat pouze uklízečku. Pak jsem povýšila na biletářku v kině a posléze na výběrčí na lanovce. Samozřejmě jsem se rozhlížela po bývalých přátelích. René Papánek utekl do Kanady a později se při odvážném přechodu přes Niagarské vodopády zřítil do peřejí. Také Reného sestry zmizely kdesi ve světě a o Mauglím nikdo nic nevěděl. Zůstala jsem sama a provdala se za prodavače tureckého medu Faltuse. Obchod jsme provozovali pod Bratrstvím, později pod Pramenem. Pak nás napadli mravenci, Faltus dostal infarkt a já jsem si vzala Podolníka, který v manéži zametal kobylince. Když vstoupil do strany, stal se ředitelem, ale pouze do té doby, než vyšlo najevo, že se oženil s bývalou velkostatkářkou. Pak opět zametal kobylince a já jsem krmila šelmy. Mohla bych pokračovat, ale je to zbytečné. Zavolala jsem vás proto, abyste objevili mého syna, právoplatného dědice velkostatku. Jinak svůj majetek odkážu přestárlým medvědům.“

	To se Kopytovi a Mňoukovi docela zamlouvalo. Medvědům fandili a přáli by jim radostné, klidné stáří. Zato Ošmera se tvářil starostlivě. „Milostivá paní,“ pravil, „druhá varianta vašeho rozhodnutí by z vás učinila vrtkavou, pošetilou stařenu. Medvědi, a to ani přestárlí, nedovedou zodpovědně spravovat tak rozsáhlý majetek. Jistě by je někdo šidil a obohacoval se na jejich úkor. Rozumnější bude, když se pokusíme najít pana Mauglího.“

	Velkostatkářka souhlasila. Zdálo se, že se v ní právě ozval hlas krve.

	„Bohatě vás odměním, Ošmero,“ slíbila, „a těmto čiperným chlapcům koupím Orbit bez cukru. Ale vaše pátrání nebude snadné. Jak jsem již řekla, o osudu svého syna nevím vůbec nic. Neznám jeho jméno ani povolání. Mohlo se stát cokoliv. René Papánek byl šílenec a jeho sestry rovněž. Neznám nikoho, kdo by o tom pochyboval. Je možné, že byl Mauglí prodán do bohaté americké rodiny, ale také nevylučuji, že se propracoval mezi významné cirkusové umělce. Snad chodí po provaze nebo metá nože. Také může řídit cirkusový orchestr, dělat augusta, případně cvičit mořské vydry. Jistě má po mně i po otci mimořádný talent!“

	„O tom nelze pochybovat,“ přikývl snaživě soukromý detektiv, „ale dovolil bych si upozornit na pokročilý věk pana Mauglího. Jde o člověka ne právě mladého, ba přímo starce!“

	„Ošmero, co to melete?“ vykřikla velkostatkářka, „Mauglí je muž ve středním věku! Víte, kolik bylo Kocembovi, když se ženil? Sedmdesát sedm! Přitom střílel sluky, zpíval fistulí a tančil obkročáka! A Mauglímu není ještě padesát.“

	„Mně je taky sotva padesát,“ vzdychl Ošmera, „a jsem na pokraji sil! Když jsem dobíhal na autobus, málem jsem omdlel. Vlastně jsem omdlel doopravdy, ale sklenář Matlásek mě zvedl. Snad mi poskytl i umělé dýchání. Tím jen naznačuji, milostivá paní, že váš syn není žádný mladík.“

	„Cirkusové umělce nesmíte posuzovat podle vlastních chatrných předpokladů,“ poučila ho, „protože denní trénink vás zoceluje. Znala jsem devadesátiletého akrobata, který ještě svedl dvojité salto. I rodina Papánkova hynula výhradně při práci. Tu se přetrhlo lano mezi dvěma kostelními věžemi, jindy dostal provazochodec téměř mezi mraky akutní škytavici. Vsadím se, že i René padal do Niagarských vodopádů jako velice pohledný muž!“ Nezbylo, než ve vší úctě odejít. Velkostatkářce začal povážlivě přeskakovat hlas a měnil se v nesrozumitelné skřehotání. Bylo patrné, že dáma není zvyklá na vyčerpávající proslovy. Omluvou byl i její vysoký věk.

	Ošmera to pochopil v pravou chvíli. Slíbil i za Kopyta s Mňoukem, že učiní vše, co je v jeho silách. Když baba milostivě přikývla, dali se všichni na ústup. Nebylo to snadné, neboť oba medvědi projevili touhu si s nimi pohrát. Smečka psů se pochopitelně chtěla přidat a velkostatkářka neměla dost sil, aby je okřikla. Vycouvali tedy se značnými potížemi. Ošmera poznal, že si do nákladů napíše roztržené kalhoty, podrápané lýtko a ohlodané ucho. Kopyto a Mňouk vyvázli s pouhým oslintáním, což přijali s pochopením a profesionální shovívavostí. Z detektivních filmů věděli, že mohli dopadnout podstatně hůř.

	„Tak co tomu říkáte, mládenci?“ otázal se Ošmera, když se ocitli na bezpečné půdě. „Vypadá to opravdu na velký případ! Sám bych si ho netroufl rozlousknout, ale když mi pomůžete, věřím v stoprocentní úspěch. Zvláště, když teď kupuji zánovní motorové vozidlo!“

	„Fakticky?“ vyhrkl Kopyto, „medáka nebo mazdu?“

	„Moskviče,“ pravil poněkud rozpačitě Ošmera, „žádný přepych, ale stále ještě jezdí. Už jsem ho vyzkoušel a je to paráda!“ Detektivovi asistenti byli dost zklamáni, ale uvědomovali si, že soukromé očko nemá na růžích ustláno. Navíc věděli, že Ošmera je člověk žravý, kterému chutná v každou denní i noční dobu. To se pak velice těžko spoří.

	„Hlavně, že se můžeme rychle přemísťovat,“ usoudil Mňouk, „protože tento případ může být dost složitý.“

	„No právě!“ přikývl Ošmera. „Kdoví, kolik lidí budeme muset objet! Jen doufám, že se paní Kocembová nebude cukat, až jí předložím účet za benzín!“

	To Kopyta ani Mňouka příliš nevzrušovalo. Případný zisk z detektivní činnosti je nechává zcela chladným. Prozatím byli ryzími amatéry.

	„A co náš geniální Baskerville?“ otázal se Kopyto, „myslím, že bychom ho měli do případu zapojit.“

	„To je bez debat!“ přisvědčil Mňouk. „Prozatím se vždycky osvědčil a nemůžeme ho ponechat stranou ani tentokrát!“

	Přesto se Ošmera poněkud zakabonil. „Váš pes je učiněný klenot,“ připustil váhavě, „ale nevlastním autobus. Pochybuji, že se do skromného vozidla vejde.“

	„On už se nějak zdrcne,“ usoudil Kopyto, „je na čase, aby se učil skromnosti. Poslední dobou příliš zpychl.“

	„A bez nás příliš truchlí,“ dodal Mňouk. „Když jsme ho naposled opustili, vyl nepřetržitě šest hodin a potom sežral noční stolek po babičce.“

	Takže vlastně bylo rozhodnuto. Bez Baskervilla nebylo možné akci uskutečnit. Ošmera to uznal a prohlásil, že stravování psa musí uhradit velkostatkářka. Když uživí medvědy, musí nakrmit i psa s detektivním nadáním.

	

		Bičiště se zlobí



	Příprava na pátrání doznala nečekaných komplikací. O návštěvě detektivů u velkostatkářky Kocembové se bůhvíjak dozvěděl případný dědic Bičiště a začal neuvěřitelně zuřit. Přestal být uhlazený a mrštil po Kopytovi penál.

	„Už zase hodláte zkřížit mé plány,“ vřeštěl takřka nepříčetně, „a chcete mě připravit o miliony. Jste podlá, chamtivá a závistivá sebranka! Žasnu, že s vámi tetička ztratila byť i jediné slovo!“

	„Zmlkni, Bičiště,“ okřikl ho Kopyto, „nebo v brzké chvíli přijdeš o hlas! Tvé hlasivky podezřele skřípou a tvé oči hrozí, že ti každou chvíli vypadnou z důlku.“

	„Raději hlídej své vlastní zuby,“ poradil mu Bičiště, „které ti vyrazím pravým hákem! A až klesneš k zemi, poradím si s Mňoukem. Budete se u mých nohou svíjet jako červi!“

	„Leda smíchy!“ vyprskl Mňouk, „protože tvé háky mohou vylekat leda neduživé kojence. Žáky mateřské školy už nevyděsí!“

	„Žasnu nad tvou drzostí, Mňouku,“ odvětil Bičiště, „neboť jsi známé nedochůdče, které klopýtá při sebemenším závanu větru. Má pěst tě uspí na velice dlouhou dobu!“

	Častovali se posměšnými větami několik minut a holky ve třídě pištěly nadšením. Soudily, že výměna názorů je mimořádně hodnotná.

	„Chcete mě připravit o majetek,“ chrčel Bičiště, „ale to se vám nepodaří. Vaše intriky selžou a já na vás pošlu najatého vraha!“

	„Čím dál, tím líp,“ přikývl celkem spokojeně Kopyto, „tohle už ti skoro věřím! Podlý jsi na to dost, jenom nevím, jestli seženeš peníze!“

	„Budu největším boháčem v kraji,“ kasal se ryšavec, „a koupím si tolik vrahů, kolik budu potřebovat! Až to tady roztočím, všichni zblednete závistí! Žádný velkostatkář ještě nepředvedl takové parádní tóčo!“

	„Sni si své naivní sny,“ provokoval Mňouk, „a počítej miliony, které nikdy neuvidíš! O svém nároku na dědictví nikoho nepřesvědčíš, a soud tě označí za komika roku! Tím spíš, že paní Kocembová má syna!“

	„Lžeš!“ vykvikl Bičiště. „O tom by musel táta něco vědět!“

	„Ledaže by to v hospodě vyčetl z půllitru!“ šklebil se Mňouk, „ale o to se ani nepokoušel.“

	„Nezesměšňuj mého otce!“ zasyčel výhružně Bičiště, „nebo si tě podá a bude s tebou amen! Táta býval největší rváč ve městě a nařezal i Ferdovi Beklovi, který boxoval za Český lev Beroun!“

	To ovšem byla dávná historie a absolutně ji nebylo možno ověřit. Ferda Bekl se před třiceti lety zřítil z mostu, když se pokoušel udělat stojku na zábradlí. Činil tak za honorář, protože si jinak nedovedl vydělat na žejdlík opojného moku. Jisté je jen to, že za Český lev Beroun nikdy neboxoval, ale jeho dědeček tam býval pokladníkem. Později tady za městem míval pronajatou třešňovku, takže je pravděpodobné, že honil ševcovské učedníky, když se jim zachtělo krást ovoce.

	„Tvého otce si vážím,“ pravil vážně Mňouk, „protože dojde z hospody domů, aniž vyvrátí jediný kandelábr a ještě tě stačí seřezat potěhem!“

	„To je lež!“ protestoval Bičiště. „Můj otec přestal používat tělesné tresty předminulou středu, když dospěl k názoru, že se staneme dědici obrovského majetku. Také omezil pití a pije pouze do polopita!“

	Mňouk radostně přikývl a řekl, že to rád slyší. Také Kopyto to rád slyšel, ale do diskuse se vmísila celá třída, která se vydatně lišila v názorech. Mnozí viděli ševce dočista namol a tvrdili, že si polopito představují úplně jinak. S takovým polopitem odvážejí v Praze či jiných metropolích bez milosti na záchytku.

	Bičiště se urputně mračil a potom vykřikoval, že milionáři mohou pít jak chtějí a nikdo je na záchytku neodváží. Až dostane podnikatel Bičiště velkostatek, nikdo z dnešních závistníků ani necekne! Všichni se bázlivě stáhnou do kouta! Načež vypukla ve třídě přímo vřava a syn komunisty Brumajzla vyzýval k nové proletářské revoluci, která vykořisťovatele typu Bičištěho smete z povrchu zemského.

	Ohnivou debatu ukončil až příchod učitele Pěničky. „Žáci,“ vykřikoval pedagog, „jste stále větší skotáci! Přestávka je na to, abyste zkonzumovali svačiny a připravili se na další předmět! Jak chcete obstát v praktickém životě, když učivo berete na lehkou váhu. Již jsem se domníval, že se vše obrací k lepšímu, ale jsem trpce zklamán!“

	Okamžitě začal zkoušet a sázet jednu kuli za druhou. Byla to hodina k nepřečkání. Dokonce i Jindra Benecká dostala tři mínus a vzlykala nad tou krutou nespravedlností.

	„Zažírá se křivda v duši jako rez,“ zarecitoval Kopyto, „kdo ji dělá, zda-li tuší, co tu zasel dnes?“

	„Nenávidím Pěničku,“ procedila mezi zuby Jindra, „a docela chápu studenta americké univerzity, který zastřelil tři profesory!“

	To však nyní nebylo aktuální, a tak z toho Pěnička vyšel se zdravou kůží. Kopyto a Mňouk se vraceli k domovu, ale nedošli. Čekal na ně detektiv Ošmera.

	„Pojďte se podívat na můj bourák!“ vyzval je opojeně, „je to kára, kterou mi bude kdekdo závidět. Už jsem ji projel a při jízdě jsem řičel nadšením! Je jako uragán! Pojďte se podívat, zaparkoval jsem ho na dvoře!“

	Pochopitelně neodmítli, ale tušili, že nadšením řičet nebudou. Také neřičeli. Na dvoře stál zelený, mírně oprýskaný moskvič, neslibující žádné mimořádné zážitky.

	„Co tomu říkáte?“ naléhal Ošmera. „Je to prvotřídní ruský divoch! Bohatýr! Moloděc! Až si do něj sednete, začnete nadšením zpívat Kaťušu!“

	„A Baskerville bude výt Ej uchněm!“ přikývl Kopyto, „koneckonců, nechystáme se objet zeměkouli a do Prahy snad v pořádku dojedeme. Už jsem viděl horší káry!“

	„Tahle není na dívání,“ poučil ho Ošmera, „ale na ježdění. Můj vůz oceníte až při jízdě! Jestli nespěcháte, můžete to zkusit!“ Bylo nezdvořilé odmítnou, a tak s jistými rozpaky vlezli do vozu. Dalo se to přežít. Ošmera pyšně zasedl za volant a pravil: „Kdysi jsem míval volhu. Jako důstojník Veřejné bezpečnosti jsem si nežil špatně. Pak jsem se ale rozvedl a manželka mě o všechno připravila. Byl jsem rád, když jsem zachránil čepici a pyžamo. Až se budete ženit, dávejte bedlivý pozor, koho si berete!“

	To ovšem nebylo na pořadu dne. Navíc se Kopyto ani Mňouk nedomnívali, že pochodí jako bývalý kapitán Ošmera. Prozatím neměli s ženami žádné špatné zkušenosti.

	„A jedeme!“ prohlásil detektiv. „Dálky nás volají a musíme splnit závažné povinnosti!“

	Moskvič zachrchlal jako starý invalida a statečně vyrazil kupředu. Žádnou šílenou rychlost nevyvinul, ale to se taky nedalo očekávat. „Musím jet opatrně,“ řekl Ošmera, „alespoň v našem městě. Nadporučík Hojer mě nemá v lásce a už mne upozornil, že si na mě dá pozor. Poznamenal, že má bývalých fízlů plné zuby, protože šikanovali jeho strejdu. Ani nevím proč. Ale spíše si myslím, že Hojera štvou mé detektivní úspěchy. Sám jde od maléru k maléru, a já jsem minulý týden odhalil rafinovaného zloděje nutrií. Majitel farmy Cumlíček mě bohatě odměnil, takže Hojera málem klepla pepka.“

	Kopyto a Mňouk pozorně naslouchali a přáli Ošmerovi jeho poněkud škodolibé zadostiučinění. Sami Hojera nesnášeli zejména proto, že je nutil, aby Baskervillovi dávali na ulici náhubek. Marně protestovali a dokazovali, že pes je mnohem vlídnější než medvědi velkostatkářky Kocembové, kteří již potrhali dvě ovce a jednu kozu. O těchto deliktech nechtěl Hojer nic vědět.

	„Nic mi nebylo nahlášeno,“ tvrdil, „a pokud se něco přihodilo, paní velkostatkářka se s poškozenými rozumně vyrovnala. Až se podobného přestupku dopustí váš vzteklý hafan, budu z vás pokutu páčit celé měsíce!“

	To bylo zlovolné tvrzení, protože Baskerville nikoho nenapadal. Jeho vlídnost vzali na vědomí všichni, kromě nadporučíka Hojera. Ten trval na vzteklém hafanovi a jelikož byl osobou úřední, nedalo se s tím nic dělat.

	Moskvič právě projížděl kolem úřadovny policie a nadporučík Hojer sledoval, nejsou-li porušována pravidla silničního provozu. Nebyla. Hojer se spokojeně usmíval. Cítil, že má respekt a nikdo si netroufne jezdit městem jako na závodní dráze.

	„Podívejte,“ uchechtl se Ošmera za volantem, „jak rád by mi ten mizera napařil pokutu nebo dokonce odebral řidičský průkaz! Jen kdybych se dopustil nějakého sebemenšího přestupku! Ale to si počká! Já řídím tak, že bych se v pohodě uživil jako taxikář! Vlastně se divím, že to nejdu dělat!“

	„Nemáte na to ten správný pekáč!“ odhadl situaci Mňouk, „s tímhle fárem byste toho moc nenajezdil!“

	Ošmera svěsil hlavu a očividně zesmutněl. „Máš pravdu, chlapče,“ zabručel, „nemohu si dvakrát vyskakovat! Soukromý detektiv nepatří mezi horních deset tisíc. Pokud ovšem nevyřeší mimořádně závažný případ! A to já s vaší pomocí udělám!“

	„Už jste o tom přemýšlel?“ zeptal se Kopyto, „vymyslel jste nějaký plán?“

	„Dá se to tak říct,“ přikývl Ošmera, „sehnal jsem spoustu adres lidí, kteří pracovali u cirkusu. Ty budeme objíždět a tázat se, co vědí o Mauglím. Určitě se něco dozvíme a vydáme se po horké stopě.“

	„Začátek by to nemusel být špatný,“ pochválil ho Kopyto, „ale dá to spoustu práce. Tihle lidé nemusí být příliš ochotni vypovídat.“

	„Hlavní věc je začít,“ usoudil Mňouk, „protože u Sázavy Mauglího nenajdeme. Musíme vyjet do Prahy a včera už bylo pozdě!“

	„Vyjedeme v sobotu ráno,“ oznámil jim vzrušeně Ošmera, „a to co nejdříve! Dokážete být připraveni už o šesté hodině?“

	„V tomhle případě třeba o páté!“ odvětil Kopyto, „když jde o velikou věc, dovedeme se obětovat!“

	„Ale zase to nemusíme přehánět,“ zachmuřil se Mňouk, jehož ranní spánek byl neuvěřitelně tvrdý, „v sedm by bylo až až! V Praze bychom byli v devět, a to budou mít ještě všichni komedianti půlnoc! V tu dobu nám nikdo nic rozumného neřekne!“

	Na tom něco bylo, a tak se dohodli, že vyrazí ve tři čtvrti na sedm. Pokračovali v jízdě a snili o oslňujícím úspěchu, po kterém si bude moci Ošmera koupit přinejmenším audinu.

	„Ale nesmíte zanevřít na své povolání!“ varoval ho Kopyto, „na taxikáře by vás bylo škoda!“ To si ovšem nemyslel doopravdy, protože o Ošmerově detektivním nadání neměl valné mínění.

	„Hele, Bičiště!“ upozornil spolujezdce Mňouk, „kdyby mohl, dal by nám do auta bombu!“

	Příliš nepřeháněl. Bičiště stál na chodníku a loupal očima jako středověký loupežník. Jeho nenávist byla strašlivá a odhodlání k činu značné.

	„Tak vida!“ hučel zlověstně, „spřáhli jste se proti mně s bývalým fízlem a chcete najít dědice velkostatku! Myslíte si, že mě připravíte o majetek! Ale nepočítáte s mými schopnostmi. Vypořádám se s vámi tak příšerně, že to vstoupí do dějin kriminalistiky!“

	Moskvič zahnul za roh, ale rozzlobený Bičiště stále odhodlaně svíral pěsti. Věděl, že nesmí ustoupit, a rozhodl se hájit svá práva za každou cenu. Chtěl být gentlemanem, ale nyní je na čase stát se znovu všehoschopným zločincem!
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		Nečekaná změna plánu



	V sobotu, krátce po půl sedmé vyrazili Kopyto, Mňouk a Baskerville k místu, kde je měl očekávat k průzkumné jízdě připravený Moskvič. Kopyto hleděl odhodlaně, Mňouk ospale pomžikával a Baskerville vzrušeně vrčel. Ale jejich bojová připravenost netrvala dlouho.

	Už z dálky spatřili divoce poskakujícího a zoufale se tvářícího Ošmeru. Soukromý detektiv nešťastně tančil kolem zeleného automobilu a teatrálně lomil rukama. Měl k tomu poměrně dobrý důvod. Vozidlo totiž nebylo v ideálním stavu. Všechny pneumatiky kdosi rozřezal a znemožnil tím včasný odjezd.

	„Tohle udělal nějaký bídný zločinec!“ soptil detektiv, „patrně jeden z těch, které jsem dopadl při nějaké nepravosti!“

	Ale Kopyto s Mňoukem byli jiného názoru. Domnívali se, že zločincem je Bičiště.

	„Který?“ otázal se bezradně Ošmera, „starý nebo mladý? Jestliže to udělal váš spolužák, mohu mu nanejvýš vytahat uši! Otec mi nezaplatí vzniklou škodu, ani kdybych se rozkrájel!“

	Detektiv bědoval, ale přesto alespoň zavolal policii. Nedá se říci, že by se dostavila okamžitě. Nadporučík Hojer k naléhavým případům rozhodně nespěchal. Přišel se značným zpožděním a navíc se škodolibě usmíval.

	„Zdá se, Ošmero,“ pravil, „že jste motorové vozidlo řádně nezajistil. Kdejaký pobuda k němu měl volný přístup. Mohl v něm odjet, nebo je vykrást. Neměl však dost fantazie, a tak pouze rozřezal pneumatiky.“

	„Jak to, pouze?!“ divil se Ošmera. „To je uličnictví prvního stupně! Chtěli jsme odjet do Prahy a teď jsme namydleni!“

	„Kdo je namydlen?“ otázal se Hojer, „vy, žáci Kopyto s Mňoukem a tento zdivočelý hafan, který přes má naléhavá upozornění není opatřen náhubkem? Nebo ještě někdo jiný?“

	„Vystihl jste to přesně,“ řekl Ošmera. „Tato posádka je kompletní.“

	„Dobrá,“ přikývl nadporučík, „kdosi, řekněme, že to byl neznámý pachatel, poškodil váš zelený moskvič tím, že rozřezal pneumatiky. Zdá se, že všechny čtyři.“

	„Ano,“ souhlasil poškozený, „a velice důkladně.“

	„Máte důvodné podezření?“ otázal se Hojer. „Je ve městě někdo, kdo vás nenávidí?“

	„Nenávidí mě spousta zločinců,“ řekl Ošmera, „ale Kopyto s Mňoukem soudí…“

	„Ti nemají co soudit,“ přerušil ho Hojer, „protože jsou to nerozumné děti s nedostatečným úsudkem. Nemají ani tolik rozumu, aby svého psa opatřili náhubkem. Až ho nechám utratit výstřelem z pistole, budou si na mne stěžovat a označí mě jako nepřítele zvířat! Ale teď jde o ničitele pneumatik. Rozřezal vám je neznámý pachatel zvečera, uprostřed noci, nebo až časně ráno?“

	Detektiv bezradně pokrčil rameny.

	„Jak to mám vědět?“ zaúpěl, „zjistil jsem to až ráno o půl sedmé.“

	„Dříve vám nebylo nic nápadné?“ vyptával se nadporučík, „nehlučel zde někdo? Neštěkali psi?“

	„Spal jsem hlubokým spánkem,“ přiznal se majitel vozu, „protože jsem pilně pracoval.“

	„To jsou věci!“ podivil se policista, „dobrý detektiv má spát s otevřenýma očima jako zajíc! Až se občané dozví, jak jste dopadl, ztratíte spoustu zákazníků. Co, když vás pachatel chtěl jen tak pozlobit? Vyzkoušel vás, jak dáváte na své věci pozor!“

	„To by byl hodně špatný vtip!“ zhodnotil jeho domněnku Ošmera. „Ale já jsem přesvědčen, že šlo o nekalý záměr! Někdo chtěl překazit naši cestu do Prahy!“

	„Ale Ošmero!“ culil se nadporučík, „co to plácáte za nesmysly? Kdo by mohl mít zájem na tom, abyste zůstal ve městě? Vy se, člověče, opájíte vlastní důležitostí! Mně by, například, bylo jedno, kdybyste odejel třeba do Barcelony! Ani trochu bych vás tady nepostrádal! Proč by měl někdo usilovat o to, abyste neodjel?“

	Ošmera celý zbrunátněl, protože takové řeči považoval za urážku. Zároveň však věděl, že není radno si rozhněvat předního policistu ve městě.

	U zeleného moskviče se začali zastavovat další lidé, především ti, kteří nemohli dospat a jsou vděčni za každou mimořádnou událost. Některé babky, spěchající pro pečivo, se okázale křižovaly.

	„To je spoušť, to je spoušť!“ komentovaly, „za chvíli si člověk nebude jist životem! Ještěže to auto nezapálili!“

	Dav houstl a dostavil se i švec Bičiště se synem. Švec se tvářil, jako by byl událostí otřesen, a chtěl ze všech sil pomoci. „Já bych zakázal diskotéky,“ prohlásil, „a veškerou tu divokou hudbu! Cožpak jsme nějací černoši? Slezli jsme předevčírem ze stromů? Nemáme slavnou kulturní tradici? Já bych zjednal pořádek na to tata!“

	Z přihlížejícího davu se ozvala slova nadšeného souhlasu.

	„Správně, pane mistr!“ zaječela babka Ošatková, „za všechno může ta šílená hudba, která dělá z lidí vrahy. Tady to teprve začíná. Po rozřezaných pneumatikách podřežou počestné občany!“

	„Zatím jsme nikoho nezadrželi,“ upozornil ji Hojer, „a občané dosud nenahlásili podezřelé elementy. Všechno musíme prověřit a teprve potom vyvodit příslušné závěry. Ale máte pravdu v tom, že zdánlivé maličkosti přerůstají v závažné delikty. Někdo nedá psovi košík a když mu to projde, poštve psisko proti řádným občanům.“

	„Svatá pravda,“ souhlasil čalouník Topol, „to, co u nás panuje není demokracie, ale anarchie! Cochcárna! Nikdo neuznává pravidla a jde to od desíti k pěti. Mně už dvakrát vandalové posprejovali barák a vytloukli výlohu. Kdoví, jestli nejde o ty rozřezávače pneumatik. Já bych za to moc nedal!“

	Vznikla bouřlivá diskuse plná dohadů a nesmyslných obvinění. Lidí přibývalo a za chvíli se kolem poškozeného auta motalo docela slušné shromáždění. To už se Hojerovi přestalo líbit.

	„Občané,“ zahřímal, „rozejděte se! Je to tady jako na pouti a já nemohu zajistit stopy, které by vedly k pachateli.“

	„Jaképak stopy?“ oponoval švec Bičiště. „Každému musí být jasné, že jde o hanebný čin zvlčilé mládeže! Zatkněte ty rock and rollové psychopaty, co na holých lebkách nosí chuchvalce zelených vlasů, a celé město si oddychne.“

	Sklidil veliký potlesk. Marně nadporučík rozhazoval rukama a tvrdil, že bez důkazů zatýkat nelze.

	„To jsou vytáčky!“ křičel švec, „mládež je zvlčilá a nebude-li trestána, přeroste nám přes hlavu! Jednoho dne nám zapálí naše malé, ale krásné město!“

	Kopyto a Mňouk byli silně zklamáni. Byli přesvědčeni, že poškozovatelem auta je buď mladý, nebo starý Bičiště. Motiv byl zcela zřejmý, ale všichni ho opomíjeli. Ani Ošmera si netroufl na toto ožehavé téma pohovořit a pouze bědoval nad poničeným vozem.

	„Jste přece zkušený kriminalista, Ošmero,“ zjevně se posmíval Hojer, „a vyřešil jste mnoho závažných případů. Nebo jste se alespoň do nich pletl. O policejním sboru mluvíte s pohrdáním. Neříkejte, že ne, mně se všecko donese! Mne jste prý nazval dokonce imbecilem! Pokud s někým konzultujete své případy, nejsou to odborníci, ale žáci základní školy, kteří nedovedou ani opatřit zuřivého psa náhubkem. Kopyto s Mňoukem jsou pro vás autoritou! Proč se tedy nepokusíte zasáhnout do věci jakožto soukromý detektiv? Nic vám nebrání v aktivitě a já se z vašich samorostlých metod rád poučím! Třeba o tom vašem pátrání zase napíší knížku! Ale já si myslím, že vám žádná protekce nepomůže! Už nyní koukáte jako sůva z nudlí!“

	Na tom sice něco bylo, ale Ošmerovi se takovýto postup policie ani trochu nezamlouval.

	„Žádnou protekci nemám,“ pravil rozhodně, „a knihy se o mně nepíší. Jen občas vystupuji v příbězích žáků Kopyta a Mňouka, avšak nijak se do literatury necpu. Jsem v podstatě skromný člověk, jinak bych si život zařídil docela jinak! To, že jsem vám nahlásil poškození automobilu, jsem považoval za svou povinnost. Nic si od toho neslibuju. Pokud pachatele nezjistí Kopyto a Mňouk, přijdu o značnou finanční částku.“

	„Zase ten Kopyto a Mňouk!“ zaječel policejní důstojník. „Příliš si je idealizujete a čekáte od nich nemožné! Kdoví, jestli ty pneumatiky nerozřezali sami, aby si v té Praze neuřízli ostudu!“

	„To je docela možné!“ vykřikl švec Bičiště. „Vsadím se, že tam chtěli jet za nějakým nekalým záměrem a v poslední chvíli se toho zalekli.“

	To se obecenstvu příliš nezamlouvalo. Kopyto a Mňouk se přece jen těšili lepší pověsti, než by si Bičiště nebo Hojer přáli. Ozvaly se hlasy na jejich obranu a ustavičně sílily. Proto se švec takticky stáhl do pozadí a spokojil se všeobecným zjištěním, že nikdo nic neví.

	Nadporučík Hojer ale neměl dost na svém triumfu.

	Pásl se na Ošmerově zlosti i na zklamání Kopyta s Mňoukem. Kdyby ještě začal Baskerville zoufale výt, ocitl by se v sedmém nebi. Takto se pouze chystal k dalšímu projevu. Že se neuskutečnil, nebylo jeho zásluhou.

	Kde se vzal tu se vzal, zastavil opodál veliký černý bourák. Mercedes, a to žádná dosluhující ojetina. Zářil novotou a v ledaskom okamžitě vzbudil závist, v každém případě však pozornost. Za volantem seděla velkostatkářka Kocembová a kouřila doutník. To byl už delší dobu její dobrý zvyk. Předtím bafala fajfku, ale ustavičně ji někde ztrácela nebo zapomínala. Navíc teď dostávala doutníky od toreadora Salamby z Kuby.

	Velkostatkářka otevřela dveře vozu a houkla: „Všechno vím, o všem jsem informována. Mí zvědové perfektně zapracovali. Tak jsem se rozhodla, že to vezmu do ruky sama!“ Údiv nad těmito slovy byl značný.

	„Detektive Ošmero,“ pokračovala dáma, „žáci Kopyto a Mňouku, nastupte i se svým psem. Ničemu se nedivte a myslete pouze na to, že úkol musí být splněn. Žádné úklady tomu nemohou zabránit! Dozvím se to, co se dozvědět chci, a sama tomu napomohu. Proto neokounějte a už ať jste uvnitř! Nejsem zvyklá čekat!“

	Hojerovi se protáhl obličej a švec málem omdlel. Dav si vzrušeně šuškal. Nečekaný vývoj událostí většinu přihlížejících zaskočil. Bývalou krasojezdkyni v bouráku tady nikdo nečekal.

	„Chlapci,“ zakoktal Ošmera, „hněte sebou! Kdo chvíli stál, již stojí opodál. Kdo to napsal?“

	„Neruda,“ hádal Mňouk, „v nejhorším případě Vrchlický.“

	„My s Baskervillem sázíme na Nerudu,“ řekl Kopyto, „ale nevíme, jestli se vejdeme na zadní sedadlo.“

	„Nemudruj a nastupuj!“ vybídla ho Kocembová, „tam by se vešel kůň, natož pak trošku přerostlý čokl! A vy, detektive, se důkladně připoutejte, jsem zvyklá jezdit ďábelsky rychle! V mládí jsem k tomu neměla příležitost, tak si to teď vynahrazuju!“

	„Jistě, milostivá paní,“ zašeptal Ošmera, „ale přece jen byste se měla pokusit dodržovat pravidla silničního provozu.“ Divá Elvíra se pohrdavě usmála.

	„Nemáte snad rád dobrodružství, detektive?“ ušklíbla se. „To byste mě zklamal. A svým slavným kolegům byste udělal ostudu.“
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		Příjemný konec jízdy smrti



	Auto vyrazilo kupředu rychlostí mezikontinentální rakety. Řítilo se za svým cílem jako gepard za kořistí.

	„Vždycky jsem se opájela rychlostí!“ přiznala se baba za volantem, „a to už v raném mládí. Jezdila jsem na motorkách a dychtila jsem vyrovnat se hazardérovi Rubášovi, který uváděl obecenstvo v úžas krkolomnou jízdou na stěně smrti. Fanda Rubáš, ten mi tehdy učaroval! Nemohla jsem kvůli němu spát a prosila jsem direktora Mejtlíka, aby mi umožnil podobnou kariéru. Jenomže on o tom nechtěl ani slyšet. Tvrdil, že jsem hezká ženská a mým pracovním nástrojem je dobrá kobyla. Pěknou holku prý nebude schovávat do kožené bundy a zakrývat jí obličej kuklou. To se hodí pro Fandu Rubáše, který má ksicht poďobaný od neštovic a bradu měl už šestkrát vejpůl. Taky měl jen jedno ucho a nos mu ukazoval doleva jako silniční cedule. Ale byl to génius a jeho mašina řvala jako devadesát tisíc bengálských tygrů. Jenže já jsem musela jezdit na koních a udělala jsem závratnou kariéru. Divá Elvíra – to byl v uměleckém světě pojem! Mluvilo se o mně ve všech cirkusech Evropy! Já jsem něco znamenala, milánkové! Ale co vy můžete vědět, jak to tenkrát chodilo!“

	„Hlavně dávejte pozor na cestu, milostpaní,“ varoval ji detektiv, „takový náraz do kamionu může být horší než pád ze stěny smrti!“

	Ani Baskerville nebyl docela klidný. Ačkoliv nejel v autě poprvé, chvěl se po celém těle a každou chvíli výstražně zavrčel. Byl sice pes – dobrodruh, ale tohle na něj bylo trochu příliš. Chtěl si ještě v životě užít.

	Kopyto a Mňouk naopak neměli daleko do nadšení. Šílená jízda jim vyhovovala a rozněcovala jejich fantazii. Kopyto si představoval, že sedí v kosmickém korábu vlastní výroby, zatímco Mňouk snil o vítězství ve formuli 1.

	„Mládí prchlo do dáli,“ deklamovala stařena, „ale nezmizel můj mladistvý elán. Ještě bych dokázala prohnat nejrychlejšího hřebce všech dob, který se jmenoval Licinius! Na jeho hřbetě jsem dovedla udělat dvojité salto a potom chytat pugéty květin od mých četných ctitelů. Velkostatkář Kolbaba mi hodil kytici rudých růží a vykloubil si přitom ruku. Byla to nádherná doba, přátelé!“

	Nebyl nejmenší důvod jí nevěřit, ale Ošmera se začínal potit. Teprve nyní opravdu litoval, že neznámý pachatel poškodil jeho moskvič. Kdyby toho nebylo, cítili by se všichni naprosto bezpečně. Bába by si hrála na dvoře se svými medvědy a ani by ji nenapadlo vyrazit si do Prahy. Takhle to může velice špatně dopadnout! Prozatím si Divá Elvíra počínala naprosto suverénně. Vůbec jí nevadilo, že si protijedoucí řidiči ťukají významně na čelo. Usmívala se, cítila se jako mladice a ustavičně zvyšovala rychlost.

	„Teprve teď si uvědomuji,“ oznámila svým spolujezdcům, „kolik znamenitých příležitostí jsem propásla. Je zajímavé, že mě nikdy nenapadlo stát se automobilovou závodnicí. Přitom jsem k tomu měla obrovský talent. Proč jsem se tak lehkovážně vzdala možnosti vyhrávat silniční závody?“

	Nikdo jí neodpověděl. Teď už se báli nejen detektiv Ošmera s Baskervillem, ale i žáci Kopyto a Mňouk. To už nebyla žádná legrace. Šlo o skutečnou jízdu smrti a každou chvíli muselo dojít ke katastrofě.

	„Co tomu říkáte, milánkové?“ ječela nadšeně velkostatkářka, „to je zážitek, co? Svedl by něco takového některý z pilotů formule? Není můj stroj báječnější než ferrari? Za chviličku budeme v matičce Praze, kde vám předvedu let ulicemi! Na to nikdy nezapomenete, to vám slibuju!“

	K této lahůdce naštěstí nedošlo. Příčinou nebyla havárie, ani porucha na stroji. Kocembová zčistajasna zpomalila, neboť na louce u silnice spatřila dvě dívky na koních.

	„Ahoj, dívenky!“ zamávala na ně přátelsky, „to jsou vaše kobylky? Patrně ne, protože na nich sedíte jako švec na verpánku! Ale zvířata jsou pěkná, udržovaná!“

	Slečny se zasmušily a pohlédly nevlídně na řidičku. Kritika jejich jezdeckého umění se jim jevila jako nepřiměřená. Proto neodvedly s nevšední ochotou, ale toliko na půl huby.

	„Jízdárna Tatošík v Kozomilech,“ pohodily hlavou, „dva kilásky odtud!“

	Kozomily velkostatkářka znala. Pocházel odtud její bývalý kolega Franta Flákota. Kde je mu asi konec?

	Kozomily ovšem neležely na hlavní silnici ku Praze. Bylo třeba odbočit a Divá Elvíra tak bez váhání učinila.

	„Tyhle věci mě strašně zajímají,“ oznámila spolujezdcům, „protože o něčem podobném už pár měsíců přemýšlím. Kůň je mezičlánkem mezi člověkem a andělem. Proč bych si tedy nemohla zařídit jízdárnu? Mohla bych v ní dělat i instruktorku. Ještě bych takovýmhle dívenkám mohla ledacos předvést! Na dvojité salto bych si už netroufla, ale pár fíglů si ještě pamatuju!“

	Jeli, tentokrát již mnohem mírněji, kolem veliké louky. Ne snad, že by se stařena bála o život. Zaznamenala však několik pasoucích se koní a musela je odborně zhodnotit.

	„Nevede to tady žádný amatér,“ usoudila, „který viděl koně z potápějícího se křižníku. Zvířata vypadají dobře. Mrknu se taky do stájí a trochu se povozím. Bude to, chlapci, jenom malé zdržení. Dáte si zmrzlinový pohár a počkáte na babičku.“

	Ošmera zavrčel, že by si po té jízdě dal raději láhev rumu, ale Kopyto s Mňoukem byli zmrzlinovým řešením dostatečně spokojeni.

	Jízdárna Tatošík stála hned na okraji Kozomil. A nebyla to žádná barabizna nebo narychlo slepená stavba. Naopak. Již na první pohled tady sálaly přepych a bohatství. Z bývalého statečku vznikl vkusnými úpravami vynikající podnik. Penzion, restaurace a jízdárna pro náročné.

	„No to je přesně to, po čem toužím!“ zvolala opojeně velkostatkářka, „o něčem podobném sním celé noci. Nepochybuji, že majitelem je opravdový génius!“

	Záhy se dozvěděla jeho jméno. Byl jím pan František Flákota.

	„Fanda!“ vykvikla Divá Elvíra nadšeně, „nejlepší drezér pod sluncem! Musím ho vidět a obejmout!“

	To nebylo nijak složité. Během několika minut se dostavil nádherný stařec se stříbrným knírem a zlatými brýlemi. Oděn byl
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	jako velmož a doslova plaval vzduchem.

	„Fando!“ vřískla bývalá krasojezdkyně. „Vypadáš jako ministr Spojeného království! Nebo jako bankéř!“

	Majiteli podniku se rozzářily oči. „Elvíro!“ vykřikl, „jsi to ty? Legendo našeho krasojezdectví, světoznámá znalkyně a milovnice koní, nezapomenutelná umělkyně a proslulá krasavice, ty ještě žiješ? Kdo by si pomyslel, že tě ještě někdy potkám? Dnes je můj šťastný den!“

	„Fanouši,“ objala ho dáma, „králi drezérů! Jsi ještě ženat?“

	„Pošesté rozvedený,“ informoval ji, „a počtvrté vdovec. Jedenáct synů a devět dcer. Čtyřicet pět vnuků a dvacet šest koní. Z toho čtrnáct kobyl!“

	„No to je skvělé,“ jásala velkostatkářka, „a nikdo jiný, než Fanda Flákota by to nezvládl. Už je ti sto let?“

	„Ani náhodou!“ popřel tuto domněnku, „loni jsem ve zdraví oslavil osmdesátku. Ale o tom si můžeme popovídat ve zlatém salonku mé restaurace. Zvu tam samozřejmě i tvé přátele, včetně roztomilého psíka. Hořím zvědavostí se dozvědět, jaký dobrý vítr tě ke mně zavál!“

	A už naznačoval cestu, kterou se mají vydat. Příchozí se nestačili divit, ale nic jiného jim nebylo dovoleno. Toto zdržení nemohli odmítnout.

	Zlatý salonek byl pýchou Flákotovy rodiny. Taky nešlo o nějaký kumbálek, ale o skutečnou reprezentační místnost, ozdobenou a nablýskanou. Hřejivou mast na srdíčka všech snobů a náročných zbohatlíků. Sošky a hlavy koní tvořily převážnou část výzdoby. Na druhém místě byly Flákotovy medaile a diplomy. Poněkud horší klientela by to jistě bez rozpaků rozkradla.

	Kopyto a Mňouk byli nadšeni, ale snažili se chovat jako slušní chlapci z vyšších kruhů, které hned tak něco nepřekvapí. Zato Ošmera zíral jako idiot. Neměl ani tušení, co má detektiv v takové situaci podniknout. V minulosti ani v současné době se nepohyboval ve vznešených kruzích a tak se lekal benátských zrcadel, drahých sošek, jakožto i všeho neobvyklého. Navíc pan Flákota ustavičně třímal v ruce jezdecký bičík se stříbrnou rukojetí a Ošmera se podvědomě obával, že jím dostane našviháno.

	„Fanouši!“ hlaholila Kocembová, „z tebe se stal nádherný zbohatlík! Měli by tě ukazovat v televizi!“

	„Těch pár desítek milionů nestojí za řeč,“ mávl rukou Flákota, „ale mám svou práci rád. Z této usedlosti chci vybudovat světový podnik. Místo puberťaček z Prahy sem musí jezdit dámy z Londýna a Paříže. Tady jednou bude nejproslulejší jízdárna v Evropě. Tam na té louce postavím pětihvězdičkový hotel! Mám skvělé plány, děvče, a všechny je uskutečním! Škoda, že mi není šedesát, nebo alespoň sedmdesát!“

	„Ty to zvládneš i tak!“ ujistila ho velkostatkářka a byla o tom přesvědčena, „z tebe sálá vitalita a elán. Nic tě nemůže zastavit!“

	„Leda zubatá,“ konstatoval jarý kmet. „Ta může přijít najednou. Tatínkovi ukousl hlavu sibiřský tygr v necelých dvaadevadesáti. Bratranec v třiaosmdesáti oslepl a chodil po laně v černých brýlích. Bylo to efektní, jenomže při přechodu náměstí narazil na věž kostela a z šoku se už nevzpamatoval.“

	„Také znám podobné případy,“ přikývla chápavě Kocembová, „létající artista Muchnička přišel v šedesáti letech o chrup a třímal svou partnerku za cop umělou protézou. Jenže dívka přišla po nějaké infekci o vlasy a tajně si pořídila paruku. Bezzubý Muchnička plakal nad rakví jako malé dítě.“

	„Nu nechme tragédií,“ usmál se Flákota, „život má i veselejší stránky. Já se vsadím, že ty teď žiješ spokojeně a dočista bez problémů.“

	„Já bez problémů?“ vykřikla dáma, „to se tedy povedlo! Já, milánku, nejedu do Prahy za nákupy nebo na výlet, ale z velice vážných důvodů! Jsem zoufalá matka, která hledá ztraceného syna a musela si za tím účelem angažovat detektivy!“

	Málem se srdceryvně rozplakala, když líčila svůj žal a touhu spatřit Mauglího, po kterém několik desetiletí ani nevzdechla. Fanda Flákota byl rovněž dojat a pozorně naslouchal jejímu vyprávění. Chápavě pokyvoval hlavou.

	„Ach ano, vzpomínám si, žes měla dítě,“ pokyvoval hlavou, „jen jsem si myslel, že to byla hluchoněmá holčička, která později překusovala hřebíky. Asi si to pletu s vrhačem nožů Tyrpeklem.“

	„Tyrpekl měl dvojčata,“ opravila ho Divá Elvíra, „ale jedno zakousl vzteklý velbloud. Všechno je tak dávno, jako by to ani nebyla pravda. Kampak se můj ubohý Mauglí, nyní dědic prosperujícího velkostatku, poděl? Myslíš, že ho ještě někdy spatřím?“

	„Pokud se nebudeš vyptávat sklerotiků jako jsem já,“ těšil ji Flákota, „tak docela určitě. Nejspíš by ses měla obrátit na Kolomana Puchejře. Toho, co cvičíval psy. Teď má půjčovnu loděk pod železničním mostem a po večerech píše knihu o cirkusech a umělcích po světové válce. Určitě se zmiňuje i o tobě a rodině Papánkových. Na beton také ví, co se stalo s Mauglím.“

	„Báječný typ!“ zajásala Kocembová, „hned se sebereme a rychlostí světla se řítíme za Kolomanem Puchejřem!“ Ale Flákota učinil rozhodné, odmítavé gesto.

	„Ani nápad!“ řekl. „Nesetkal jsem se s tebou, abych tě záhy ztratil. Na pátrání máš detektivy, které zajisté dobře platíš. Ti mohou klidně odjet do Prahy bez tebe. Ty zůstaneš tady jako můj drahý, vzácný host. Ubytuji tě v nejkrásnějším pokoji a snesu ti modré z nebe. K dispozici ti bude slavný čínský kuchař Veng-Vu, slyšící také na jméno Bernášek. Učiněný kouzelník! Provedu tě stájemi a požádám tě o odborné zhodnocení. Mí koně ti budou k dispozici a doufám, že se na každém z nich projedeš. Bude to pro můj podnik to největší vyznamenání!“

	Bylo to příliš lákavé, než aby Kocembová dokázala odmítnout. „Co tomu říkáte, detektivové?“ obrátila se na Ošmeru, „obejdete se beze mne? Nerozsekáte mi auto? Nezabijete ty ubohé děti? Nezabloudíte cestou?“

	Ošmera byl na rozpacích. Nepatřil totiž k fenomenálním řidičům, kteří si troufnou usednout za volant jakéhokoliv vozu. Představa, že by naboural exkluzivní mercedes, a udělal z něj hromadu plechu, ho poněkud děsila. Proto se tvářil dost nejisté.

	„Milostivá paní,“ koktal, „až dosud jsem jezdil v automobilech nižší kategorie.“

	„Jednou musíte přesedlat do té vyšší,“ děla dáma, „a není důvod, proč by to nemělo být právě dnes!“

	„Správně!“ vykřikl Flákota, „všichni musíme postupovat vpřed a mířit výš! Detektiv má jezdit v silném voze, tak se to alespoň píše v detektivkách. Berte to, příteli, jako životní šanci!“

	Soukromý detektiv se stále nemohl odhodlat k činu, ale velkostatkářka rozhodla za něj. Vnutila mu klíčky od medáka a sama se důkladně napila skotské whisky. Teď už nebylo o čem jednat. Po důkladném doušku tohoto nápoje se obvykle za volant rychlého vozu nesedá.

	„Jenom to, Ošmero, v té Praze nezbabrejte,“ řekla Divá Elvíra rozšafně, „a dohlédněte na své asistenty, ať se nepřecpou zmrzlinou! Doufám, že Mauglího objevíte co nejdřív! K železničnímu mostu trefíte a Koloman Puchejř je studnicí moudrosti. Ten má mozek jako Einstein!“

	Fanda Flákota uzavřel debatu tím, že nalil novou dávku whisky, ovšem jen sobě a bývalé krasojezdkyni. Řidič Ošmera a žáci Kopyto s Mňoukem museli vzít zavděk ananasovým džusem.

	„Ach, Tondo!“ roztančila se dáma po salónku, „ty žiješ v úplném ráji! Opravdu se těším, až se opět vyšvihnu na koně a zopakuji si své parádní figury! Na dvojité salto si ovšem už pravděpodobně netroufnu!“

	„Neměla bys zkoušet ani jednoduché, Elvíro!“ varoval ji šéf jízdárny. „Ne že bys to už nesvedla, ale mí oři nejsou na divoké jízdy zvyklí. Jezdí na nich buchty z Prahy, a to není žádné rodeo. Proto také nevykazuji smrtelné úrazy a můj podnik se těší dobré pověsti.“

	Divá Elvíra se trochu pohrdavě ušklíbla, ale námitky nevznesla. Zato hořela nedočkavostí důkladně se projet po okolí.

	Také Kopyta s Mňoukem čekala projížďka, i když pochopitelně ne koňmo. Ošmera již vrávoral k mercedesu a odpovědnost mu svazovala nohy. Bylo pravděpodobné, že se v duchu modlil.

	„Nebojte se, pane Ošmera,“ těšil ho Kopyto, „všechno dobře dopadne. Moskvič to sice není, ale vy dojedete!“

	„Uvidíte,“ dodal Mňouk, „že o té jízdě budete vykládat ještě po letech!“ Soukromý detektiv se však i nadále tvářil kysele, jakoby katastrofa byla zcela nevyhnutelná.

	

		Baskerville se zbláznil



	To, co předvedl detektiv Ošmera za volantem mercedesu, bylo vskutku pozoruhodné. Ještě nikdy se světoznámý bourák neplazil tak pomalu jako tentokrát. Marně žáci Kopyto a Mňouk řidiče vytrvale povzbuzovali. Předjel je každý trabant, jakož i jiná historická pozoruhodnost.

	„Pocházím z chudých poměrů,“ vysvětloval Ošmera „a nepřenesl bych přes srdce, kdybych roztřískal takovouhle nádheru! Do nejdelší smrti bych si to neodpustil a každou noc by se mi o tom zdálo. My do té Prahy dojedeme tak jako tak. Víte, co říkali staří latiníci?“

	„Bez práce nejsou koláče,“ hádal Kopyto. „Nebo komu se nelení, tomu se zelení.“

	„Taky mohli říkat,“ přidal se Mňouk „kdo seje vítr, sklízí bouři.“

	„Mýlíte se, hoši,“ zavrtěl hlavou muž za volantem, „staří latiníci říkali: festina lente, což znamená „pospíchej pomalu!“ To ideálně vystihuje naši situaci. Praha je, co by kamenem dohodil, a my tam dojedeme tak nebo tak.“

	A pro jistotu ještě zpomalil.

	Baskerville to déle nevydržel. Staří latiníci ho nezajímali a pomalá jízda na něj působila jako uklidňující droga. Obrovitý pes několikrát hlasitě zívnul a vzápětí usnul. Pak začal chrápat. Byly to příšerné zvuky a Kopyto začal snaživě mlaskat. Nepomohlo to. Mňouk se přidal, ale ani on Baskervilla neutišil. Nakonec se rozmlaskal i Ošmera, protože se při Baskervillově chrápání nemohl dostatečně soustředit na jízdu.

	„Tohle nám ještě scházelo!“ bědoval, „ty strašlivé zvuky mě přímo bodají do zad! Co je to za psa, že uprostřed dne nevydrží v bdělém stavu? Zřejmě je příliš tlustý a sádlo mu zabraňuje normálně dýchat!“

	Žáci mlaskali dále a posléze Kopyto rázně zatahal Baskervilla za mohutné slechy. Pes se okamžitě probudil, zavrčel a posléze se rozštěkal. Zřejmě se domníval, že se to od něho požaduje. Pouze však zkomplikoval situaci, protože Ošmera už byl s nervy dočista na dně.

	„Jestli na mne to zvíře zezadu skočí,“ obával se, „je katastrofa nevyhnutelná. Sjedu ze silnice nebo nabourám do cizího vozidla. Jestli vás zajímá, jak mi je, tedy prohlašuji, že umírám strachy. Jdou na mne mdloby a před očima mám různobarevné mžitky. Konec mé detektivní kariéry se neúprosně blíží. Jestli to čirou náhodou přežiju, požádám paní velkostatkářku, aby mě přijala jako krmiče vepřů!“

	„Příliš se podceňujete, pane Ošmera,“ chlácholil ho Kopyto, „Praha je takřka na dohled, takže panika není na místě. Za pár minut nás uvítá hlavní město!“

	„A já zatím přidržím Baskervillovi tlamu,“ nabídl se Mňouk, „aby se neprojevoval příliš hlasitě a neznervózňoval vás. Přes svou inteligenci ještě nepochopil, že s řidičem se za jízdy nemluví.“

	Ale Baskerville přece jenom přestal. Nějak mu došlo, že mu posádka automobilu není příznivě nakloněna, a tak nechtěl vyrušovat. Dost možná, že se i urazil. Byl nespokojen, ale stiskl zuby, jako by držel bobříka mlčení.

	Pak se společně přesvědčili, že všechno má svůj konec, i jízda mercedesem. Objevila se stověžatá Praha, matka měst. Ačkoliv to je silně přehnané. Nejprve se objevily sklady, vrakoviště a šedivé paneláky. Ošmera přesto zajásal, protože tušil konec svého utrpení.

	„Za chvíli budem u Vltavy,“ těšil se, „a tam už snadno najdeme půjčovnu loděk. Pamatujete si, jak se jmenuje přítel paní velkostatkářky?“

	„Koloman Puchejř,“ zadeklamovali žáci jako na školní besídce. „Takové jméno nelze zapomenout!“

	„Doufám, že to bude laskavý a milý člověk,“ řekl Ošmera trochu starostlivě, „nerad bych se dohadoval se zlostným nerudným dědkem, který by nám dělal potíže od samého začátku. Někteří starci jsou velice nevstřícní.“

	Nikdo mu to nevyvracel a tak detektiv zamířil tam, kde tušil Vltavu. Samozřejmě jel opačným směrem, zoufale kličkoval mezi garážemi, ale nakonec se přece jen dostal na správnou cestu.
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	Nervově vyčerpán a totálně zchvácen dorazil až k železničnímu mostu.

	„Kdo umí – ten umí!“ pochválil se za ojedinělý výkon, „teď už nás nic nezaskočí. Půjčovnu loděk najdeme hravě.“

	Bylo to ale složitější, než se domníval. Když sešli na nábřeží, zjistili, že se zde procházejí desítky labutí, s nimiž se družný Baskerville chtěl okamžitě seznámit. Sympatie však nebyly na obou stranách. Labutě nedůtklivě syčely a oháněly se po psovi zobáky. Navíc si Baskerville nezískal přátele mezi děduly, kteří labutě krmili.

	„Odveďte ihned toho psa,“ lamentovali, „nebo zavoláme městskou policii. Labuť je chráněný pták a nikdo nemá právo ho rušit!“

	Bylo zbytečné se s nimi dohadovat. Už to vypadalo, že bude nutné dát Baskervilla někam do úschovny nebo ho uzamknout v autě. To by ovšem nemuselo dopadnout dobře. Rozparáděný pes by mohl udělat z luxusního vozidla kůlničku na dříví poměrně snadno. Proto detektivové, ač v tísni, uvažovali o schůdnějším řešení. Daleko nejpřijatelnější by bylo najít Kolomana Puchejře.

	Na místě, kde ho hledali, nebyl. Ale řada loděk evidentně opustila kotviště. Majitel musel být někde opodál.

	„Určitě je na řece!“ usoudil bystře Mňouk. „Chrání svůj majetek a dává pozor, aby se někdo neutopil. Nestojí o žádné popotahování.“

	Na řece se skutečně plavilo několik bytelných pramiček. Nebylo však jednoduché určit, na které z nich sedí majitel půjčovny.

	„Zkusíme zavolat jeho jméno,“ navrhl Kopyto, „a jestli není hluchý jako poleno, určitě se ozve!“

	Nápad byl přijat všemi hlasy, pouze Baskerville se zdržel hlasování. Měl svých starostí dost a spokojeně kličkoval mezi labutěmi, které syčely jako vzteklé kobry.

	„Pane Puchejř!“ vřískl Kopyto, „pane Puchejř!“

	Mňouk a Ošmera se okamžitě přidali. Jejich hlasy se nesly nad hladinou až kamsi ke Karlovu mostu. Bylo to až příliš. Nevolali dlouho, když se z loďky uprostřed řeky ozval mužný hlas: „Jenom se laskavě nezblázněte! Jsem tady a už frčím ke břehu.“

	Ale v té chvíli se stala nečekaná věc. Baskerville přestal laškovat s labutěmi a vzrušeně se rozštěkal. Pak se rozběhl k řece a skočil do vody. Plaval k pramičce, odkud se ozval Puchejřův hlas. I když hrabal pouhopouhou čubičku, vzdálenost mezi ním a lodí se rychle zkracovala. „Další průšvih!“ zděsil se Ošmera. „Ten pes se dočista zbláznil! Jak to vypadá, napadne v nejbližších vteřinách neznámého, starého člověka! Převrátí jeho pramičku a shodí ho do vln! Stařec se utopí a my si to odskáčeme! Blíží se strašná tragédie!“

	„Baskerville obvykle starce netopí!“ řekl Kopyto, „a tohle se vymyká našim zkušenostem. Vypadá to, jako když mu dědek kdysi ublížil. Ještě v dobách, kdy u nás nebyl.“

	S obavami čekali na další vývoj a obávali se nejhoršího. Baskerville se blížil k loďce, ale mnoho hrůzy prozatím nezpůsobil. Naopak! Koloman Puchejř spatřil mokrou chlupatou obludu a začal neuvěřitelně jásat. Poskakoval v loďce, div se nepřevrátila, pustil vesla a mával rukama nad hlavou. Vykřikoval slova, kterým pozorovatelé na břehu nerozuměli, ale rozhodně nešlo o projevy úzkosti. Jeho nadšení bylo nepochopitelné a vzbuzovalo údiv u lidí na okolních pramičkách. Baskerville připlaval až k Puchejřovi a snažil se dostat do lodi. Koloman mu pomáhal ze všech sil, ale výsledek se nedostavoval. Pramička se kymácela a hrozila převrhnutím. „Takhle to nepůjde, Buřte,“ zafuněl majitel půjčovny, „i když jsem poměrně slušný plavec, nerad se koupu. Zvláště když nemám po ruce sprchové gely a ručník! Tohle by nebyla žádná rozkoš, kamaráde! Nejlépe to vyřešíme, když oba zamíříme ke břehu a tam si popovídáme!“

	Baskerville to okamžitě pochopil. Už se nepokoušel o katastrofu, ale ukázněně plaval vedle loďky, směřující k souši. „Výborně, Buřte,“ pochválil ho Puchejř, „plaveš líp, než novofundlandský hafan! Jen o něco víc funíš. Je vidět, že netrénuješ a moc se cpeš! Pamatuj si, že lenost nesvědčí psům ani lidem!“

	Baskerville tento názor ponechal bez komentáře. Funěl stále víc, ale to bylo všecko. Nebylo také divu, neboť ve vodním živlu se pohyboval spíše okrajově a bez nadšení.

	„No vidíš, Buřte!“ halekal Koloman, „škoda, že jsem to nestopnul. Byl to prvotřídní výkon!“

	Vyskočil z loďky na břeh a hned za ním se vydrápal Baskerville. Otřepal se a vrhl se Kolomanovi do náruče. Ten ho kamarádsky objímal a chroptěl: „Buřte, ty starý darebáku! Už jsem si myslel, že tě nikdy neuvidím! Cos celou tu dobu dělal? Ke komu teď patříš?“

	To se mělo ve velmi krátké době vysvětlit. Kopyta s Mňoukem to velice zajímalo. Takový vývoj situace rozhodně nečekali. Baskerville byl pes družný, ale tolik lásky dosud k žádnému cizímu člověku neprojevil.
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		U mořského vlka



	Nyní Baskerville značně znejistěl. Po dlouhé době nevěděl, ke komu vlastně patří, a nedovedl zakrýt rozpaky. Ačkoliv radostně poštěkával, jeho sympatie patřily dvěma stranám. Pobíhal mezi Kolomanem Puchejřem a žáky Kopytem a Mňoukem. Ke všem třem se lísal, dávaje jim na vědomí svou lásku, oddanost i věrnost. Od budoucnosti zřejmě očekával, že se všichni nějak dohodnou.

	„Tak začneme!“ vyhověl jeho přání Koloman Puchejř. „Nevím, kdo jste, ani co vás přivedlo k železničnímu mostu. Zřejmě nejste z Prahy, ale staráte se o mého kamaráda Buřta.“

	„Buřta?“ podivili se jeho současní majitelé. „To zní dost ohavně! My mu říkáme Baskerville.“

	„No dobrá,“ ušklíbl se Koloman, „pro mne to byl Buřt. Je to krátké a výstižné. Měli jsme se moc rádi a nikdy bych neřekl, že nás rozdělí něco jiného než smrt. Ale pak jsem se popral a udělal z jednoho maníka hamburger. Dříve se tomu říkalo fašírka. Napařili mi rok nepodmíněně, a to bylo obrovské neštěstí. Psa si do basy vzít nesmíte.“

	„To dá rozum,“ soudil Ošmera, „převýchovná zařízení jsou pouze pro lidi. Jeden můj klient si chtěl vzít do věznice devět papoušků a třicet kanárů. Samozřejmě nepochodil.“

	„Správně,“ přikývl ponuře Puchejř, „takový je zákon. Kdyby umožňoval výjimky, mohl by si vězeň vzít s sebou tygra nebo velrybu. Můj kamarád Drkotal chová hady. Kdyby si vzal do báně krajtu Jůlinku, požadovali by dozorci příplatek. To jsem si při nástupu trestu uvědomoval.“

	„A co jste udělal s Baskervillem?“ otázal se Mňouk. „Svěřil jste ho do dobrých rukou?“

	„Žádné neznám,“ zavrčel Koloman, „věděl jsem, že důvěřivému Buřtovi hrozí strašlivé nebezpečí. Kousek odtud se flinká parta bezdomovců, která po psu hladově pokukovala, už když jsem s ním chodil na procházky. Udělali by si z něj guláš, který by jim vydržel pěkně dlouho.“

	„To je hrůza!“ zaúpěl Kopyto, „ale myslím, že Baskerville by se ubránil. Je statečný a nekalým živlům není nakloněn.“

	„Tenkrát mu chyběla ostražitost a životní zkušenost,“ vysvětloval Puchejř, „než by pochopil, co se s ním děje, dostal by pecku do čumáku a za chvíli by z něj byla večeře. Viď, Buřte?“

	Podrbal psa za ušima a pokračoval: „To ale nebylo jediné nebezpečí, které mu hrozilo. Nelze opomenout zvrhlé individum, slyšící na jméno Hacárek, zločinec nejvyšší kategorie, který se živí prodejem psího sádla. Krade velké psy v celém pražském kraji a vyrábí zaručeně účinný lék proti souchotinám, kašli a srdeční slabosti. Vydělává spoustu peněz a na mého Buřta měl odjakživa spadeno. Bylo mi naprosto jasné, jak to dopadne, když odtud zmizím. Nabízel jsem chlupáče přátelům na venkově, ale nikdo mi ho nechtěl opatrovat. Tak jsem se rozhodl jednat.“

	Kopyto a Mňouk už tušili jak, ale nechtěli mluvit do příběhu. „Odjel jsem s Buřtem do jednoho posázavského města,“ vykládal se zamženým zrakem, „a rozhodl jsem se poskytnout mu šanci. Dlouho jsem se od něho nedovedl odloučit a stále jsem hledal to nejvhodnější místo. Pak jsem se rozhodl. Stanul jsem totiž před hřbitovem, na jehož bráně stála socha svatého Františka, milovníka a ochránce němé tváře. Napadlo mě, že to může být správné místo pro můj záměr. Šli jsme dovnitř a já jsem posadil Buřta doprostřed krchova k velikému pomníku. Přikázal jsem mu, aby zůstal, a vzdálil jsem se. To ostatní jsem nechal na svatém Františkovi. Pochopitelně jsem věděl, že Buřt rok na hřbitově nevydrží, ale doufal jsem, že se ho někdo ujme.“

	Kopyto s Mňoukem si samozřejmě okamžitě vzpomněli na noc, kdy se se psem seznámili. Na nesmírný zmatek, který kolem toho panoval. Na to, jak Baskerville, tehdy ještě Buřt, příšerně vyl a vzbudil celé město. Někteří nevraživci ho tehdy chtěli utratit, ale Kopyto s Mňoukem se zvířete přes jeho úctyhodné rozměry ujali. Stali se jeho kamarády a prožili s ním řadu dobrodružství, při nichž se Baskerville nejednou vyznamenal. Dobyl si nejen úctu občanů, ale i medaili, kterou mu připevnil na krk sám starosta. Baskerville se stal miláčkem města a neměl ho rád jedině žárlivý nadporučík Hojer. To všechno Kopyto a Mňouk na oplátku sdělili původnímu majiteli vzácného psa. Udělali mu tím nesmírnou radost.

	„Jsem opravdu rád,“ řekl Puchejř, „že Buřt tak dobře pochodil. Celý ten rok v báni jsem na něj myslel a strachoval se, že nakonec přece jen skončí v guláši. Hlavně že ho svatý František spolu s vámi ochránil.“

	„A co bude teď?“ zeptal se s obavami Mňouk, „chcete Baskervilla zpátky?“

	Puchejř zavrtěl hlavou. „Kdepak,“ usmál se, „vy jste daleko solidnější a neperete se v hospodách. Mě třeba zase zavřou pro výtržnictví, nebo mě někdo utopí v řece. S takovým dobrodruhem jako jsem já, to pes nikdy nemá lehké! Ale jsem rád, že jsem zase Buřta viděl. Jak jste se sem vlastně dostali? To byla neuvěřitelná náhoda!“

	„Kdepak náhoda!“ odmítl jeho domněnku Ošmera. „Přiřítili jsme se za vámi luxusním mercedesem velkostatkářky Kocembové.“

	„Neznám,“ pokrčil rameny Puchejř, „s velkostatkáři žádné styky nevedu.“

	„Ani s Divou Elvírou?“ zeptal se Kopyto, „s bývalou královnou manéží, která na hřbetu koně předváděla dvojité salto?“

	„To je jiná káva!“ vykřikl Puchejř, „Divá Elvíra – to byl pojem! Zářivá hvězda cirkusového umění. Žena, která neměla kosti a byla krásnější než Mahulena! Neříkejte mi, že ještě žije!“

	„V této chvíli právě prohání koně pana Flákoty v jeho jízdárně,“ oznámil mu Mňouk, „jinak by určitě přijela s námi. Moc se na vás těšila!“

	„Vy znáte toho starého pacholka Fandu Flákotu?“ jásal Puchejř, „to je ohromné! Cítím, že se mi vrací mládí! Kolena přestávají vrzat, hlava se už netočí jako kolotoč a tělo mě opět začíná poslouchat. Pojďte se mnou, pohostím vás tím, co poskytla Vltava!“

	Poskakoval jako mladík a vedl je k boudě, na níž stálo: Koloman Puchejř, mořský vlk a plavčík zlatých pláží. Uvnitř to bylo něco mezi barem a skautskou klubovnou. Nechyběl totem, modely lodí a sbírka námořnických čepic. Prázdné i plné lahve zdobily značnou část interiéru. Lastury všeho druhu, žraloci zuby a mořští ježci na sebe upozorňovaly svou exotičností. Nebylo možné přehlédnout ani harpuny a podmořské samostříly. Zejména Baskervillovi se to nesmírně líbilo. Nadšeně štěkal a pokoušel se zbaštit růžovou lasturu, větší než kopací míč.

	„Máte to tady senzační!“ vydechl Kopyto, „jako na pirátské šalupě! Akorát tady chybí vlajka s lebkou a se zkříženými hnáty!“

	„Taky by tu měl být stoletý papoušek,“ dodal Mňouk, „a náhradní dřevěná noha.“

	„Jenom nepřivolávej neštěstí!“ napomenul ho Puchejř, „jestli ta moje artróza bude pokračovat, tak se dřevěné nohy dočkám. Žádné hezké vyhlídky! Kdoví, jestli si neuženu také skleněné oko! Pořád brejlím do lejster, protože píšu o slavných cirkusových umělcích. Při tom mizerném osvětlení se mi kazí oči a vsadím se, že mám šedý zákal. Jednou si pořídím slepeckého psa, možná že mi ho dají na pokladnu.“

	Koloman Puchejř ještě vyjmenoval několik závažných chorob, které ho sužují, ale pak se rozpomněl na povinnosti správného hostitele.

	„Mám tady skvělou rybí polívku,“ hlaholil, „jakou jste ještě nejedli. Žádné kapří hlavy, vážení, ale vltavská míchanice, kterou vám nikdo nepředloží. Je v ní parma, okoun, kapr a navíc nějaká ta drobotina. A potom udělám štiku na másle. Doufám, že nepohrdnete ani čajem z indického rákosí!“

	„Nepřišli jsme vás vyjídat, pane Puchejř,“ pravil soukromý detektiv Ošmera, trpící na žaludeční vředy, „spíše máme zájem o informace, které můžeme získat pouze od vás.“

	Načež vyklopil všechno, co vyklopit měl. Nechtěl už déle chodit okolo horké kaše, a tak vznesl přímý dotaz na Mauglího Papánka. Doufal, že se Koloman rozpomene a skutečně trefil do černého.

	„Mauglí Papánek!“ vykřikl Puchejř a zakroužil ve vzduchu sběračkou, kterou hodlal ponořit do polévky, „syn Reného Papánka a Divé Elvíry! Za kmotra mu byl direktor cirkusu Fredy Jaromír Šambule. Jeho bratr Albín Šambule si vzal dceru zahradníka Mrkose a otevřel si květinářský obchod u Olšanských hřbitovů!“

	„To je velice zajímavé,“ připustil Ošmera, „ale Šambule se nenachází ve středu našeho zájmu. Jde nám o Mauglího.“

	„No jistě,“ přikývl Koloman, „bylo to velice nadané dítě, které nosilo pozlacený dudlík. To byl nápad Reného Papánka. René si na takové věci potrpěl. Sám velice rád vyfukoval mýdlové bublinky z pozlaceného stébla, které později vyměnil za vodní dýmku. René byl zcela výjimečný provazochodec. Producíroval se na laně ve všech světových metropolích a všude měl obrovský úspěch. Pouze v Rio de Janeiro mu žárlivý konkurent nastražil do postele smrtelně jedovatého hada jararacu, ale neuspěl. René si totiž krátce předtím vyměnil hotelový pokoj s virtuosem na hoboj, který přicestoval z Kolumbie. Po jeho nečekané smrti se zjistilo, že má hoboj napěchovaný drogami. René Papánek byl mužem štěstěny a kolosálních úspěchů. Jeho pád do vln Niagarských vodopádů jsme dlouho odmítali akceptovat. Považovali jsme to za výmysl senzacechtivých novinářů, ale byla to bohužel pravda. Malý Mauglí se stal sirotkem.“

	„Polovičním sirotkem!“ přerušil ho Ošmera, „měl přece ještě matku!“

	Puchejř se usmál. „Nechci sahat Elvíře do svědomí,“ řekl, „ale právě tohle nebyla její parketa. Na ni by Jaroslav Seifert ódu nesložil. Ale Mauglího se ujaly Reného sestry. Tahaly ho po výškách, zapomínaly ho mezi divou zvěří a nakonec ho svěřily do výchovy italskému učiteli zpěvu. Jenže Mauglí v jednom kuse chraptěl a navíc neměl hudební sluch. Ten učitel z toho dostával migrénu a chtěl Mauglího vyhodit z okna. Někdo říkal, že to udělal, jiný to zase popíral. Nic určitého se neví. Měl jsem v úmyslu to zmapovat později, protože teď jsem ve svých pamětech dospěl k artistovi Rumerovi, který na visuté hrazdě pracoval s Křehkou Lili. Svíral ji v zubech, avšak nepočítal s tím, že dívka ztloustne o patnáct kilo. Při prudkém pohybu mu vymkla sanici a zřítila se do hlubin. Rumer byl obviněn z úkladné vraždy, ale proces se nekonal a slavný artista skončil v blázinci. To byl moc smutný případ!“

	„To byl,“ přikývl chápavě Ošmera, „jenomže nijak nesouvisí s nezvěstným Mauglím.“

	„Zdá se, že máte pravdu,“ přikývl Puchejř, „ale něco vám přece jen poradím. Řeknu vám, kdo vám určitě poví víc. Harmonikář Holec to dotáhl až na bezdomovce, a proto bydlí v kanále. Dříve přespával ve vagónech, ale ukradli mu tam harmoniku, takže dočista zatrpkl. S nikým nemluví, ani se mnou. Dříve mi dodával cenné historické materiály a teď vyhrožuje, že mi nakope zadek. To by ovšem nesvedl, protože se sotva drží na nohou.“

	„A myslíte,“ vyzvídal Ošmera, „že vůči nám by byl sdílnější?“

	„Kdybyste mu přinesli flašku rumu,“ mínil Puchejř, „tak by si možná dal říct. Pokud nebude mít záchvat dny, na kterou trpí už dvacet let. To řve a tluče hlavou o stěny kanálu a dokáže splašit krysy tak, že prchají na kilometry daleko.“

	Nezbývalo tedy nic jiného, než riskovat a vsadit na to, že vzteklý harmonikář bude v mimořádně dobrém rozmaru.
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		U vzteklého harmonikáře



	

	Soukromý detektiv Ošmera koupil dvě lahve rumu a pečlivě založil účet z obchodu, aby jej později předložil své zaměstnavatelce jako doklad o výdajích. Věděl, že pořádek dělá přátele.

	Baskerville nervózně pobíhal kolem všech přítomných a netrpělivě posuzoval vzniklou situaci. Tušil, že se něco chystá, a samozřejmě chtěl být při tom. Děsil se představy, že by byl z nějakých důvodů vynechán z akce.

	„Co s Baskervillem?“ tlumočil jeho myšlenky Mňouk. „Zůstane tady, nebo půjde na návštěvu s námi?“

	„Samozřejmě půjde,“ odpověděl Puchejř, „protože v těch zatracených kanálech se snadno zabloudí. Člověk pro tohle prostředí nebyl stvořen. Mně alespoň takové bludiště nevyhovuje.“

	„Já se na to docela těším,“ prohlásil Kopyto nadšeně, „u nás pod hradem jsme už prošmejdili veškeré podzemní chodby a jsme považováni za znalce.“

	„Krys tam je taky spousta,“ podotkl Mňouk, „a my s nimi vycházíme docela dobře. Akorát Baskerville si je nepřipouští k tělu.“

	„Bodejť by jo!“ zavrčel Puchejř, „myš je chytré zvíře a brzy pozná, co si může dovolit. Tady u vody bydlel jednooký Duda, který měl cvičené potkany. Lezli mu po ramennou a panáčkovali, ovšem jen do té doby, co se nakazili vzteklinou. Potom potkan, zvaný Ferda, hryznul Dudu do ucha, a ten strávil šest neděl ve špitále. Náš inteligentní Buřt se s potkany nepaktuje, a tudíž se nemá čeho obávat!“

	To nebyla tak docela pravda, neboť Baskerville sice nestál o myší přátelství, ale pokud nějakého hlodavce lapil, s velikou chutí ho zakousl. Tím pádem i on byl velice často ve styku s nebezpečnou zvířenou a možnou infekcí. Naštěstí dosud k žádnému maléru nedošlo. Co se ovšem přihodí v nedaleké budoucnosti, je prozatím ve hvězdách. Baskerville rozhodně strach neměl. Jeho chřípí se slastně chvělo v předtuše nových, smělých činů.

	„Nebudeme dlouho otálet,“ rozhodl Puchejř, „protože jsem podnikatel a nemohu s vámi ztratit věčnost. Věřili byste tomu, že už mi nějací darebáci zcizili dvě loďky? Jediné štěstí, že jsem je měl dobře pojištěné. Poradil mi agent Doliňák, který kdysi rozvážel do cirkusů piliny. Pak se ovšem vypracoval a dnes je velký pán. Pojistil mi i tuhle boudu a slíbil, že sežene kulantního zloděje, který mi ji vykrade.“

	„O tom raději nemluvte,“ varoval ho Ošmera, „neboť to hraničí s trestným činem.“

	„Všechno, co dělám, hraničí s trestným činem,“ odvětil klidně Puchejř, „a na šikmé ploše jsem se ocitl už v útlém dětství. Jenže to sem teď nepatří. Paměti starého recidivisty začnu psát až po úspěchu knihy o cirkusových manéžích.“

	Nikdo si netroufl mu v tomto směru odborně radit, a tak se všichni vydali ke vchodu do podzemního bydliště. Cesta se prozatím jevila jako zcela schůdná a bezpečná. Až na to, že Baskervilla i nyní atakovaly labutě. Psa už to přestalo bavit a hrozivě cenil zuby.

	„Dříve se labutě psů bály,“ vysvětloval Puchejř, „a prchaly před nimi do vody. Zejména malí čoklové z toho měli obrovskou radost a mohli se nadšením uštěkat. Pak se jeden velký labuťák postavil útočníkům na odpor a došlo k závažné změně. Labutě pochopily, že nejsou úplně bez šancí, a sešikovaly se k boji. Výsledek vidíte!“

	Baskerville vrčel a zálibně sledoval labutí šíje.

	„Měj rozum,“ nabádal ho Kopyto, „a uvědom si, že labuť je chráněný živočich! Nepřijeli jsme do Prahy likvidovat vzácné živočišné druhy.“

	Baskerville to vzal na vědomí, ale spokojen nebyl. Jako rodilý bojovník se cítil zkrácen ve svých svatých právech, ale to už byli u vstupu do kanálu.

	„No, mládenci,“ ušklíbl se Puchejř, „jde se na to. Nečekejte přepych ani vlídné uvítání. Já nejsem zhýčkaný a náročný člověk, ale tohle bych asi nebral. Na to už musí jeden setsakra zpustnout.“

	Kopyto a Mňouk tak nároční nebyli. Zřejmě měli více fantazie a podzemní prostory je odjakživa uchvacovaly. Nyní si představovali, že vstupují do pravěkých jeskyní a míst, kde se to hemží šavlozubými tygry. Baskerville takový respekt neměl. Věděl, že nejmohutnější šelmou široko daleko je on, a podle toho se také choval. Cpal se do popředí a směle cenil svůj odstrašující chrup. Potkani zděšeně zalézali do svých brlohů a jediné na co se zmohli, bylo ostražité či úzkostlivé pískání.

	„Už tam budeme,“ šeptal Puchejř, „připravte se na to nejnezdvořilejší přivítání! A nedivte se, když vám něco přiletí na hlavu. Náš umělec si nevybírá.“

	A vzápětí se skutečně ozval burácivý hlas: „Čichám, čichám člověčinu! Nějací paskřivci přišli narušit mé soukromí! Tak to tedy ne! Rozmetám vaše naděje a rozdupu vaše neduživá těla! Kdo vlastně jste, bando? Bezdomovecká chamraď, usmolení feťáci, uprchlíci z pasťáku, nebo dokonce začínající zločinci? Ať jste, kdo jste, s nikým družbu navazovat nebudu a nájemníky nepotřebuju! Cimr nicht frei! Kdo sem vkročí, se zlou se potáže. Jsem připraven na lítý boj a slavné vítězství!“

	„Kamaráde Holče,“ přerušil ho Puchejř, „žádné nebezpečí ti nehrozí! To jsem já, Koloman Puchejř, a několik dobrých přátel.“

	„Nemám ani špatné přátele,“ odvětil harmonikář, „natožpak dobré! S nikým žádné kamarádčofty nevedu, lidskému pokolení se vyhýbám! To vem laskavě na vědomí i ty, Puchejři, nebo ti pocuchám tvůj nemytý ciferník.“

	„Neseme ti rum,“ nedal se cirkusový kronikář, „a mnoho pozdravů od Divé Elvíry.“

	Nastal okamžik ticha. Potom se Holec rozkašlal. „Cože?“ zachraptěl překvapeně. „Ta zmije proradná ještě žije? Jak je to možné? To ji Pán Bůh ještě nepotrestal? Vždyť už jí musí být sto let! Nebo jen devadesát? A v kterém kanále žije?“

	„V žádném kanále,“ popřel jeho domněnku Puchejř, „ale na velkostatku! Je to veliká dáma! Milionářka!“

	Tato zpráva harmonikáře zaujala natolik, že souhlasil s návštěvou nečekaných příchozích. Pozval je do kutlochu, který připomínal několikrát dobytý bunkr. Až na to, že kolem protékal nevábný
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	potůček.

	„Dneska výjimečně nikoho nepřizabiju,“ prohlásil šedivý dědek s krakonošovským vousem. „Jinak se neznám! Dospělé si suším jako meruňky a děti krájím do guláše. Teď jsem zvláště rozezlen, protože mi šťára nedává pokoj a každou chvíli mě nesnesitelně obtěžuje!“

	„Šťára?“ podivil se Puchejř, „a co u tebe hledá?“

	„U mne nic,“ zavrčel Holec, „jelikož jsem bezúhonný hudebník s dvěma ročníky konzervatoře a mnohaletou praxí v českých hospodách. Po revoluci jsem to dokonce zkoušel na Karlově mostě, ale prodavači ruských čepic mě řízli do ucha břitvou a harmoniku mi hodili do Vltavy. Takové žertíky nemám ve svém věku zapotřebí! Se zákonem konflikty nevedu, s policajtama jsem jedna ruka. Ale oni hledají po okolí psy. Tady se schovávají podnikatelé, kteří cvičí šelmy k nedovoleným psím zápasům. Hrůza! V životě bych se taky na něco takovýho nešel podívat!“

	„Já taky ne,“ souhlasil Puchejř. „Mám psy rád a teď jsem v sedmém nebi, že jsem se sešel se svým starým kamarádem Buřtem!“ Baskerville pochopitelně zavrtěl ocasem.

	„Tak se na tu událost napijeme!“ navrhl nedočkavě Holec, „třeba na to, aby ten váš krasavec tady v těch chodbách nezabloudil. Je to sice atlet, ale s těmi chlupatými krokodýly by si neporadil. To jsou zabijáci, kteří sem přišli z těch nejhorších pekel.“

	„Baskerville by si s nimi pohrál,“ vyhrkl Kopyto, „na zeměkouli není pes, který by se mu vyrovnal!“

	„Je to pes-hrdina,“ dodal pyšně Mňouk, „a přes svou mírnou, ušlechtilou povahu se nikoho nelekne!“

	„Třeba by se nelek,“ připustil harmonikář, „ale byl by to jeho konec. Není to ale třeba zkoušet!“

	Což všichni přítomní uznali.

	„Koneckonců,“ zapojil se do řeči detektiv Ošmera, „nepřišli jsme sem proto, abychom typovali vyhlídky psů. Hledáme ztraceného syna velkostatkářky Kocembové.“

	„Mauglího,“ doplnil ho Puchejř. „Divá Elvíra se na sklonku života rozpomněla, že kdysi porodila syna. Mateřské city jí zacloumaly tak silně, že si najala soukromé detektivy.“

	„To je nejblbější řešení, o jakém jsem kdy slyšel,“ ušklíbl se harmonikář, „ale pro Elvíru je docela příznačné. Je to cvaklá ženská a vždycky byla. Proto si také začala s René Papánkem, dokonce kvůli němu začala tančit na provaze. V ruce třímala červené paraple, ale nakonec spadla a narazila si kostrč. Pak si málem vzala doktora Labuťku, který ji ošetřoval.“

	„Nám ale jde o Mauglího,“ upozornil ho Ošmera, „doktora Labuťku nehledáme.“

	„Taky byste ho nenašli,“ řekl Holec, „protože je dávno po smrti. Na chalupě se napil louhu, ale s tím Mauglím vám moc neporadím. Byl u italského učitele zpěvu a pak si ho vzal tanečník Truneček, který ho chtěl udat někam do sboru.“

	„Víc o něm nevíte?“ otázal se trochu zoufale Ošmera, „kde teď máme hledat nějakého Trunečka?“

	„Truneček se upil ještě před sametovou revolucí,“ informoval ho harmonikář, „ale měl mladšího bratra. Kde je mu konec, to nevím. Mohl by to vědět Lojza Koníklec, co bydlí o tři kanály dál. Nežije si špatně, dokonce si příbytek vysprejoval!“

	„Koníklec?“ podivil se Puchejř, „pytlák Koníklec?“

	„Tady se pytlačit nedá,“ řekl Holec, „a o jeho aktivitách na povrchu mi není nic známo. Vím jen, že se popral s mladším bratrem tanečníka Trunečka, ten mu vyrazil tři zuby a dlouhá léta se s ním soudil o bolestné.“

	„No,“ zamručel Puchejř, „tahle stopa se mi moc nelíbí.“

	„Jinou vám sloužit nemohu,“ odvětil harmonikář, „neboť nejsem děd Vševěd. Bůhví, kde je Mauglímu konec. Možná že dávno umřel, nebo se odstěhoval jako drezér Kolíček. Ten teď žije na Svatém kopečku u Olomouce.“

	„Co má společného drezér Kolíček s Mauglím Papánkem?“ podivil se Puchejř.

	„Nic,“ řekl Holec, „to byl jen takový příklad. Ke Koníklecovi se vůbec nemusíme plahočit.“

	„Ale ano,“ zahučel Ošmera, „tonoucí se stébla chytá a my jinou stopu bohužel nemáme.“

	Tak to viděli i žáci Kopyto a Mňouk. Bez úspěchu se rozhodně vrátit nehodlali.

	„Tak dobrá,“ napil se rumu harmonikář, „já se tedy obětuju. Hlavně kvůli Divé Elvíře, na kterou mám ty nejhezčí vzpomínky. No, nejhezčí zrovna ne, ale trochu se na ni pamatuju. Nejvíc mě namíchla, když nepřijala mou snahu zahrát jí na svatbě a najala si cikánskou kapelu. To jí nikdy nezapomenu, urazila mě na celý život a já, starý dobrák, se teď kvůli ní potáhnu za Koníklecem!“ Ještě jednou se napil a pak srdnatě vyrazil.
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		Žralok zuby má jak nože



	Cesta byla ponurá, ba přímo strašidelná. Kopyto s Mňoukem se přímo tetelili rozkoší. Napadlo je, že by ještě měli vzduchem poletovat skřehotající duchové a zjevovat se rozšklebené umrlčí hlavy. To by teprve byla ta správná atmosféra, o které často snívali.

	Na ostatní členy výpravy to tak nepůsobilo. Harmonikář se podnapile klátil a nadával, Puchejř mumlal cosi nesrozumitelného, přičemž tonul v obavách o bezpečnost svého lodního parku, a detektiv Ošmera se každou chvíli ustrašeně rozhlížel. Nevěřil stěnám kanálu a říkal si, že sem za ty peníze neměl lézt. Zdálo se mu, že se na stará kolena stává dobrodruhem, soustavně ohrožovaným ne-li na životě, tedy docela určitě na zdraví.

	Majestátný Baskerville nebojácně kráčel, jako by zde přebýval odjakživa. Z jeho očí vyzařovala bezmezná odvaha. Pak se ozvalo táhlé zavytí, při kterém všechny zamrazilo. Tento děsivý zvuk však nevyšel z Baskervillova hrdla.

	„Co to bylo?“ zajektal zubama Ošmera. „Takhle nějak vyjí dogy na starých anglických hradech! Jednou jsem o tom četl krvavou historii a nemohl jsem tři neděle usnout.“

	„Tohle není doga,“ řekl tlumeným hlasem harmonikář, „ale pitbull, slyšící na jméno Žralok. Úděsná bestie, která má somrákovi Kurešovi vyhrát miliony. Rád bych šel ke Koníklecovi jinudy, ale ono to dost dobře nejde. Kureš se Žralokem jsou zrovna na cestě.“

	„A to se máme nechat roztrhat?“ žasl Ošmera, „něco takového nemám v popisu práce!“

	„Baskerville nás ochrání,“ tvrdil sebejistě Kopyto, „ten si dá klidně dva pitbully k obědu.“

	Mňouk s ním souhlasil, tím spíš, že Baskerville se po hrůzném a pronikavém zavytí ani nezachvěl. Šel dál, jako by vůbec nic nezaslechl.

	„Ba ne, chlapci,“ mínil Holec, „tenhle Žralok by snad přemohl i tygra. Je to nejzuřivější bestie s nejostřejšími zuby na světě. Nikoho se nebojí a vůbec necítí bolest. Rozsápe i sloní želvu a její krunýř rozdrtí na jemný prášek. Kureš ho připravuje na psí zápasy a v neděli si to má rozdat s populárním Smrtonošem.“

	„A nás si zřejmě dá jako předkrm,“ zlobil se Puchejř, „což se mi ani trochu nezamlouvá. Co říkáš, Buřte? Nevycouváme raději do bezpečí?“

	Baskerville však kráčel dál. Zřejmě toho o psích zápasech a rvavých rasách příliš neslyšel.

	„Řekl bych,“ pokračoval harmonikář, „že projdeme nezraněni. Žralok je totiž uvázán na velice silném řetězu. Bude zuřivě štěkat, vrhat se proti nám, ale my se mu vyhneme. Nebude to samozřejmě nic příjemného. Když jeho čelisti sklapnou půl metru od vašich nohou, zatají se vám dech. Co se ale dá jiného dělat?“

	Pokračovali v chůzi a ze Žralokových reakcí bylo patrné, že se neodchýlili z daného směru. Zuřivý štěkot sílil a téměř neustával. Znělo to jak blížící se zemětřesení.

	Baskerville ani nemukl. Jen srst se mu poněkud naježila, ale rozhodně se tak nestalo strachem. Byl jen připraven k boji i dohodě.

	Kopyto s Mňoukem mu plně důvěřovali, ale přece jen se nemohli zbavit jistých obav. Bylo by strašné, kdyby harmonikář nepřeháněl a Žralok dostal příležitost zaútočit. Nepřáli si vidět svého kamaráda v takové situaci.

	Přesto se blížili k brlohu, kde bestie přebývala. Již teď se vztekala takřka nepříčetně. Vzápětí se objevil její majitel.

	„Co tu pohledáváte?“ vybafl nevlídně Kureš, který vypadal jako středověký lapka, „vždyť to zvíře zešílí! Místo aby odpočívalo před důležitým zápasem, pokouší se přervat řetěz. Tento měsíc se mu to už dvakrát povedlo, protože materiál nestojí za nic. A Žralok na svobodě, to je učiněná pohroma.“

	„Tak ho uklidni,“ požádal ho Holec, „my o žádný konflikt nestojíme. Potřebujeme akorát projít ke Koníklecovi.“

	„Tady není žádný průchoďák,“ vrčel Kureš, „a já za Žraloka nemohu ručit. Jednou se tady dočkám pěkného masakru!“

	„Kdybys choval srnčí ratlíky,“ poradil mu Puchejř, „byl bys bez starostí!“

	„Já vím, co dělám,“ tvrdil Kureš, „a přes Žraloka se povznesu do vyšších vrstev. Až roztrhá Smrtonoše, otevře se mu cesta k šampiónovi Krvavému uchu. Když si poradí s ním, rozdá si to s Trhanem. A to už budou pěkné peníze! Větší než v Bingu nebo v Tutovce!“

	Tyhle řeči se Kopytovi a Mňoukovi nezamlouvaly. Ani Kureš jim nebyl příliš sympatický, jenže diskutovat s podobnými individui nebývá přínosné.

	Ostatně, na vyjednávání tady byl harmonikář. „My tady dlouho zaclánět nebudeme,“ slíbil, „už proto, že se nám tu vůbec nelíbí. Projdeme tvým apartmá, jak nejrychleji to svedeme. Tvého líbezného pejska rozhodně nehodláme dráždit!“

	„To bych vám taky radil,“ přikývl Kureš, „Žralok není žádný obr, ale v malém těle je spousta dynamitu. Klidně by si to rozdal se slonem a vašeho chlupáče by odeslal za pár minut do psího ráje.“

	Kopyto s Mňoukem chtěli protestovat, ale vzápětí si to rozmysleli. Nechtěli vyvolávat zbytečné rozbroje.

	„Pojďte za mnou,“ vyzval je Kureš, „a hlavně neprovokujte Žraloka. Pak to snad přežijete.“

	Chodba se rozšířila a připomínala vězeňskou kobku. Vzadu se na řetěze vzpínal rozlícený Žralok a snažil se zapůsobit. Byl to rozený herec, který věděl, jak upoutat obecenstvo a dokonale ho vyděsit. Cenil zuby a jeho štěkot přecházel v příšerné chraptění. Hosté cítili, jak jim běhá mráz po zádech, a snažili se postupovat co nejrychleji.

	Pouze na Baskervilla to neplatilo. Nejprve se zastavil a pohlédl na běsnícího Žraloka s krajním opovržením, pak zívnul a zamířil přímo k němu.

	Pitbull na něco takového nebyl zvyklý, až dosud netušil, že se může vyskytnout živočich, který se ho nebojí. Jeho štěkot zřetelně znejistěl.

	„Odvolejte toho šíleného psa!“ ječel Kureš, „a nenechte ho spáchat sebevraždu!“

	Ale Baskerville se nezastavil. Došel až k Žralokovi a slabě zavrčel. Žralok znejistěl a vzápětí přestal zuřit. Proti všeobecnému očekávání nezaútočil a přitiskl se ke zdi. Baskerville na něj zíral s útrpností, ba přímo s pohrdáním. Kopyto a Mňouk se zalykali nadšením. Zato Žralokův majitel se zklamaně mračil.

	„Ten chlupáč není normální pes,“ zlobil se, „ale psí hypnotizér. Má nějaké magické schopnosti nebo co! Ještě jsem neviděl, že by Žralok na cokoliv živého takhle reagoval.“

	„Buřte, jsi formát,“ zajásal Puchejř, „kdybych měl cirkus, okamžitě bych tě angažoval.“

	„Do cirkusu by se hodil,“ připustil Kureš, „ale psí zápasy by přivedl k zániku. Odvolejte ho a zmizte! O tomhle se mi bude zdát ještě za měsíc!“

	Baskerville na odvolání nečekal. Ještě jednou si prohlédl z blízka vyjeveného Žraloka a důstojně odkráčel. Psí zápasník ani nepípl. Očividně by rád, že už to má za sebou. Koneckonců, vyvázl bez jediného kousnutí.

	Mnohem smutnější byl pohled na jeho pána, který vypadal jako před srdečním kolapsem.

	„Nevím, co si teď mám myslet,“ vzdychl, „Žralok byla má jediná jistota! Světlá budoucnost a obrovské bohatství! Nový život v blahobytu! A co když zklame i ve skutečném zápase? Co když se ten pitomec v aréně nechá roztrhat? Mé naděje se zhroutí a já se půjdu klouzat. Zatracený život!“ Kureš se málem rozplakal a bylo rozumnější ho opustit. Teď bylo mnohem důležitější pokračovat v intenzivním pátrání a vydat se za panem Koníklecem. Už to taky nebylo daleko. Detektivní oddíl vykročil za Baskervillem, který měl hlavu až v oblacích. Žralok se znovu rozeřval, avšak bez většího efektu. Už to nebylo tak působivé. Kopyto a Mňouk se nadýmali pýchou. Jejich geniální pes opět exceloval a prokázal své nesporné kvality. Harmonikář žbrblal slova uznání a Puchejř byl zřetelně dojat.

	„Buřte,“ opakoval bez ustání, „ty nejsi obyčejné zvíře! Věčná škoda, že si tě nemohu ponechat a ukazovat tě cizincům!“

	Leč každá oslava má svůj konec, a bylo třeba soustředit se na další úkoly.

	„Teď bacha!“ zasyčel harmonikář. „Tady jsem kdysi zabloudil! Místo ke Koníklecovi jsem se dostal k Bezinkovi. Ten kdysi cvičil opičky – makaky, ale prodal je, aby měl na alkohol. Teď si ochočil několik potkanů, kterým vyhrává na hřeben, a oni panáčkují. Moc parádní číslo, ale nahoře ho nemůže udat.“

	„Nemohli bychom k tomu Bezinkovi na pár minut zaskočit?“ zeptal se Mňouk, „ať máme z Prahy nějaké zážitky!“

	„Ani nápad!“ zaburácel Ošmera s nebývalou razancí, „už jsme se zdrželi dost a na myších není nic povznášejícího. Navíc roznášejí rozličné nakažlivé choroby, jako třeba dýmějový mor nebo příušnice!“

	Mňouk tedy neuspěl a nepodpořil ho ani jeho nerozlučný kamarád. O panáčkující potkany nebyl zájem.

	„Blížíme se k cíli,“ oznámil spokojeně harmonikář, „a mé orientační schopnosti se projevily v patřičném lesku. Odtud už trefí ke Koníklecovi každé inteligentní batole. To jsem zvědav, jak nás Lojzík přijme. Kdysi vařil návštěvám čaj, ale nějací vagabundi mu ukradli vařič a on dočista zatrpkl. Možná že nás ani nepozve dál!“

	Jakoby hádal z křišťálové koule. Alois Koníklec byl mužík zatrpklý a uzavřený. Návštěva mu rozhodně nepřišla vhod a nebýt mohutného Baskervilla, asi by se na ni utrhl. Takhle se pouze šklebil a loupal očima.

	„No tak, Lojzíčku,“ chlácholil ho harmonikář, „my nejsme žádní lupiči, ale kamarádi! Máme to nejlepší vychování a pereme se, jen když není jiné východisko. K tobě jsme zašli na přátelskou návštěvu, a ty bys po nás neměl loupat očima.“

	„Ve svém příbytku si mohu loupat očima jak chci,“ tvrdil bývalý pytlák, „a taky k tomu mám dobré důvody. Žádná přátelská návštěva mi radost neudělá. Hosté mě nepotěší. Každý, kdo projde mou rezidencí, něco čmajzne. Natahal jsem si sem z popelnic hotové poklady, ale kde je jim konec? Přátelské návštěvy je rozkradly!“

	Což byla patrně svatá pravda.

	„Nesmíš tak lpět na majetku,“ poučil ho harmonikář, „protože do rakve si ho s sebou nevezmeš!“

	„Co mě strašíš rakví?“ vyjekl zlostně Koníklec, „já se těším docela pevnému zdraví. Chybí mi akorát zuby, které mi vyrazil surovec Truneček. Taky přátelská návštěva!“

	[image: Image]

	„No vidíš!“ zajásal Puchejř, „a jsme u jádra věci. My jsme ti nepřišli rozkrást obydlí, ale zajímáme se právě o Trunečka.“

	„To jste tedy na špatné adrese,“ ujistil ho Koníklec, „protože ten neurvalec mě vůbec nezajímá. Akorát ho poženu k soudu a budu žádat buď nové zuby, nebo doživotí. Nové zuby pro sebe, doživotí pro něj!“

	„Pochopitelně,“ přikývl harmonikář, „to by ještě scházelo, abys mu sháněl nové zuby. Ale když ho popotahuješ, musíš znát jeho adresu!“

	„Samo sebou!“ nafoukl se Koníklec, „mně ani Interpolu neunikne! Truneček dělá pomocného školníka v baletní škole. Je to soukromý umělecký ústav, jehož majitelem je Trunečkův synovec, mimochodem jedenáctkrát trestaný recidivista.“ V téhle chvíli Koníklec zapomněl na nevraživost a rozpovídal se jako ženská před samoobsluhou. Vzal si na paškál rodinu Trunečkovu a rázem bylo všem jasné, proč mu chybí zuby. Jeho zvěsti byly zajímavé, ale čas k jejich poslechu se nedostával.

	„Díky, kamaráde,“ zahlaholil harmonikář, „my tě zase přijdeme potěšit!“

	„Jenom přijďte,“ ukázal bezzubou dáseň Koníklec, „já vám o tom Trunečkovi povím věci, že se nestačíte divit!“
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		Létající dítě



	Bylo třeba radikálně změnit prostředí. Síť kanálů sice voněla tajemnem, ale všem začínal citelně chybět čerstvý vzduch. Jen harmonikář si nestěžoval a zamířil zpět do svého doupěte. Nepovažoval za nutné vyčerpávat se dalšími dobrodružnými cestami a vracel se celkem spokojeně ke své lahvi rumu. Bručel sice, že má veškeré klouby v jednom ohni, ale na rozloučenou všem vlídně pokynul a Baskervilla uznale poplácal po plecích.

	Ani Puchejř nejevil zájem putovat Prahou. Navíc měl obavu o svůj zaběhnutý podnik. „Jestli mi nekalé živly rozkradou šífy,“ pravil, „budu do nejdelší smrti litovat, že jsem se do té vaší hry zapojil. A Divé Elvíře pošlu účet.“

	Bylo na něm ale vidět, že je spokojen. „Nechám teď Buřta odpočinout u sebe,“ navrhl, „protože by vám překážel, a já ho kvalitně nakrmím. Až najdete Mauglího, tak si psíka vyzvednete.“

	Tento návrh byl přijatelný i pro Baskervilla.

	„Hlavně ať se nepere s labutěmi!“ varoval Kopyto, „abychom mu nemuseli kupovat náhubek. To by byla výhra nadporučíka Hojera.“ Puchejř ani nežádal vysvětlení, kdo to Hojer je. Nehodlal rozšiřovat rejstřík známých osob. Už teď měl v hlavě slovník.

	Další pátrání po Mauglím tedy nesli na svých zkušených bedrech pouze Kopyto, Mňouk a detektiv Ošmera. Všichni doufali, že se teď budou moci pohybovat výhradně na povrchu.

	„Už se těším,“ řekl Kopyto, „že nakoukneme mezi umělce. V baletní škole jsem ještě nebyl.“

	„Jindra Benecká chce být baletkou,“ vzpomněl si Mňouk, „tak jí třeba seženeme protekci.“

	„Představujete si to jako Hurvínek válku!“ vyčetl jim Ošmera, „protože nevíte, co takový umělecký balet obnáší. To je dennodenní dřina od raného dětství! Jindra dosud neumí ladně poposkočit, ačkoliv je jí čtrnáct pryč! Svou příležitost dávno propásla, takže může tančit nanejvýš v nějakém podřadném baru.“

	„Tam dostane víc peněz,“ usoudil Mňouk, „a s její figurou si jí všimnou význační režiséři.“

	„Taky se tam setká s podsvětím,“ dodal Kopyto, „a při jejím talentu se stane policejní informátorkou.“ To se Mňoukovi moc nezamlouvalo.

	„Tak hluboko Jindra neklesne,“ věřil třídní krasavici, „protože ví, že by mohla špatně dopadnout. Taková holka bývá bita jako žito, a nakonec ji nějaký kriminálník zamorduje!“

	„Jindra Benecká v této chvíli není náš problém!“ rozhodl moudře Ošmera, „a je na čase vydat se po stopách Mauglího Papánka.“ To znamenalo najít soukromou baletní školu v Ošťádalově ulici. Nešlo o žádný reprezentativní palác. Dům, nebo spíše domek, kdysi sloužil jako hospoda s divadelním šálkem. Nyní tam byla studovna budoucích baletek. V této chvíli ovšem zela prázdnotou. Ředitel a jediný pedagog byli právě ve vazbě.

	Zato pomocný školník Truneček se ze svého pracoviště nevzdálil. Nikdo mu zde nebránil v odpočinku, a tak spokojeně klimbal na starém kanapi. Vyrušování nepřijal s nadšením, ale ani se zjevným odporem. Zřejmě se už dost nudil.

	„Co zde pohledáváte?“ zívnul a posadil se. „Toužíte se vzdělat v oblasti uměleckého tance? V tom případě jste si nemohli vybrat lépe! Ve výuce navazujeme na staré tradice ruského baletu.“

	Vysvětlili mu, že jejich problém je úplně jinde. Chtěli by si promluvit především s pomocným školníkem panem Trunečkem.

	„Truneček jsem já,“ představil se chlapík, „ale titulaturu jste popletli. Nejsem pomocný školník, ale hlavní školník. Nyní zastupuji pana ředitele, který odejel služebně do Petrohradu, proto také máme dočasné volno.“

	Nyní se představili i příchozí. Kopyto s Mňoukem podotkli, že by se velice rádi stali světově proslulými tanečníky, ale mají od fotbalu příliš okopané nohy.

	„Já jsem zase boxoval,“ přikývl Truneček, „a je to vidět na mém nose. Sedmkrát zlomená chrupavka, čelist rozdrcená na padrť a zuby poztrácené po všech koutech naší krásné vlasti, uši jako karfiol, přesto na box nedám dopustit. Je to krásný, ušlechtilý sport!“

	„To jistě,“ souhlasil soukromý detektiv, „ale my jsme za vámi přišli pro důležité informace. O jejich získání nás požádala velkostatkářka Kocembová, známá kdysi pod uměleckým jménem Divá Elvíra.“

	Trunečkovi se rozzářily oči.

	„No jo,“ zamlaskal, „Divá Elvíra – to byl pojem! Jako kluk jsem ji strašně miloval, i když pochopitelně platonicky. Bylo mi pět nebo šest let. Ale často se mi o ní zdálo!“

	„Ona měla syna, že ano?“ zeptal se Ošmera, „pokud vím, jmenoval se Mauglí.“

	„No jo,“ usmíval se zasněně Truneček, „Mauglí Papánek. Jeho táta byl provazochodec a po laně chodil jako po dálnici. Celá rodina se tím živila, vůbec nechápu, jak se ten génius mohl zřítit. Říká se, že ho na laně klepla pepka.“

	„To je velice smutné,“ pokýval hlavou detektiv, „ale Mauglí zůstal naživu. Matka ho opustila, otec zemřel. Rodina dítě řádně nezajistila. Co se s tím ubohým chlapcem stalo?“

	„Jak skončil, to vám neřeknu,“ děl Truneček, „protože nejsem vševědoucí. Ale na Mauglího se pamatuju, protože můj nebožtík brácha ho chtěl naučit tancovat. Moc se o to snažil, i když Mauglí měl olšové nohy. I smysl pro rytmus mu scházel. Brácha se z toho mohl zjevit a pořád Mauglímu nadával. No, a pak se stala ta strašlivá věc. Ještě jste o tom neslyšeli?“

	Samozřejmě dostal zápornou odpověď.

	„Mauglí se jednoho dne, když po něm brácha hodil pekáč,“ vykládal školník, „jako by pomátl na rozumu. Udělal to, co by od něho nikdo neočekával. Vznesl se nad podlahu a začal po pokoji poletovat jako motýl. Mával nohama i rukama, třeštil oči a strašlivě kvílel.“

	„To je levitace!“ řekl poučeně Kopyto. „Neobvyklý, zřídka se vyskytující jev. Silné vzrušení nebo náboženské vytržení umožní výjimečnému jedinci porušit přitažlivost zemskou. O tom jsem už četl.“

	„Já taky!“ přidal se Mňouk, „ale tento úkaz lze spatřit především v klášterech tibetských mnichů. Je s podivem, že to Mauglí zvládnul!“

	Ošmera jen udiveně kroutil hlavou. Jelikož nebyl příliš sečtělý, slyšel o levitaci poprvé v životě.

	„Jo, byla to levitace,“ přikývl Truneček, „tak zněla odborná diagnóza, ale co s tím? Kdyby Mauglí dovedl lítat, dalo by se to využít v cirkuse. Bylo by to parádní číslo! Ale to nepřicházelo v úvahu. Mauglí se dovedl vznášet jenom někdy. Napřed se musel rozčílit a teprve potom levitoval. Chvíli se třepotal ve vzduchu, potom spadl na podlahu a omdlel. To bylo pro cirkus k ničemu. Pak se brácha začal bát, protože doba byla zlá. Tohle totiž zavánělo skutečným čarodějnictvím, a takové věci se nemusely vyplatit. Magie, astrologie a obcování s duchy se netrpělo. Neexistovalo nebe ani peklo, a na nekalé rejdy tu byl výhradně americký imperialismus. Jak by brácha zdůvodnil, že mu po pokoji lítá harant?“

	„Prosím,“ zafuněl Ošmera, „abyste Mauglímu neříkal harant. Jeho matka je známá velkostatkářka.“

	„To jí ze srdce přeju,“ děl školník, „ale Mauglí harant opravdu byl. Nikdo se v něm nevyznal a jeho inteligence si nezadala s mlokem. Nic se mu nedalo vysvětlit a bráchovi vyhodil z okna kapesní hodinky. Bramborovou kaši nám napatlal na stěnu ložnice a z pouhého rozmaru porazil kamna, takže začala hořet medvědí kůže. Když mu chtěl brácha nařezat, začal levitovat jako nějaký andílek.“

	„Co měl taky dělat?“ zeptal se Mňouk. „Kdybych uměl levitovat, rozhodně bych takovou taktiku nezavrhl.“

	„Já asi taky ne,“ řekl rozpačitě Kopyto, „ale správné by to nebylo. Levitace má být projevem vnitřní síly a duchovní zaujetí pro nějakou velkou myšlenku. Tak jsem to aspoň četl.“

	„K tomu se dá dojít později,“ mínil Mňouk „a nemůžeme to požadovat od nevzdělaného škvrněte. Důležitý je talent, který můžeš rozvíjet.“

	„Taky si myslím,“ přikývl Truneček, „jenomže Mauglí nic nerozvíjel. Jenom poletoval po pokoji, až shodil křišťálový lustr, který brácha za revoluce ukradl nějakému magnátovi. Moc si na něm zakládal, a najednou z něj měl díky Mauglímu akorát hromadu skla. Brácha vyváděl, že z toho málem začal levitovat sám!“
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	„Ale nezačal,“ vykřikl Mňouk, „protože nepatřil k výjimečným jedincům. Talent je to nejdůležitější! Díky němu někdo zpívá v opeře, jiný dělá médium a další levituje. Docela rád bych si to jednou zkusil!“

	„Už máš dost průšvihů i bez lítání!“ upozornil ho Ošmera, „a učitel Pěnička by něco takového nepřipustil!“

	„Brácha to taky nechtěl připustit,“ vysvětloval Truneček, „protože nikdo nemohl vědět, jaké to může vzít konce! Mít na starost kluka, který se vznáší nad zemí, to je obrovské riziko. Přitom ho nikdo nechtěl! Rodina se o něm vůbec nechtěla bavit, a tak jsme celé hodiny dumali, co s ním. Já jsem navrhoval zavést ho do hlubokého lesa jako Jeníčka a Mařenku, jenomže brácha takové řešení zavrhoval. On byl totiž útlocitný člověk, který nedokázal ani utopit koťata. Řekl, že Mauglímu v žádném případě neublíží, protože by si to musel vyčítat do nejdelší smrti. Pak se do toho zapojil strejda Vavřinec. Radil bráchovi, aby dal Mauglího do proutěného koše a pustil ho po Vltavě, že se ho určitě někdo ujme. Třeba ho vytáhnou někde u Mělníka, nebo třeba až v Ústí nad Labem. Jenže ani tohle bráchu neuspokojovalo. Pořád si představoval, že se Mauglí vznese nad hladinu, chvíli bude levitovat, pak žbluňkne do vody a bez pomoci utone. Takže sešlo i z výborného nápadu strejdy Vavřince, a my jsme se s Mauglím trápili dál. Pak už to s ním nebylo k vydržení, protože každou chvíli vyletěl až ke stropu, kde se drcnul a udělal si bouli na hlavě. Jednou z toho měl dokonce slabý otřes mozku a doktor nám vyhrožoval, že nás obviní z týrání dětí. Nedal si to vymluvit a Mauglí se jako naschvál před ním nevznesl. Ani se o to, mizera, nepokusil, jako kdyby nás chtěl přivést do kriminálu! Neumíte si představit, v jak zoufalé jsme byli situaci!“

	„Ale umíme!“ oponoval Ošmera, „nejsme lidé bez fantazie. Poletující dítě nadělá spoustu škody. Mně jednou lítal v obýváku papoušek a vypadalo to tam jako po zemětřesení!“

	„Já sice nejsem žádný génius,“ pokračoval školník, „a vysvědčení jsem míval nevalné, ale přesto jsem dostal nápad. Brácho, řekl jsem, už vím, jak se Mauglího zbavíme! Poletuje jako andělíček a taky tak vypadá. Jediné prostředí, kam se doopravdy hodí, je kostel. Když ho strčíme do chrámu Páně, tak se určitě uplatní. Bude lítat nad lavicemi věncích, a možná že si sedne i na varhany. Duchovenstvo to jistě uvítá a kostelník se postará o jeho výživu.“

	„A jak to dopadlo?“ vykřikl Kopyto, „vyšlo vám to?“

	„Samosebou,“ přikývl Truneček, „hned druhý den jsme Mauglího odvedli do kostela svaté Trojice, kde byl farářem otec Ambrož. S tím jsme ovšem nic neprojednávali. Strčili jsme vyjevené dítě za dveře a rychle jsme utekli.“

	„Dál už nebylo nic?“ vyzvídal Mňouk, „nezajímalo vás, co se s Mauglím stalo?“

	„Abych pravdu řekl,“ přiznal se Truneček, „nechali jsme ho jeho osudu. Nemohli jsme riskovat, že se k nám vrátí. Kdo by se o něho postaral? Brácha byl s nervy na dně a já jsem měl daleko do zletilosti.“

	„No dobrá,“ zahučel Ošmera, „nezbývá nám nic jiného, než se vydat po Mauglího stopě. Bohužel není zrovna čerstvá, ale ten kostel svaté Trojice, doufám, ještě stojí.“

	„Dokonce byl renovován,“ informoval ho školník, „a patří k našim barokním skvostům. Tak je to napsáno na cedulce na vratech.“

	„Řekl bych, že je na čase vyrazit!“ vyzval své spolupátrající Kopyto, „tady se už zřejmě nic nového nedozvíme.“

	„Tak hodně úspěchu!“ popřál jim Truneček, „a jestli Mauglího najdete, tak ho ode mne moc pozdravujte! A taky mu vyřiďte, že brácha už to má dávno za sebou!“
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		Něco za něco



	Ani otec Ambrož již nebyl mezi živými. Správcem v kostele U Svaté Trojice byl nyní otec Antonín, člověk robustní a zamračený. „Spěchám na mši,“ houkl na detektivy, kteří se pokoušeli ho zastavit, „už vás nemohu ani vyzpovídat.“

	Prozatím netušil, že oni chtějí vyzpovídat jeho. Když se mu Ošmera pokoušel vysvětlit situaci, zamračil se ještě víc. Vzápětí se však neznatelně usmál. „Dobrá,“ řekl, „ale něco za něco. Nemám zde ministranty, kteří odjeli na školní výlet. Tito chlapci jsou proto jako stvořeni. Jestli jsou ochotni ministrovat, budu vám po mši k dispozici.“

	Ošmerovi se protáhl obličej, neboť se obával průšvihu. Nedovedl si posázavské detektivy představit v ministrantských komožích. Jestli ho něco absolutně děsilo, tak to byli Kopyto a Mňouk coby služebníci Boží. Ale dožil se velkého překvapení. „My to zvládnem,“ prohlásil sebevědomě Kopyto, „protože k ministrování máme stejný talent jako Mauglí Papánek k levitaci. Akorát jsme k tomu prozatím neměli příležitost.“

	„Přitom v našem kostele ministrují vyložená nemehla!“ přidal se Mňouk, „Vosáhlo, Tvarůžek, Piskořák a Tichava! To pak ministrování nemá žádnou úroveň a pan farář je z toho na omdlení. My jsme mu chtěli píchnout, ale učitel Pěnička důstojného pána varoval, že mu z pobožnosti uděláme estrádu. Tak jsme se dostali do autu a vzdali to. Přece se nebudeme doprošovat!“

	„Bičiště se doprošoval,“ vzpomněl si Kopyto, „ale nebylo mu to nic platné. Pan farář ho podezíral, že mu chce zcizit zlatý kalich.“

	„To ho vystih!“ tvrdil Mňouk, „vsadím se, že by ho pak střelil a peníze prohrál v hracích automatech.“

	„O Bičištěm mi nemluvte,“ vrčel Ošmera, „stejně to byl on, kdo poškodil můj krásný automobil. Nejraději bych toho zrzka přibil za uši na vrata!“

	„To by byla nepřiměřená obrana,“ zhodnotil jeho úmysl Kopyto, „takže bude rozumnější, když zmaříme jeho temné plány a najdeme zákonného dědice.“

	„Když si dáme záležet,“ dodal Mňouk, „bude za pár dní poletovat nad rodným statečkem jako ptáček jarabáček!“

	S tím Ošmera celkem souhlasil. Zato otec Antonín už jevil známky netrpělivosti. „Tak, jak jste se rozhodli?“ otázal se, „nemůžeme tady zbytečně otálet, jsem zvyklý začínat mši přesně!“

	Ošmera pouze odevzdaně vzdychl, ale Kopyto s Mňoukem nezaváhali. Se zájmem přijali novu úlohu a vykročili s knězem do sakristie. Počínali si, jako by ministrovali odjakživa.

	V sakristii se však nemohli vyhnout nevlídnému, ba podezíravému pohledu zarputilého dědy. Byl to kostelník Bourec, který se staral mimo jiné o ministrantská roucha.

	„Koho to vedete, důstojný pane?“ zhrozil se starý muž a div nezalomil rukama. „Tohle mají být ministranti? Vypadají jako šibeničníci, kteří nám chtějí vypálit kostel!“

	Na tom něco bylo. Na detektivní pátrání nebyli žáci ohozeni jako do nóbl společnosti. Navíc ještě nedávno prolézali pražskými kanály, a dosud se jim nepodařilo zbavit se všech pavučin. Přesto kostelník značně přeháněl a vůbec nezaregistroval inteligentní výraz jejich tváří.

	„Koho jsem sehnal, toho vedu,“ odvětil farář příkře, „ministranti nestojí před kostelem frontu a tihle hoši na mne udělali vcelku dobrý dojem. Neprali se, ani si nenadávali. Když si naši ministranti vyjeli na výlet, musíme vyhlásit stav nouze. Buďte tak laskav a vydejte jim oblečení!“

	„Jen jestli to nejsou feťáci,“ strachoval se kostelník. „Takoví mizerové vám vyberou kostelní kasičku a běží si koupit pervitin! Ještě se kvůli nim zapleteme s drogovou mafií!“

	„Na feťáky nevypadají,“ odmítl jeho názor otec Antonín, „a mají přijatelné vystupování. Jaké máte vysvědčení, chlapci?“

	„Samé biče,“ odvětil pyšně Kopyto. „Dokonce i z chování!“

	„Jak to dokonce?“ štětil se Bourec, „jednička z chování má být pro ministranta samozřejmostí! Dvojka je startem na cestu do pekel!“

	„A trojka?“ zeptal se Mňouk, „to už je nejspíš dlouhodobý pobyt v pekelném kotli!“

	„Správně!“ přikývl kostelník, „jsem rád, že se o to zajímáš, uličníku! Víš, co s tebou satanáš provede?“

	„Proč se mnou?“ divil se Mňouk. „Já mám čistou jedničku, a to proti mně stojí zaujatý učitel Pěnička!“

	„Nepomlouvej pedagoga!“ okřikl ho kostelník. „Zdá se, že vidíš v jeho oku třísku, zatímco břevno ve vlastním oku opomíjíš!“ Otec Antonín začal být silně nervózní.

	„Pane Bourec,“ řekl, „už je nejvyšší čas začít. Přestaňte diskutovat a vydejte chlapcům oblečení. Zaslouží si vlídnější zacházení, už pro jejich ochotu nám vypomoci.“

	Kostelník to, ač nerad, vzal a předložil žákům nažehlené oděvy. „Až se naši chlapci dozví, kdo je zastoupil,“ mumlal, „otřesou se odporem. Máme ministranty z těch nejlepších rodin. Ludva je synem podnikatele a Jiřík má tatínka na ministerstvu spravedlnosti!“

	Na Kopyta s Mňoukem to valný dojem neudělalo, ale neodhodlali se kontrovat štiplavou poznámkou. Oblékli se rychle a snažili se vypiglované oděvy nepoškodit. Věděli, že by jim nevlídný a ostražitý kostelník urazil hlavu.

	„No, chlapci, snažte se!“ vybídl je otec Antonín, „a hlavně nedělejte žádné šaškárny! Nemám rád, když se někdo v chrámu Páně producíruje jako u táboráku!“

	Tyto starosti byly zcela zbytečné. Kopyto s Mňoukem situaci zvládli a ministrovali tak, že ani nevraživý kostelník nemohl mít sebemenší připomínky. I Ošmera, sedící v řadách věřících, byl mimořádně spokojen. Vše dopadlo tak, jak potřeboval. Kdyby Kopyto a Mňouk svým nevhodným chováním popudili faráře, bylo by těžké přimět ho ke spolupráci. Teď už výslechu pranic nebránilo.

	Otec Antonín se spokojeně usmíval. „Šlo to jako po másle,“ liboval si, „a věřící snad ani nepostřehli, že mám náhradní ministranty. Spadl mi kámen ze srdce a také já učiním vše, abyste byli spokojeni.“

	„Vlastně ani nevíme, nakolik nám můžete pomoci,“ obával se Ošmera, „protože potřebujeme osvětlit poměrně vzdálenou historii.“

	„Historie je mým koníčkem!“ přiznal se otec Antonín, „zejména raný středověk se svou románskou architekturou.“

	Detektiv se zděsil a hned se začal omlouvat, že se špatně vyjádřil, načež kněz pozval pátrače na faru, která stála hned vedle kostela.

	„Mám chvíli čas,“ řekl, „a tak se vám budu věnovat. Rád bych se revanšoval za vaši výpomoc.“

	A tak za chvíli seděli všichni v útulné místnosti na faře. Otec Antonín se ještě omluvil, že nemá kdo obsluhovat, jelikož hospodyně odjela za příbuznýma na Moravu. Její nepřítomnost však byla od hostů přijata spíše s povděkem.

	„Je to taková zvláštní věc,“ začal Ošmera, „a nevíme, jestli náhodou nejdeme s křížkem po funuse. Pardon, pane faráři, ale tak se to mezi lidmi říká. Je to takové úsloví.“

	„Chápu,“ řekl farář, „znám je a jeho výstižnost je zřejmá. Pokračujte, prosím!“

	„Nechcete to říci vy, chlapci?“ obrátil se Ošmera na své spolupracovníky, „vám huba víc jede!“

	„Jedná se nám o Mauglího Papánka,“ nedal se pobízet Kopyto, „ztratili jsme stopou a víme, že jeho jméno je spjato s tímto kostelem.“ Farář se zatvářil podezíravě.

	„Nechceme Mauglímu uškodit!“ vykřikl Mňouk, „a jsme tady v jeho zájmu. Bude-li nalezen, zdědí parádní velkostatek!“

	„Jeho matka, paní Kocembová,“ dodal Ošmera, „nás najala, abychom ho vyhledali. Jedná se skutečně o značný majetek.“

	Otec Antonín ještě chvíli přemýšlel, ale pak se rozhodl promluvit. „Jistě víte o jeho mimořádných schopnostech levitovat,“ pravil, „které nás přivedly do velmi obtížné situace a značného nebezpečí. Farářem zde byl otec Ambrož, a já jsem k němu nastoupil jako čerstvě vysvěcený kaplan. Nebyla to lehká doba a ustavičně jsme se museli obávat o své bezpečí. Na mše docházeli lidé pověření státní bezpečností, kteří sledovali, jestli od oltáře neříkáme něco protistátního. To nebylo nic příjemného v době, kdy byli kněží zavíráni do táborů. Nechtěli jsme si komplikovat situaci, a zejména otec Ambrož byl velice obezřetný. Jenomže právě tehdy se objevil Mauglí a nikdo nevěděl odkud. Poletoval po kostele a z jeho tváře čišela úzkost. Samozřejmě se ho ujali a nasytili ho. Jenomže co dál? Bylo to v době, kdy estébáci instalovali v čihošťském kostele mechanismus, který pohyboval křížkem u oltáře. Pak obvinili faráře Toufara, že chtěl podvodně působit na city věřících, a zatkli ho. Jeden z vyšetřovatelů ho utloukl k smrti. Co jsme v této situaci mohli dělat? Létající chlapec připomínal anděla, a to bychom si před úřady nikdy nezodpověděli. Na štěstí za námi příští den přišel esenbák, který se o Mauglím dozvěděl. Nezatkl nás, ale chlapce nám odebral. Přesto otec Ambrož onemocněl a dostal tik do pravé tváře. Už nikdy se z toho nevzpamatoval!“

	„A co Mauglí?“ vyzvídal Kopyto, „co se s ním stalo? Přece ho nezamordovali?“

	„Myslím, že bude lepší, když se na to zeptáte bývalého esenbáka Bource,“ řekl otec Antonín, „který teď u nás dělá kostelníka. Byly doby, kdy jsme se ho báli, ale ta situace je dávno pryč. Velice se změnil, činil pokání a bez výhrad přijal víru Kristovu. Nyní je z něho dobrý křesťan a ve všem mi pomáhá. Však jste ho poznali.“

	Kopyto, Mňouk i Ošmera se netajili překvapením a výraz jejich tváří toho byl dokladem. Otce Antonína to dost pobavilo.

	„Lidé se mění,“ pravil, „a pan Bourec je nejlepším příkladem, i když drsné způsoby mu do značné míry zůstaly.“

	„Taky se mi zdálo,“ ušklíbl se Mňouk, „strašně mi připomínal hajného Breburdu, když ještě věřil, že se mu podaří vymýtit ve svém revíru pytláky.“

	„Hajný Breburda je proti němu učiněný anděl!“ polemizoval Kopyto.

	„Tenhle vypadal jako náčelník lidožroutů!“

	„Nedejte na první dojem,“ varoval je farář, „protože právě pod drsnou slupkou bývá zlaté srdce. Uvidíte, že si pana Bource přímo zamilujete. Tím spíše, že se od něho jistě dozvíte to, co potřebujete. Je to sdílný člověk a Mauglímu se dost věnoval.“

	„No, snad je to dobrý typ,“ zamumlal Ošmera, „já jsem byl také esenbákem a nikdo mě kvůli tomu nezatratil. Dokonce jsem se vypracoval na soukromého detektiva!“

	Nikdo necítil potřebu to komentovat.

	„Pan Bourec poklidí kostel,“ dodal otec Antonín, „sbalí zlaté předměty a potom přijde na faru. Pak vám bude k dispozici.“

	Jeho slova se do písmene naplnila.
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		Chlapec má problémy



	Kostelník Bourec nebyl zdaleka tak vlídný, jak farář sliboval. Bolela ho páteř a zarůstaly mu nehty u nohou. Tím pádem neměl dost důvodů k radosti, a proto se stále tvářil jako kakabus. Vraštil čelo, loupal očima a cosi nesrozumitelného si mumlal pod vousy. Věděl však, že koho Pán Bůh miluje, toho s křížkem navštěvuje, a tak to zase nepřeháněl. Dokonce se přiměl k tomu, že se na žáky usmál.

	„Dobře jste ministrovali, hoši!“ pochválil je, „až mě to překvapilo! Vypadáte na darebáky, kteří myslí jen na lotroviny a slušným občanům vytloukají okna. Chtěl jsem vám prohledat kapsy, jestli v nich nemáte praky!“

	„Praky u nás nenosíme,“ řekl Kopyto, „od doby, co Bičiště ustřelil buditeli Lesklolunému na náměstí ucho. Po této události šli žáci naší školy do sebe a zavázali se, že nebudou ničit národní památky.“

	„Správně!“ přikývl kostelník. „To je velice rozumné. A co spreje, mládenci? To je taky pěkná zhovadilost!“

	„Sprejům se vyhýbáme,“ odvětil Mňouk, „od té doby, co Bičiště zhotovil na stěně radnice obraz upíra.“

	Kostelník se zasmušil. „Ten Bičiště musí být pěkný arcilotr!“ poznamenal, „ještě že jste ho nepřivedli s sebou!“

	Otec Antonín nabyl dojmu, že debata nesměřuje k vytčenému cíli, a proto se sám ujal režie. Vysvětlil bývalému esenbákovi, že jde o Mauglího Papánka, kterým se kdysi Bourec dost zaobíral. Vzhledem k tomu, že je dosud duševně čilý, jistě se může k věci vyjádřit.

	„Duševně čilý jsem,“ přikývl spokojeně kostelník, „a vyjádřit se mohu. Teď už je to dovoleno. Za totality bych mlčel jako hrob, ale teď je jiná doba. Co tedy vlastně chcete vědět?“

	„Všecko!“ děl netrpělivě Ošmera. „Hlavně ho chceme najít a přivést k jeho matce, která ho zoufale hledá.“

	„No, tak abych snad začal úplně od začátku,“ navrhl kostelník a vzápětí spustil. „Jednoho večera za mnou přiběhl celý udýchaný a silně vzrušený pomocník VB Taliján. Delší dobu se nemohl vymáčknout, pouze poskakoval, gestikuloval a funěl. Když jsem už začal ztrácet trpělivost, začal vykřikovat, že církev opět zaútočila proti světovému míru. V kostele svaté Trojice poletuje jakési skvrně. Buď je to anděl, nebo mladistvý delikvent, ale v žádném případě to není v pořádku. Musíme tvrdě zasáhnout! Tak jsem tedy vyrazil do kostela a zjistil, že pomocník nelhal. V kostelní lodi lítal Mauglí a pan farář se ho pokoušel chytit. Prosil ho, aby přistál, nebo že z toho bude mít celá farnost potíže. Hned jsem se zapojil do odchytu nekalého živlu a posléze se mi ho podařilo lapit. Kluk kvičel, kopal a plival, ale nijak mu to nepomohlo. Zeptal jsem se pana faráře, jestli je původ dítěte pozemský či nadpozemský, a jestli to není nějaká imperialistická provokace. Pan farář prohlásil, že kluka v životě neviděl a je přesvědčen, že není z jeho farnosti. Tak jsem řekl, že o tom sepíšeme protokol, a odnesl jsem Mauglího na stanici. Kdyby se byl choval rozumně, vyřešili bychom všecko v klidu. Jenomže on nám chtěl za každou cenu uletět a vyděsil všechny příslušníky i členy pomocné stráže. My jsme byli vedeni v materialistickém duchu, a to létání jsme považovali za útok kapitalistů na naše socialistické zřízení. Tím pádem se stal z Mauglího diverzant, a pro nás to byl největší případ roku. Nemohli jsme se ho jen tak zbavit. Chodili k nám soudruzi ze stranického výboru a přesvědčovali nás, že v tom má prsty Vatikán. Radili nám zavřít faráře a klepnout přes prsty kléru na celém okrese. Jen tak tak, že k tomu nedošlo. Nejhorší ale bylo, že jsme nevěděli, co udělat s Mauglím. Každý radil něco jiného. Kluk, který lítá, nám připadal jako časovaná bomba, a museli jsme se ho za každou cenu zbavit. Jen tak, na ulici, jsme ho vypustit nemohli. Zavrhli jsme i možnost umístit ho do dětského domova. Na ostatní chovance by mohl negativně působit a mohlo by se stát, že by přijali za své náboženské bludy.

	Ředitel gymnázia Paroubek navrhoval, abychom Mauglího poslali na Lomonosovovu univerzitu do Sovětského svazu. Tam si s naším andílkem poradí, protože sovětští vědci zvládnou úplně všecko. Tohle pro ně bude úplná maličkost. V nejhorším případě naloží Mauglího do lihu a uchovají jeho tělo pro další generace. To se nám zdálo přijatelné, a tak jsme začali jednat se sovětským velvyslanectvím.

	Naštěstí pro Mauglího sovětští odborníci neprojevili přílišný zájem. Sdělili nám, že mají dostatek svých vlastních chlapců, na kterých zkoumají zákony levitace, a že další výzkumný materiál nepotřebují. Mauglí musel zůstat doma a měl přísné domácí vězení. Pokusili jsme se o jeho převýchovu tím, že jsme ho umístili v místnosti s nízkým stropem. Byl samá boule, ale létal dál. Když jednoho dne ztratil vědomí, přivázali jsme ho k lůžku. Staral se o něj doktor Šejbl z vojenského ústavu, který se zabýval nápadem učinit z Mauglího protileteckou minu.“

	„To bylo strašné!“ vyděšeně ze sebe vypravil Mňouk. „Doufám, že s tím nápadem neuspěl.“

	„Máš pravdu,“ přikývl kostelník, „ale byl vystřídán doktorem Čížkem, kterého fascinovala levitace jako taková. Tvrdil, že takto lze vysvětlit mnoho falešných zázraků v historii, a že konečně na hlavu porazíme idealismus. Stále se vyptával Mauglího na jeho metodu a pokoušel se získat ji násilím. Chtěl se naučit létat a sepisoval o tom brožuru pro Svazarm. Utopil se při pokusu přeletět Vltavu.“

	„A potom?“ vyzvídal Kopyto. „Co se stalo s Mauglím?“

	Bourec učinil působivou, dramatickou pauzu. Dělalo mu dobře, když mu všichni viseli na rtech.

	„Víte, co to bylo Rudá hvězda?“ otázal se, „víte, o co šlo?“

	„Já to vím!“ vykřikl Ošmera. „Byly to sportovní oddíly, spadající pod ministerstvo vnitra. Sám jsem hrál fotbal za Rudou hvězdu Poběžovice. Při zápase s Vimperkem mi zlomili nohu, takže jsem byl převelen do plzeňské nemocnice. Zde jsem později vstoupil do sboru.“

	Kostelník se rozzářil a div ho neobjal.

	„Jsem rád, že jsme se sešli, kolego!“ pravil, „ale Rudá hvězda Poběžovice hrála v našem případu pramalou roli. Ta o Mauglím neměla ani tušení. Za to atletický oddíl Rudé hvězdy Praha toužil po jeho přihlášce. Šéf trenérů major Chřástal dokonce tvrdil, že z Mauglího vychová olympijského vítěze, v jehož stínu zůstane i slavný Emil Zátopek.“

	„Jak to chtěl udělat?“ žasl Mňouk. „To si myslel, že na olympiádě prosadí novou disciplínu?“

	„Kdepak!“ usmál se Bourec, „chtěl Mauglího vycvičit ve skocích. Představoval si to tak, že jeho chráněnec vyrazí proti laťce, vznese se a přeletí ji. Tak by mohl lámat jeden světový rekord za druhým. Zrovna tak v dálce, nebo ve skoku o tyči.“

	„Prima nápad,“ uznal Kopyto, „a proč to nevyšlo?“

	„Z mnoha důvodů,“ řekl kostelník. „Chtělo to systém, a ten Chřástal neměl. Samozřejmě nemohl Mauglího nasadit okamžitě, protože šlo o malé dítě. Také bylo těžké se s ním nějak domluvit. Chlapec byl těžko zvladatelný a na každého plival. Aby si ho naklonil, kupoval mu Chřástal dorty se šlehačkou. Celé mísy! Mauglí baštil, plival a navíc tloustl. Za chvíli byl jako pumlíč. Chřástal se zlobil, ale marně.

	„Takhle nemůžeš vstoupit mezi závodníky Rudé hvězdy!“ naříkal. „Sportovec musí být urostlý a vznosný. Naši borci jsou hoši jako panny! I vrhači se pyšní mohutným svalstvem a nevyškvařil bys z nich ani deko sádla. Skokani jsou naší pýchou. Obezita je pro ně slovníkový pojem! Jak by ses k nim mohl přiřadit? Ani tvůj talent tě k tomu neopravňuje!“

	Ale Mauglího to nevzrušovalo. Plival na všechny, kdož ho obtěžovali, a vznášel se, jenom když chtěl. Proto se nelze divit, že to major Chřástal nevydržel. Dostal infarkt, právě když ho chtěli povýšit na podplukovníka. Mauglí na pohřbu udělal velikou ostudu, když se vznesl nad truchlící atlety a vyplazoval na ně jazyk.

	Pak se funkcionáři Rudé hvězdy dohadovali, kdo převezme Chřástalův projekt, a dovede problematické dítě k olympijskému zlatu. Odnesl to kapitán Úpon. Bránil se, ale když mu slíbili brzké povýšení, přijal to. Ale vymínil si, že Mauglí okamžitě zhubne. Vedení Rudé hvězdy souhlasilo a poslalo chlapce na půl roku do Lipové. Do těch lázní. Bohužel zatajili zdravotníkům, že chlapec levituje, a vznikl obrovský problém. Nejprve se zaměstnanci i spolupacienti důkladně vyděsili a soudili, že jde o znamení z nebes. Když údiv i bázeň opadly, došlo k podařenému žertu kuchaře Capouška. To byl místní komik, který si dělal z každého legraci. Mauglího si získal trojnásobnými porcemi jídla, a pak ho přemluvil k neobvyklému letu. Obalil chlapce staniolem, takže z něj vytvořil stříbrnou kouli. Potom Mauglí vzlétl nad město a způsobil obrovský rozruch. Na nebi se objevilo první UFO v českých zemích, a tím pádem vznikla nevídaná panika. Vzlétly vojenské stroje, kdekdo vyhlásil poplach a pozorovatelé volali, že nás obsazují Marťané. Šlo o závažný incident, který nemohl zůstat nepotrestán. Kuchař Capoušek putoval do vězení, kde si měl odsedět celých patnáct let. Mauglí byl vyčleněn ze sportovního oddílu Rudé hvězdy a předán do rukou psychiatrů. Zavřely se za ním brány blázinců a už se o jeho výjimečných schopnostech nesmělo mluvit. A ta situace vlastně trvá dodnes!“

	„To přece není možné!“ vykřikl Kopyto. „Dneska se může mluvit o všem!“

	„Kdepak, chlapče,“ vrtěl hlavou kostelník, „mnohé se změnilo, ale tohle ne! Stále jsou věci, a není jich málo, které zůstávají přísně tajné. Jejich utajení je nezbytné pro bezpečnost státu, nebo pro něco jiného. Když se vedení tajné policie na něčem usnese, tak to jen tak někdo nezruší.“

	„Ale Mauglí přece nemůže ohrozit bezpečnost státu,“ zlobil se Mňouk, „zvlášť, když se z něho má stát velkostatkář!“

	„Kdo ví, jestli je ještě naživu!“ krčil rameny Bourec, „třeba je z něj obrovská plivající koule, na kterou nemá smysl upozorňovat veřejnost. Teď je majetkem psychiatrů, kteří kolem ní poskakují a prohlubují své vědomosti. Možná chtějí přijít na něco závažného!“

	„My jim to zatrhneme!“ vykřikl bojovně Mňouk. „Času měli dost, a ještě nic kloudného nevymysleli! Trápí chudáčka Mauglího v nějaké temné kobce a píchají mu jednu injekci za druhou! Ale osvobození létajícího člověka se blíží!“

	„Správně!“ přidal se Kopyto. „Jako by už byl na svobodě! My nezaváháme a když to nepůjde jinak, obrátíme se na bulvární tisk!“

	„Taky se spojíme s televizí Nova!“ navrhl Mňouk, „a ukážeme psychoušům, co to jsou svobodné sdělovací prostředky!“

	„Musíme být ovšem opatrní,“ zvedl ukazovák detektiv Ošmera, „aby nás neobvinili z šíření poplašné zprávy! Já, jakožto podnikatel, bych to mohl šeredně odskákat!“

	„V žádném případě to nebudete mít lehké!“ varoval kostelník, „vždyť ani nevíte, v kterém blázinci začnete pátrat! Co když je Mauglí v Americe nebo Japonsku? Máme tržní hospodářství a levitující člověk je vzácností, za níž lze dostat miliony dolarů! Vy se chystáte k něčemu, co třeba ani nemůžete splnit! Mauglí možná poletuje na Harwardské univerzitě a američtí profesoři si dělají poznámky do notesu! S tím nic nesvedete! Jsme jenom Češi, a svět si s námi dělá co chce!“

	Kopyto a Mňouk tomu však nevěřili. „Jestli ještě Mauglí žije,“ soudil Kopyto, „je docela určitě v Bohnicích. A tam ho před námi neschovají.“

	„Zítra ráno se vydáme do Bohnic,“ přidal se Mňouk, „a dosáhneme slavného vítězství. Pak zavoláme jeho matce Divé Elvíře a pan Ošmera vyinkasuje honorář.“

	„Jen abych z něj aspoň zaplatil toho rozbitého moskviče,“ strachoval se detektiv, „a taky mimořádné výdaje. Teď například budu muset zacálovat nocleh v hotelu pro tři osoby, a to jsou velké peníze!“
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		Přízrak na staré faře



	„Mně se do hotelu nechce,“ prohlásil Kopyto, „už proto, že detektivové našeho formátu neutrácejí hříšné peníze za nocleh. Jsem pro to vrátit se k panu Puchejřovi. Ten nás přece někde uloží!“

	„Taky se mi stejská po Baskervillovi,“ přidal se Mňouk, „a Puchejřova bouda vypadá dobrodružně.“

	„Především je to špinavé, zablešené hnízdo,“ mračil se Ošmera, „plné myší, pavouků a rozličné havěti. To už bych se raději vyspal v některé z Puchejřových loděk.“

	„Taky bychom mohli přelézt na starý parník,“ navrhoval Kopyto, „který kotví opodál. To by byla noc jako z dobrodružného filmu!“

	V té chvíli se docela nečekaně vmísil do debaty otec Antonín. „Máte-li nějaké problémy s noclehem,“ řekl, „můžete zůstat tady na faře. Vyspíte se tu pohodlně, a prostředí je rozhodně romantičtější než na vltavském parníku. Fara je o pár století starší a ledacos pamatuje.“ To byla nesporně zajímavá nabídka. Jen kostelník se netvářil příliš spokojeně. Mumlal, že by farář měl říci svým hostům všecko, ale otec Antonín pouze mávl rukou. „Není třeba někoho zbytečně plašit!“ téměř okřikl Bource. „Už dlouho se nic neobjevilo a otec Gilbert zřejmě nalezl věčný pokoj!“

	Kostelník nevěřícně krčil rameny a Kopyto s Mňoukem doufali, že napovězené bude dopovězeno. Nedočkali se.

	Detektiv Ošmera začal zívat a dával všemožně najevo, že jeho namáhavý den definitivně skončil. Už by se nezmohl ani na jedinou partii Člověče, nezlob se! Kopyto s Mňoukem byli odolnější, ale i z jejich tváří čišela únava.

	„Noc má svá práva,“ poznamenal farář, „a já vás nemíním déle zdržovat. Ráno musíte být vyspalí a čiperní.“

	Zavedl hosty do prvního patra budovy a otevřel dveře, za nimiž byly dvě velké, klenuté místnosti. Postelí pak podstatně více. „Uložte se a snažte se rychle usnout,“ poradil jim kněz, „pokud vás něco vyruší, bude to pouhý přelud!“

	To už znělo jako výhrůžka. Kopyto ani Mňouk nechápali, co by je mohlo rušit. Ošmera usnul dříve, než dorazil k lůžku, takže se varováním vůbec nezabýval.

	Ani Kopyto s Mňoukem nemeditovali nad vyřčenými slovy. Sotva otec Antonín odešel, skočili bez nejmenších předsudků do postelí. Nezvyklé prostředí jim nevadilo. Nasládlá tajemná vůně, kterou cítili, jim dokonce dělala dobře. Světlo, které sem pronikalo z pouličních svítilen, příjemně dráždilo jejich fantazii. Oči se jim zavíraly a vzápětí oba žáci spokojeně usnuli, bohužel ne na dlouho.

	V kostelní věži odbily hodiny půlnoc, když se celá místnost zachvěla, jako by jí jakási neviditelná ruka prudce zatřásla. Kopyto a Mňouk se rázem probudili. Vytřeštili oči do strašidelné polotmy, která je obklopovala. Vzápětí však po místnosti začala blikat světýlka, připomínající bludičky nad močálem.

	„No tohle!“ vydechl Kopyto. „Vidíš to, co já?“

	„Nejspíš ano,“ zašeptal Mňouk, „a možná že ještě něco navíc! Vypadá to, že v tomhle domě straší!“

	„Docela určitě!“ souhlasil Kopyto. „Bylo by smutné, kdyby tak stará budova neměla své vlastní strašidlo! Ale co to vlastně je? Takhle se strašidla obvykle nechovají!“

	„A jak se podle tebe chovají?“ zeptal se Mňouk, „ještě jsme neviděli tolik strašidel, abychom je mohli hodnotit!“

	„Ale taky nejsme žádní amatéři,“ bránil se Kopyto, „a neinformovaní laikové. Ledacos jsme přečetli a o mnohém nás informoval kastelán Štětka.“

	„Kastelán si vymýšlí,“ soudil Mňouk, „a jeho informace nejsou důvěryhodné. Své příhody vypráví pokaždé jinak.“

	To byla naprostá pravda. Kastelán Štětka patřil k největším sedmilhářům na okrese. Nejen že si vymýšlel strašidla, ale s oblibou překrucoval dějiny zcela neslýchaným způsobem. Jenomže kastelán byl daleko a tajemná světýlka v místnosti si nikdo nevymýšlel. Strašidýlka poletovala místností a zdálo se, že jim to působí potěšení.

	„Což si nějaký plamínek chytit?“ navrhl Kopyto a iniciativně se měl k činu. Klekl si v posteli, načež se prudce vymrštil a máchl
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	rukou po nejbližším světýlku. „Jauvajs!“ vykvikl vzápětí, „ono mě to kouslo!“ Ale nejen to! Světýlko nespokojené zásahem lidské bytosti začalo syčet jako had nebo ucházející pneumatika. Také ostatní světýlka se rozsyčela, jejich poletování se očividně zrychlilo.

	„Tys tomu dal,“ kritizoval kamaráda Mňouk, „podívej, jak zlostně srší! Skoro se zdá, že jsou vzteky bez sebe! Je to jako když šťouchneš do vosího hnízda!“

	„Kdo by řekl, že jsou takové netykavky!“ kroutil hlavou Kopyto. „To syčení je přímo nesnesitelné!“

	Světýlka byla vskutku mimořádně rozrušena a dávala to najevo. Teď už by se Kopyto mezi ně hmátnout neodvážil. Určitě by se se zlou potázal. Taky na takový počin neměl ani pomyšlení.

	Navzdory tomu světýlek přibývalo. Z chaotického víření se stával rej, připomínající umělecký balet. Pak se světýlka začala srážet a vytvářet obrazec. Nakonec zírali Kopyto s Mňoukem na světelnou postavu starého muže.

	„Tak tohle je už opravdické strašidlo!“ konstatoval Mňouk téměř spokojeně, „žádné nesrozumitelné blikání, ale chlap jako hora!“

	„Jako hora ne,“ polemizoval Kopyto, „ale dost velký, aby s námi pěkně zatočil! Pokud je ovšem divoký a krvežíznivý!“

	Na to starý muž nevypadal, jeho tvář nepůsobila děsivým, krvelačným dojmem. Nešlo o útočné, ničivé strašidlo, před nímž je třeba mít se v každé chvíli na pozoru. Tvář zjevení byla ušlechtilá, zdobená vznešeným plnovousem.

	Světélka mizela a rozplývala se jako cukr v tekutině. Přízrak byl naopak stále zřetelnější a vznášel se několik desítek centimetrů nad podlahou. Stařec se neusmíval, ale vypadal mírně, ba laskavě. Poletoval místností a zjevně mu to působilo potěšení.

	„On levituje!“ vydechl udiveně Kopyto. „Zrovna jako Mauglí!“

	„No a?“ zvedl obočí Mňouk. „U strašidla jde o zcela přirozený projev! Taková je podstata jeho osobnosti! Snad bys nechtěl, aby duch dupal po zemi jako uhlíř, když nese do sklepa putnu uhlí?“

	„Hřmotící duchové to dělají!“ upozornil ho Kopyto, „ale tenhle je úplně jiný! Poletuje jako motýl, jako by nás chtěl na něco důležitého upozornit!“

	„To možná chce,“ souhlasil Mňouk, „a dost možná, že to nějak souvisí s Mauglím!“

	Stařec se zatetelil a přikývl. Zřejmě si potrpěl na formality a čekal na vyzvání. Kopyto okamžitě reagoval.

	„Duchu dobrý,“ zahlaholil, „rci, co nám chceš zvěstovat!“ Stařec vstřícně otevřel ústa, ale vtom se probudil detektiv Ošmera. Spatřil starce a vzápětí zařval, jako když mu nosorožec dupne na kuří oko. Nedovedl se opanovat a vřeštěl nedůstojně, nepřístojně hlasitě a dalo by se říci až nelidsky. Ošmera se bál strašidel již od dětství, a maminka mu musela nechávat v pokojíku rozsvíceno, aby nedostal psotník. Ještě ve dvanácti letech si netroufl sám na záchod a teprve pod vlivem knih pana Foglara se dostal z nejhoršího. Pak se zdálo, že se stal celkem normálním, ale čas od času míval se strašidly problémy. Nyní se to projevilo v plném rozsahu.

	Ošmera řval bez sebemenšího přerušení a začalo být jasné, že komunikace s přízrakem skončila. Starého pána to zjevně mrzelo, neboť se omluvně usmál a odevzdaně rozhodil rukama. Pak se ještě zatřepotal vzduchem a začal mizet.

	„Duchu dobrý,“ křičel Kopyto, „vrať se! Potřebujeme tvé odborné rady!“

	Tento pokus zarazit běh událostí byl pochopitelně marný. Kopyto měl ryčný hlas, ale proti detektivu Ošmerovi to bylo konipasí cvrlikání. Strašidlo definitivně zmizelo.

	Zato do místnosti vstoupil otec Antonín. Zíral na Ošmeru bez překvapení. Naráz uhodl, co se tady stalo.

	„Strašidlo!“ ječel stále Ošmera, „málem nás sežralo strašidlo.“

	„Nepřehánějte, pane Ošmero!“ okřikl ho Kopyto, „šlo o ducha přívětivého a mírumilovného!“

	Otec Antonín už si byl zcela jist, o co tady šlo.

	„Zřejmě vás navštívil otec Gilbert,“ řekl, „který žil na zdejší faře za vlády Rudolfa II. Měl jsem vás na jeho občasná zjevení upozornit hned.“

	Nicméně měl příležitost to napravit.

	„Otec Gilbert byl zbožný, spravedlivý muž,“ vykládal farář, „ale vytkl si příliš vysoký cíl. Ačkoliv vzorně spravoval svou farnost a staral se o své ovečky, toužil po tom stát se svatým. Zajímal se o životy světců a velice ho fascinovalo, že někteří dovedli levitovat. Zkoušel to také, ale marně. Zvyšoval počet modliteb, činil dobrodiní za dobrodiním, držel dlouhé půsty a bičoval se. Přesto se létat nenaučil. Žil však v době alchymistů, hledačů kamene moudrosti a pozoruhodných kejklířů. Tak se stalo, že se o touze otce Gilberta dozvěděl slavný magistr Kelley, těšící se vladařově přízni. Poté došlo k návštěvě temného mága zde na faře. Kelley slíbil, že naučí otce Gilberta levitovat, ovšem pod jednou podmínkou. Nežádal peníze ani zlato, které si sám dovedl vyrobit. Chtěl proměněné hostie, aby je mohl použít při svých tajemných pokusech. Otec Gilbert o tom nechtěl ani slyšet, ale později přece jen povolil. Jeho touha levitovat byla bezmezná. Souhlasil s obchodem, který ho po vyzrazení přivedl na popraviště. Farář u svaté Trojice však přece jen nebyl sťat, jak rozsudek předpokládal. Přímo před mistrem popravčím se vznesl otec Gilbert do výše a po několikavteřinovém pobytu ve vzduchu spadl na zem mrtvý. Rozsudek už nebylo zapotřebí vykonat. Tím to ale, jak jste se mohli sami přesvědčit, neskončilo. Otec Gilbert se od té doby zjevuje na faře, kde působil. Činí tak nepravidelně a neočekávaně. Nikdo neví, co vlastně chce, ani jak by mohl být osvobozen.“

	„Nám už to chtěl říct,“ tvrdil Kopyto, „a už otvíral pusu jako kapr o vánocích. Jenže pak se rozječel detektiv Ošmera.“

	„Moc toho lituju,“ zabručel detektiv, „ale tohle není nic pro mne! Raději se setkám s ninjou nebo lidožroutem než se strašidlem. Duchové ve mně vzbuzují nepředstavitelnou hrůzu a v noci na hřbitov bych nešel ani za nový mercedes!“

	„Není duch jako duch,“ rozumoval Mňouk, „tenhle vyhlížel moc sympaticky. Vypadal jako můj strejček z Neveklova.“

	„Otec Gilbert patřil k vzdělaným lidem své doby,“ informoval je farář, „a jeho vášní bylo vynalézání léčivých olejů. Vyléčil ekzémy v celých středních Čechách a nebyl daleko od objevení elixíru života. To, že se zapletl s tím známým anglickým podvodníkem, ho stálo život i kariéru.“

	Žáci vzrušeně naslouchali, ale detektiv stále těžce dýchal, jako by právě doběhl do cíle maratónu.

	„Já už nebudu mít na spánek ani pomyšlení,“ vyrážel ze sebe, „a na rozbřesk budu čekat jako na boží smilování. Proč jsme jenom nešli spát někam do hotelu?“

	„To si myslíte,“ útočil Mňouk, „že nejsou hotelová strašidla? To byste se nestačil divit!“

	Ošmera odevzdaně vzdychl: „Alespoň mi nechte do rána rozsvíceno,“ prosil, „a pusťte mi laskavě rádio. Musím se nějak odreagovat.“

	„Mohl bych zavolat pohotovost,“ nabídl alternativu otec Antonín, „ale dneska slouží doktor Ledvinka, který vypadá jako egyptská mumie. Sám z něho nemívám dobrý pocit!“

	„Nechte si svého Ledvinku,“ zafuněl Ošmera, „a už mě nerozrušujte. S pomocí Boží se dočkám rána, a budu se moci věnovat své odpovědné práci. Pomodlete se, otče, ať se ten dědek už neobjeví! Nemám zapotřebí stýkat se s někým, kdo měl problémy se zákony už za Rudolfa II.!“
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		Hledání protekce



	

	Zbytek noci proběhl klidně a otec Gilbert se již neukázal. Buď nešlo o příliš pilné a pracovité strašidlo, nebo se držel nějakých záhrobních předpisů, o jejichž existenci nemáme ani potuchy. Kopyto s Mňoukem o tom přemýšleli ještě u snídaně.

	„Jsem přesvědčen,“ řekl Kopyto, „že nám otec Gilbert chtěl něco důležitého sdělit. Buď nám mínil pomoci při pátrání, nebo nás hodlal před něčím varovat.“

	„Ale není vyloučeno,“ mínil Mňouk, „že se chtěl pouze předvést. Takové strašidlo, uvězněné v prastarém objektu, se asi příšerně nudí. Před kým se tu může producírovat?“

	„Otec Gilbert je důstojný duch,“ mračil se otec Antonín, „který se zbůhdarma neproducíruje. Jeho zjevení mají vždycky nějaký hluboký smysl. Škoda, že pan Ošmera zabránil jeho vyjevení.“

	„Omlouvám se,“ zamumlal detektiv, „ale nemohl jsem se ovládnout. Obcování se strašidly nemám v popisu práce. Navíc jsem byl silně rozespalý a nemohl jsem logicky uvažovat.“

	„Nemusíte se omlouvat,“ ujišťoval ho farář, „mohlo to dopadnout ještě mnohem hůř. V roce 1889 vyděsil otec poutníka, který vyskočil zavřeným oknem na ulici. Vážně se zranil a dalších třicet let vyhrával před farou na flašinet.“

	Po tomto sdělení si už nikdo nestěžoval a bylo na čase se rozloučit. Cíl byl jednoznačně určen a cesta do Bohnic nepatřila k nejsložitějším.

	„Už jste byl někdy v blázinci?“ zeptal se Kopyto Ošmery, „divil bych se, kdybyste tu zkušenost neměl.“

	„Na to nebudu odpovídat!“ mračil se Ošmera, „a i zvědavost žáků Kopyta a Mňouka má mít své meze!“ Žáci to uznali, ale prohlásili, že kdyby v takovém ústavu strávili část svého bujného dětství, určitě by to nezamlčeli. Když byl Bičiště vyšetřován na psychiatrii, chlubil se tím nejméně měsíc. Až tím byl protivný!

	Do ústavu dorazili detektivové bez problémů, ale potom už to bylo horší. Hraničilo to s nepřekonatelností. Když oznámili, za jakým účelem sem přišli, narazili na hráz odporu a nepochopení. O Mauglím nikdo nic nevěděl a s příchozími se nehodlal bavit. Marně Ošmera mával svým průkazem soukromého detektiva.

	„Tolik arogance jsem nečekal!“ zlobil se. „Jedná se s námi jako s bezvýznamnými dotěry! Přitom je třeba mít se před nimi na pozoru! Trochu zvýšíme hlas a ocitneme se někde ve vyvatované cele, odkud se hned tak nedostaneme!“

	„Nebo nám dají svěrací kazajky,“ děsil se Mňouk, „a naordinují nám skotské střiky!“

	„Taky jsem slyšel o elektrických šocích!“ varoval Kopyto a trochu se přitom zachvěl. „To bych raději na létajícího Mauglího dočista zapomněl.“

	Ale Mňouk to označil za ryzí poraženectví.

	„Musíme něco vymyslet,“ mínil, „a ten nepřívětivý personál oblafnout. Na porážky přece nejsme zvyklí. Když necháme své geniální mozky pracovat na plné obrátky, určitě se před námi objeví východisko.“

	„Podle mne pomůže jediné,“ soukal ze sebe Ošmera, „a to je protekce! Uvažujte, jestli znáte nějakou významnou osobnost, která by svým vlivem mohla zapůsobit!“

	Nemuseli přemítat dlouho.

	„Neprakta!“ vykřikl radostně Kopyto. „Tento věhlasný umělec a náš dlouholetý příznivec nám dozajista neodmítne pomoc. A kdoví, jestli nebude chtít Mauglího také vidět!“

	„Ano, to je ten správný typ!“ přidal se Mňouk. „Jeho sláva hvězd se dotýká, a nikdo se neodváží jeho názory ignorovat. Jedeme za ním do Střešovic!“ A tak se tedy jelo.

	Neobešlo se to bez problémů, neboť vilu střežil veliký bernský ovčák. Choval se rozverně a přívětivě. Radostně štěkal a těšil se z nečekané návštěvy. Krátce na to vyšel ze dveří mistr Neprakta a stěžoval si, že kamsi založil lebku Napoleonova generála. Jak známo, Neprakta vlastní přes osm set lidských lebek, a když se mu pomíchají, snižuje to jeho pracovní aktivitu. Přestane kreslit a začne dělat inventuru, což považuje za velmi závažné.

	„Dobře, že jste přišli,“ houkl na příchozí, „pomůžete mi třídit lebky. Musíte si však počínat krajně odpovědně, jinak z vás nadělám mumie!“

	Bylo zbytečné mu cokoliv rozmlouvat, ale nakonec všechno dobře dopadlo. Ukázalo se, že pohřešovanou lebku Napoleonova generála odnesl bernský ovčák pod psací stůl a poškodil ji jen zcela nepatrně. Spolykal pouze šest generálových zubů.

	Potom Kopyto s Mňoukem vychrlili na Mistra svůj vlastní problém. Zdálo se, že ho zaujali.

	„O tom levitujícím muži jsem slyšel od primáře Šimického,“ řekl, „který mi ho chtěl dokonce představit. Vypravil jsem se kvůli tomu do Bohnic, ale levitant nečekaně uletěl do Čimického háje, což prý dělal poměrně často. Potom primář Šimický odešel z ústavu a jeho nástupce zapůjčil létavce do Oxfordu. Ani nevím, jestli se už vrátil. Mohu tam však zavolat.“

	Skutečně tak učinil a promluvil s primářem Hadravou, naším největším odborníkem na levitaci.

	„Mistře,“ stěžoval si primář, „s panem Papánkem máme neuvěřitelné problémy! Na cizích univerzitách mu umožnili soustavně porušovat dietu, takže ztloustl o šedesát kilogramů. Je giganticky obézní a téměř nelétá! Nechce se vznášet ani před vědeckými kapacitami. Kromě toho je zlomyslný a neposlušný. Z neznámých důvodů se cítí ukřivděn a chová se nespolečensky. Kouše, škrábe, kope a plivá. Vlastně už není ničím zajímavý, dost možná že přestane levitovat úplně.“

	„A co s ním uděláte?“ zeptal se Neprakta. „Jaký důvod budete mít držet ho ve vašem ústavu?“

	„To je náš ústřední problém!“ naříkal primář. „Mauglí Papánek byl naší chloubou. Jezdili se na něj dívat profesoři ze všech světových univerzit. Mnozí ho chtěli od nás odkoupit za obrovské peníze, nebo vyměnit za podobně vzácné exponáty. Byli jsme na létajícího muže pyšní a nyní naše akcie klesly téměř na nulu. Máme nevrlou, vztekající se bečku, která se nevznese, ani když si před ni
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	klekneme! Poraďte nám, co s tím problémem máme dělat!“

	A Mistr skutečně poradil. Vyslovil domněnku, že by možná pomohlo Mauglího setkání s vlastní matkou.

	„Jeho matka žije?“ podivil se primář. „Tato zvěst mě opravdu překvapuje! Musí to být vetchá stařena!“

	„Stařena je,“ připustil Neprakta, „ale vetchá nikoliv. Je majitelkou velkostatku a živě se zajímá o osud ztraceného syna. Dokonce si najala soukromého detektiva s dvěma pomocníky, aby ho vypátrali.“

	„No to je opravdu skvělé!“ zajásal psychiatr. „Rád je zde přivítám a seznámím je s tímto pozoruhodným případem. Doufám, že paní velkostatkářka bude ochotna svého syna sponzorovat!“

	Ačkoliv nedostal jednoznačnou odpověď, řekl, že bude na vzácné hosty netrpělivě čekat. Úspěšný malíř mohl zavěsit.

	„Docela rád bych jel s vámi,“ řekl, „ale mám spoustu práce. Právě ilustruju novou knihu o vašich příhodách. Už pomalu nedělám nic jiného!“

	„To je tím, že vedeme bohatý život,“ vysvětlil mu Kopyto, „a nevyhýbáme se dobrodružstvím. Tím pádem je o nás trvalý zájem a vy se na nás přiživujete!“

	Tohle Mistr nerad slyšel. „Nevíš o čem mluvíš!“ okřikl Kopyta. „Mohl jsem klidně ilustrovat Posledního Mohykána nebo Babičku, skákající pro pírko přes plot. Nabízeli mi i Robinsona Crusoa. Jenomže já jsem se rozhodl proslavit dva celkem obyčejné kluky od Sázavy.“

	„My jsme obyčejní kluci?“ zaječel Mňouk. „Tohle okamžitě odvoláte, nebo vám spolykáme všechny barvičky!“

	Nyní se do pře vložil detektiv Ošmera, který nemiloval konflikty. Projevil zájem o Nepraktovy sbírky a byl okamžitě vyslyšen. Malíř odjakživa rád šířil osvětu.

	„Nejprve vám předvedu své lebky,“ pravil Neprakta, „z nichž každá je něčím pozoruhodná a má svou pravdivou legendu. Toto je například lebka sedláře Malečka. Tento prchlivý řemeslník mrštil po nešikovném učedníkovi Rohlenovi chomoutem, jenž měl být vystaven na zemědělské výstavě v Sedlčanech. Zlomil učni ruku a pobouřený otec Rohlena proklál Malečka vidlemi. Jako sběratel jsem z této události výrazně profitoval. Získal jsem za laciný peníz vidle, a ani chomout jsem příliš nepřeplatil. Po mnoha letech mi recidivista Ranec vyhrabal i Malečkovu lebku. Všimněte si jejího hruškovitého tvaru!…“

	Chtěl zaníceně pokračovat, ale bernský ovčák se zmocnil vzácné lebky vídeňského vraha Silbernágla a prchal s ní do zahrady. Neprakta za ním. Nikoliv však bezhlavě. Téměř se plížil, neboť doufal, že pes bude chtít svou kořist zahrabat, a že tak učiní v místě, kde již ukryl dvě vzácné lebky. Jedna patřívala bojaru Mišejevovi z Rostova na Donu a druhá mistru popravčímu Neumanovi ze Svinibrodu. Jenomže Neprakta již nepatřil mezi bujné mladíky a v rozhodujícím okamžiku zakopl o mandragoru, pěstovanou mezi mrkví a celerem.

	Malíř se zranil a pes unikl do vzdáleného cípu zahrady.

	„Pomozte mi!“ chroptěl Neprakta úpěnlivě, „nebo další vzácnou lebkou v mé sbírce bude ta moje!“

	Ale nemusel mít obavy. Ošmera měl kurs Červeného kříže a Kopyto s Mňoukem se zdravotnickým úkonům naučili od učitele Pěničky, třicetinásobného dárce krve. Záchrana proběhla hladce a během několika minut ležel Neprakta na divanu, získaném z pozůstalosti admirála Nelsona.

	„Máme zavolat doktora?“ zeptal se Ošmera. „Je možné, že jste si poranil některý ze svých vetchých kloubů.“

	„Není třeba,“ zavrtěl hlavou umělec, „natřu se tapířím tukem a chvíli budu vdechovat éter s buližníkem. To mě vbrzku postaví na nohy!“

	„Škoda, že nedokončíme dnešní exkurzi,“ zalitoval Mňouk, „zase jsme se mohli mnohému přiučit. Na tom venkově příliš zaostáváme a krníme.“

	„Navštívíte mě, až se trochu zotavím,“ slíbil Neprakta, „a budete si smět dělat poznámky. Bylo by smutné, kdyby legendy mých lebek zůstaly pro širokou veřejnost navždy utajeny!“

	„My už to rozkecáme!“ slíbil mu Kopyto, „a dost možná že to i sepíšeme!“

	Nyní ale bylo třeba návštěvu ukončit. Povinnosti si to žádaly a v Bohnicích na ně čekal vyhlášený odborník.

	„Vzhůru do práce!“ zavelel Ošmera, „blížíme se k rozhodujícímu okamžiku našeho pátrání. Splníme svůj úkol a plně uspokojíme paní velkostatkářku i jejího dědice! Naše odměna bude zasloužená!“

	„Ještě ji nemáme!“ řekl starostlivě Mňouk, „a váš optimismus rozhodně nesdílím! Divá Elvíra nemusí být ze svého plivajícího tlouštíka zrovna odvázaná!“

	To však byly předčasné starosti, které nebylo radno si připouštět. Tajemný bohnický ústav nebyl dosud úspěšně ztečen. Ještě stále neměli vyhráno a mohlo to dopadnout všelijak. Blázince se obvykle netěší dobré pověsti.
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		Nespolečenský Mauglí



	Druhá návštěva Bohnic byla nepoměrně úspěšnější. Primář Hadrava již hosty očekával a okamžitě je pozval do své pracovny.

	„Vítám vás,“ přivítal návštěvníky vřelým hlasem, „již jsem o vás slyšel. Můj syn mi dokonce vnucoval knížky s vašimi příběhy. To jsem samozřejmě neakceptoval, jelikož jsem vědec a literaturu tohoto typu neuznávám.“

	„Jakého typu?“ otázal se Mňouk téměř výhružně, „doufám, že nechcete naše historky označit za brakovou literaturu!“

	„Nejsem odborník přes literaturu,“ vyhnul se odpovědi primář, „ale přes duševní poruchy. Těch tu mám až nad hlavu a nemám ani pomyšlení se zabývat něčím jiným, ani případným literárním brakem.“

	„Tohle neříkejte,“ zlobil se Kopyto, „nebo se zesměšníte v očích široké veřejnosti! Až dostaneme Nobelovu cenu za literaturu, budete se hluboce stydět a pošlete nám k Sázavě omluvný dopis!“

	„Dobrá, dobrá,“ bručel primář, „pošlu vám gratulaci jménem celého ústavu. Nyní však přejděme k věci. Pokud jsem pochopil ze slov mistra Neprakty, jde vám o unikátní případ levitanta Mauglího Papánka.“

	To byl důvod, proč se ujal slova detektiv Ošmera.

	„Ano prosím,“ řekl uctivě, neboť si doktorů velice vážil, „skutečně zde chceme jednat v jeho zájmu. Pan Mauglí je synem tragicky zesnulého provazochodce Papánka, ale také dosud žijící bývalé krasojezdkyně Divé Elvíry. Tato dáma se těší pevnému zdraví a jmenuje se Kocembová. Vlastní velkostatek značné rozlohy a nezatížený dluhy, a jelikož nemá kromě Magulího jiného přímého dědice, zajímá se, kdo převezme majetek po její smrti.“

	Primář se spokojeně usmíval.

	„Nejsem odborníkem v dědickém právu,“ řekl, „ale domnívám se, že je to docela jasné. Majetek může převzít náš ústav, který zoufale potřebuje bohaté sponzory. Pan Mauglí je trvale v naší péči a celkem si nestěžuje.“

	„Jak to, že ne?“ podivil se Kopyto. „Plive, kouše, škrábe a kope. Jestli je tohle projev spokojenosti, tak vůbec ničemu nerozumím!“

	„Mladý příteli,“ zasmušil se lékař. „Věci nebývají tak prosté a jednoduché, jak vypadají na první pohled. Mauglí Papánek žije tak, jak mu Bůh, příroda a jeho zvláštní choroba dovolují.“

	„Jde o to,“ přerušil ho Mňouk, „co Mauglímu opravdu vyhovuje. Jestli chce zůstat bláznem, nebo je schopen převzít velkostatek.“

	„Co by s ním, prosím pěkně, dělal?“ otázal se primář. „Připouštím, že ten člověk je do značné míry obětí doby. Levitace je unikátní, krajně výjimečná schopnost vznášet se nad zemí a porušovat známé fyzikální zákony. Rozhodně to není projev šílenství, ale totalitní režim, založený na materialistických principech, takové lidi nemohl potřebovat. Popíral jejich existenci a odstraňoval je z očí veřejnosti. To již nemůžeme odčinit ani změnit. Mauglí, stejně jako různí mágové, telepati či parapsychologové, byli násilně odsunuti do ústavů, podobných našemu.“

	„No právě!“ útočil Mňouk. „Jenomže doba se změnila, a oni by měli být plně rehabilitováni!“

	„To se lehce řekne,“ zavrčel primář, „ale hůře se to uskuteční. To uvidíte sami, jakmile spatříte Mauglího Papánka. Jde o člověka, který nikdy nežil na svobodě a nemá pro to ty nejmenší dispozice. Nezjistili jsme, kdy přesně začal poletovat, ale domníváme se, že došlo k přetlaku silných stresových situací v útlém dětství. Uvolnily se neznámé síly a on začal levitovat, čímž si bohužel přidělal další potíže. Dostal se do situace, která se pak už jen soustavně zhoršovala. Péče a zájem psychiatrů mu nedělaly dobře. Nejprve byl pouhý levitant s normální psychikou, ale desetiletí v ústavu z něj udělaly skutečně vážný případ. Nevěřím, že by se mohl bez problémů včlenit mezi normální lidi!“

	„To je vaše hypotéza,“ řekl Kopyto, „která nemusí být pravdivá. Jestliže se Tarzan, vychovaný opicemi, mohl vrátit do civilizované a kulturní společnosti, proč by to nemohl dokázat Mauglí?“

	„Tarzan je pouhá smyšlenka!“ tvrdil doktor. „Spisovatel si
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	vymyslel atraktivní, leč neskutečný příběh. Tarzan nikdy neexistoval, zatímco Mauglí ano. Dnes je z něho postarší otylý muž, bez zájmu o cokoliv mimo tento ústav. Ostatně, to jistě sami posoudíte! Nehodlám před vámi cokoliv tajit.“

	V té chvíli byli vyrušeni sestrou, která přišla sdělit primáři, že si ho profesor Einstein přeje seznámit s teorií relativity.

	Naštěstí primář nehodlal ustoupit od svých původních záměrů. „Ať si profesor Einstein promluví s doktorkou Žolíkovou,“ přikázal, „popřípadě s doktorem Hrůzou. My si půjdeme pohovořit s panem Mauglím Papánkem. Je dnes klidný?“

	„Má skvělou náladu,“ informovala ho sestra, „dokonce chvíli poletoval a porážel nábytek.“

	„Výtečně!“ zajásal primář. „Jeho projevy mrzutosti mne již začínaly znepokojovat. Jsem rád, že emisary své matky přijme v lepším rozpoložení.“

	Pak již bylo na čase učinit významnou návštěvu. Hosté kráčeli za primářem dlouhou chodbou s velkým počtem dveří. Bylo to tak trochu deprimující. Kopyto s Mňoukem si představovali, že by je jejich učený průvodce zčistajasna do některého z tajemných pokojů strčil a ukončil tak jejich poslání. Kdo by se je vydal hledat? Skončili by jako chovanci ústavu, aniž by dovedli alespoň poletovat. Ani Ošmerovi nebylo nejlíp, a cítil se jako poučený školák pod vysokým stromem v divoké bouři.

	Přesto nebyl důvod k obavám. Primář Hadrava nebyl šílený lékař, budující tajné vězení a pohrávající si s ďábelskými plány. Nehodlal hostům ani v nejmenším ublížit. Naopak. Vedl je k cíli, který si společně vytkli. Šlo o seriozního vědce a slušného člověka.

	„Už tam budeme,“ zafuněl posléze, „a sami posoudíte Mauglího vyhlídky stát se velkostatkářem. Jeho chování si netroufám předvídat, ani ovlivnit.“

	Potom otevřel dveře na samém konci chodby a srdnatě vstoupil dovnitř. Za ním i poněkud vyjukaní hosté.

	Pokoj byl prostorný a u okna poskakovala koule, vážící něco přes tři metráky. Byl to Mauglí Papánek. Oblečen v cosi mezi trikotem a pyžamem, opouštěl bezpečí podlahy a zase se na něj vracel. Nelétal, ale hrál si. Tak trochu připomínal obrovské jojo. Hvízdal si, ale vyluzované zvuky připomínaly spíše sviště než libou píseň.

	„Pane Mauglí,“ oslovil ho lékař, „máte tady vzácné hosty. Žádné univerzitní profesory, ale posly od vaší paní matky! Mohou vám sdělit i její jméno, je to Kocembová, majitelka velkostatku.“ Mauglí si příchozí prohlédl zcela bez zájmu. Jen se trochu zašklebil a poposkočil, nebo se snad popovznesl.

	„Vaše máti,“ spustil Ošmera, „bývalá krasojezdkyně a cirkusová umělkyně Divá Elvíra, získala značné jmění. Velkostatek! Najala mě, abych vás vyhledal, jelikož jste jediným dědicem. Nikdo jiný nemá právo se o případné dědictví ucházet.“

	Mauglí nejevil sebemenší známky zájmu. Díval se z okna, kterým kdysi ulétal do Čimického háje. Nyní byl tak tlustý, že by jím neproletěl. Ale ani to mu příliš nevadilo.

	„Pane Mauglí,“ ozval se Kopyto, „bude z vás velkostatkář, milionář a Bičiště ostrouhá kolečka! To přece stojí za to!“

	„A taky vás spousta lidí pozdravuje!“ dodal Mňouk, „například otec Antonín z kostela Svaté Trojice a jeho kostelník, bývalý esenbák Bourec!“

	Mauglí nejevil zájem ani o tyto informace.

	Primář smutně pokýval hlavou. „Patrně jste zklamáni,“ řekl, „ale pan Mauglí už žije v jiném světě, než je ten váš. Zvykl si na pobyt u nás a o velkostatek ani o setkání s matkou nestojí. Budete-li na něho naléhat, začne s největší pravděpodobností zuřit!“

	Toho se také hosté dočkali. Mauglí začal skřípat zubama a koulet očima. Pak se vznesl téměř ke stropu a zdálo se, že hosty hodlá napadnout, proto všichni rychle vycouvali na chodbu.

	„To je velice mrzuté,“ konstatoval zklamaně Ošmera, „a nevím, jak se s tím paní velkostatkářka vyrovná. Určitě bude zklamána!“

	„Nechápu proč!“ nevěřil Mňouk. „Úkol, k němuž nás najala, byl splněn na sto procent. Našli jsme Mauglího? Našli! Víc od nás nemohla čekat!“

	„Správně!“ souhlasil Kopyto. „Dostane adresu a může Mauglího navštívit. Dokonce si myslím, že by se to slušelo.“

	„Paní velkostatkářka by se mohla dostavit se svým právním zástupcem,“ navrhoval primář, „abychom mohli projednat další postup. Náš ústav potřebuje sponzorské dary velice naléhavě.“ Zvolna se vraceli do primářovy kanceláře.

	„Pan Mauglí zde sice netrpí,“ řekl náhle Kopyto, „ale myslím si, že Divá Elvíra bude mít jisté výhrady. Je to dáma, která si vždycky potrpěla na slávu a popularitu. Není pochyb, že by je přála i svému synovi. Není to přece obyčejný pacient! Sám jste, pane primáři, říkal, že levitace je mimořádný jev, o který se zajímají vědecké kapacity z celého světa. Mauglího jste půjčovali univerzitám a vědeckým ústavům. Proč ho tedy nyní ukrýváte před zraky veřejnosti? Cožpak naši občané nemají právo vědět, jak unikátního člověka mají ve svém středu?“

	„Taky si myslím!“ přidal se Mňouk. „Mauglí Papánek má plné právo stát se hvězdou. Proč mu nedat příležitost, aby svůj talent rozvinul před zraky široké veřejnosti? Třeba na Strahově, nebo na Letenské pláni?“

	„Paní velkostatkářka by to jistě ráda viděla!“ souhlasil Ošmera, „zvláště, když by se při té příležitosti tisk zmínil i o její kariéře!“

	Primář se zamyslil, ale příliš nadšení nejevil.

	„V něčem máte jistě pravdu,“ mumlal, „ale psychiatrická léčebna není estrádní pódium a naši pacienti mají právo na soukromí. Není přece etické, aby postižený člověk předváděl v kabaretu padoucnici, nebo tanec svatého Víta.“

	„Sám jste říkal,“ skočil mu do řeči Kopyto, „že levitace není choroba. Jde o vzácný úkaz, stejný jako telepatie nebo různé magické úkony. Když uspořádáte Letecký den Mauglího Papánka, vyděláte na vstupném miliony a navíc získáte trvalou přízeň velkostatkářky Kocembové!“

	„A my se přimluvíme u pana Neprakty,“ přidal se Mňouk, „aby nakreslil plakáty. Je sice zaneprázdněn, ale určitě si dá říci. Pro vědu udělá všecko!“

	Primář stále váhal. „Ale co když to nevyjde?“ strachoval se. „Mauglí Papánek již dávno není v bývalé formě. Doby, kdy poletoval v chrámové kopuli, jsou dávno ty tam. Nyní je otylý, líný. Také nemá potřebnou ctižádost se předvádět! My ho dopravíme na Letenskou pláň a on třeba ani nepoletí! Chápete tu ostudu? Zklamaní diváci ho vypískají a my budeme vracet vstupné!“

	„Vidíte to příliš černě!“ přesvědčoval ho Kopyto. „Mauglí je z umělecké rodiny a určitě získá potřebnou inspiraci. Vznese se jako balón nebo vzducholoď!“

	„Vlastně si můžeme udělat malou zkoušku,“ navrhl Mňouk, „a uvidíme, jak se k tomu Mauglí postaví! Když ho přivedete tam za ten pavilon, určitě si dá říct.“

	Primář odevzdaně vzdychl. „No budiž,“ přikývl, „zkusit to můžeme, ale příliš si od toho neslibuju. Obávám se, že nás pan Mauglí zklame.“

	Nicméně požádal dva ošetřovatele, aby Mauglího přivedli. „Snažte se ho nijak nepopudit,“ varoval je, „a dopravte ho sem v dobrém stavu. Jinak se náš pokus těžko zdaří.“

	Pak se znovu obrátil k hostům. „Možná že vyzkouším na Mauglím nějaké povzbuzující prostředky,“ napadlo ho. „Kdyby se zbavil té věčné lenosti, třeba by zase začal létat. Pak bychom mohli zorganizovat letecké dny ve všech světových metropolích! To by byl kolosální úspěch, neboť bychom se obešli bez sponzorských darů!“
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		Muž na střeše



	Místo, které navrhli Kopyto a Mňouk k pokusnému letu, bylo takřka ideální. Zelený palouk, stíněný pavilonem, přímo vábil k podobným pokusům. Jen primář Hadrava se tvářil ustaraně. „Nevím, jestli nejednáme příliš unáhleně!“ strachoval se.

	„Kdovíjak bude Mauglí na naše podněty reagovat! Není zvyklý létat na povel. Co když nebude dost vstřícný, třeba začne zuřit, a my si s ním nebudeme vědět rady! Uvažte, že nemáme dost velkou svěrací kazajku! Mauglí Papánek je nejmohutnější pacient, jakého jsme tu kdy měli. Až dosud jsme ho zvládali, ale kde vezmem jistotu, že se to podaří i nyní?“

	„Z čeho plynou vaše obavy, pane primáři?“ podivil se Kopyto.

	„Je krásný, slunečný den! Absolutní pohoda. Proč by měl Mauglí z ničeho nic začít zuřit?“

	„Je vidět, že jste psychiatrickou léčebnu viděl z rychlíku,“ mračil se lékař, „a možná ani to ne! Někdy se přihodí věc, kterou by nikdo nepředpokládal, a přitom může mít velice závažné následky. Pacient například dostane žihadlo a začne nepřiměřeně reagovat. Nebo spatří nějakou neobvyklou věc a vybaví se mu hrůzostrašné představy. Pacienta může vyděsit prakticky všechno. Náhlý poryv větru, klakson auta nebo jezevčík, při jehož spatření dojde k halucinaci a on začne bojovat s krokodýlem.“

	„To se Mauglímu určitě nestane,“ těšil ho Mňouk, „protože nejde o žádného šílence. Spíše se vrátí do dětství a začne bezstarostně poletovat.“

	Primář tomu moc nevěřil. Tvářil se tak starostlivě, že připomínal těžce depresivního maniaka. V hlavě se mu rodily katastrofické scénáře a také obavy, že se za ně bude odpovídat před vědeckou radou.

	„To, co jsem připustil,“ šeptal, „se mi docela určitě vymstí! S hanbou mě vyženou z ústavu a nenechají mě dělat ani soudního znalce! Budu muset prodat svou novu hondu a manželka mi uteče s některým mladým kolegou. Mám totiž velmi mladou ženu, která se za mne provdala, protože mě považovala za vynikajícího vědce. Až uvidí, jak jsem odborně zklamal, přestanu pro ni existovat!“

	Primář se seschl a zmenšil tak, že vzbuzoval všeobecnou lítost. Všichni se začali bát, aby čirou náhodou nedostal žihadlo, nebo nespatřil jezevčíka. Ke katastrofě však nedošlo.

	Ošetřovatelé přiváděli Mauglího Papánka, a ten prozatím nejevil žádné známky neklidu. Dokonce se zdálo, že ve slunečném dni pookřívá a cítí se náramně dobře. Valil se v naprosté pohodě, což u něho bylo dost neobvyklé. Snad to umožnil jeho odchod z těsného interiéru.

	Primář tím pádem rovněž zřetelně pookřál. Jeho děs zmizel jako mávnutím kouzelného proutku a popelavé tváře ožívaly téměř mladickým ruměncem. Obava z temné budoucnosti se rozplývala. Opět se cítil velkým psychiatrem a zejména naprostým pánem situace.

	„Zdá se, že je vše v nejlepším pořádku!“ pravil jásavě. „Mauglí Papánek se patrně rozhodl s námi komunikovat. Dost možná že se i vznese a kapánek popoletí. I když dlouho nelevitoval, soudím, že má dost sil!“

	To znělo optimisticky a hosté se začali těšit na brzké splnění lákavého příslibu.

	„Myslíš, že opravdu poletí?“ zašeptal vzrušeně Kopyto. „A že předvede let aspoň nad zemí?“

	„Nejsem věštec,“ řekl Mňouk, „ale mám tušení, že se dnes staneme svědky něčeho velikého. Škoda, že jsme si nevzali videokameru!“

	„Na to měl pamatovat pan Ošmera,“ upozornil ho Kopyto, „když už nemá pistoli, jako většina velkých detektivů, mohl by mít alespoň kameru.“

	„To bych vydělával pouze na kamery!“ mračil se detektiv, „už dvě mi ukradli a s třetí by to jistě nedopadlo líp! Považte, kde jsme se pohybovali!“

	Kopyta s Mňoukem samozřejmě nepřesvědčil. Ti si detektiva představovali úplně jinak, a s tím se nedalo nic dělat. Nyní však nešlo o Ošmeru, ale o Mauglího, kterého ošetřovatelé přivedli až k nim. Tlouštík se stále záhadně culil, jako by měl cosi převratného za lubem.

	„To máme krásné počasí, pane Mauglí,“ začal s nenucenou konverzací Kopyto. „Den jako stvořený k létání. Kdybych to uměl, vznesl bych se k nebesům jako divoká kachna!“

	„Spíš jako orel,“ trumfl ho Mňouk, „ten létá ze všech ptáků nejlépe! Také se mu říká král ptactva!“

	„Zatímco králem zvířat je lev,“ doplnil ho Ošmera, „jenomže ten nelétá vůbec!“

	Mauglí tyto poznatky nekomentoval. Ani se nezdálo, že ho nějaké mimořádně zaujaly. Ale slunečný den se mu pravděpodobně zamlouval.

	„Pane Papánku,“ odhalil svůj chrup primář, „zdá se, že jste nyní v dobrém rozmaru. To nebývá často. Což kdybyste před našimi vzácnými přáteli demonstroval své letecké schopnosti? Velice byste je tím obohatil!“

	„No jo,“ přidal se jeden z ošetřovatelů, „nedělejte fóry, Mauglí. Já bych to taky strašně rád viděl!“ Také druhý nasadil povzbudivý úsměv.

	Mauglí poněkud znervózněl, protože nerad viděl, když po něm někdo cokoliv požadoval, což se v minulosti stávalo poměrně často. Zejména universitní profesoři a jiní vědátoři se jeho leteckého umění nemohli nabažit. Levitace se stávala oblíbenou kulturní vložkou leckterého vědeckého symposia. Zároveň to ale byl jeden z důvodů, proč Mauglí na své originální umění postupně zanevřel. Ač z umělecké rodiny, nerad se producíroval, zejména když za to nesklízel správný divácký aplaus. Obecenstvo na jeho produkcích nepatřilo k publiku, které umělce miluje, inspiruje a svým nadšením odměňuje. Patrně proto Mauglí na veřejná vystoupení zanevřel. Učenci, psychiatři a jiná vzdělaná verbež mu mohla být ukradena.

	Nyní ho lidé kolem přemlouvali, aby vzlétl, a jemu se příliš nechtělo. Ačkoliv zvědavé oči Kopyta a Mňouka ho nepopuzovaly a ani Ošmera mu nebyl zrovna nesympatický. A protože sluníčko opravdu pěkně svítilo, rozhodl se zcela nečekaně. Přesně ve čtrnáct hodin bohnického času Mauglí vzlétl.

	To samo by nemuselo být problémem. Kdyby popolétl a zase dopadl do hebké trávy, všechny by tím uspokojil. Přibližně to se od něho čekalo. Nic víc.

	Jenomže Mauglí byl v mimořádné, neobvyklé formě. Vyletěl vzhůru, jako by chtěl obletět celou Prahu. Byl to velkolepý start a jeho nečetní diváci vykřikli nadšením. Něco takového lze vidět jen zřídkakdy.

	„Výborně, Mauglí!“ křičel Kopyto, div z toho neochraptěl, „jsi jako raketoplán!“

	„Nebo vesmírná raketa!“ jásal Mňouk, „jenom z té výšky nespadni na zem!“

	Toho se zřejmě zalekl i Mauglí. Zakroužil vzduchem a usedl na rovnou střechu pavilonu, byl tedy v naprostém bezpečí. Bohužel si tak nepřipadal, naopak se mu zdálo, že se ocitl v pasti. Začal neklidně přecházet po střeše a bázlivě pokukovat dolů. Dokonce to vypadalo, že se ho zmocňuje závrať. Sotva se přiblížil k okraji střechy, začal ustrašeně couvat.

	„Zdá se mi,“ pronesl s obavami Ošmera, „že se pan Papánek bojí!“

	„To se vám nezdá,“ konstatoval trochu poděšeně primář, „protože jde o holou skutečnost. Dokonce to vypadá, že začíná propadat panice, a to by nemuselo dobře dopadnout!“

	Mauglí se skutečně na střeše choval zcela nepřiměřeně. Jeho úsměv zmizel a na tváři se usadil výraz zděšený a bezradný. Dokonce několikrát zalomil rukama.

	„Jestli spadne ze střechy,“ zasténal jeden z ošetřovatelů, „tak si to odskáčeme všichni.“

	„On rozhodně nespadne,“ tvrdil primář, „protože se nepřibližuje k okraji střechy. Ale situace je nicméně velice vážná. Nevím, jak ho dostaneme dolů. Sám zřejmě nesletí, a nesleze ani po žebříku. Nemůžeme ho ani snést, protože je příliš těžký a určitě by s námi bojoval. Spíše by svrhnul dolů několik ošetřovatelů, než by podlehl.“

	„Navrhuji povolat hasiče s plachtou!“ projevil iniciativu Ošmera. „To se již mnohokrát osvědčilo! Sám jsem viděl v Heřmanově Městci, jak se skokem do plachty zachránil učitel klavíru Bunda!“

	Primář však odmítavě vrtěl hlavou. „V tom řešení nevidím,“ vzdychal, „protože tady nejde o standardní případ. Žádná plachta, do níž by se vrhnul, nezajistí jeho stoprocentní bezpečnost! Mauglí je giganticky obézní levitant, který má pro vědecký svět obrovský význam! Kdyby pod ním praskla plachta, zodpovídali bychom se před komisemi OSN! Mé jméno by bylo vláčeno tiskem od Rakouska po Filipíny! Novináři by mě nařkli ze všech zločinů a vědci by na mne ukazovali prstem jako na někoho, kdo zavinil nenahraditelnou ztrátu! A měli by pravdu! Kdy se zase objeví nějaký nový levitant? Možná kdesi mezi tibetskými mnichy, nebo u lidožroutského kmene v Nové Guinei, ale určitě ne v srdci Evropy! Ponesu nesmazatelnou vinu, které mě nikdo nezbaví! Stanu se černou kaňkou v dějinách světové vědy. Střežil jsem skvost nesmírné ceny a dopustil jsem, aby se přihodila katastrofa!“

	„Ještě se nepřihodila!“ upozornil ho Kopyto, „a pan Mauglí se na střeše začíná uklidňovat. Třeba se mu tam zalíbí a za chvíli bude v naprosté pohodě!“

	„V tom případě povoláme vrtulník,“ navrhoval Mňouk, „a ten ho snese do bezpečí. Armádní stroj takový úkol určitě zvládne!“ Primář to přijal s nedůvěrou, ale pohled na střechu dával žákům za pravdu. Mauglího chování již nevzbuzovalo bezprostřední obavy. Už takřka hodlal přistoupit na navrhované řešení, když se opět ozval jeden z ošetřovatelů.

	„Jenže Mauglího děsí vrčení vrtulníku. Jestliže helikoptéra poletí přímo proti němu na střechu, určitě bude jednat nepřiměřeně!“

	„Máte pravdu,“ přijal jeho námitku Hadrava, „musíme se pokusit vymyslet něco lepšího. Ale co?“

	Vypadalo to dost beznadějně, když si Mňouk opět vzpomněl na geniálního Nepraktu ve Střešovicích.

	„Zavoláme mu,“ řekl, „a on nám určitě poradí.“ Tentokrát primář nic nenamítal. A dobře učinil.

	Neprakta byl silně vzrušen a neobvyklá situace ho zcela zaujala. Dokonce se dá říci, že tlustý muž na střeše pavilonu ho přímo fascinoval. Chápal to jako výzvu svému intelektu. „Nekomplikujte situaci chaotickými pokusy,“ vykřikl do telefonu, „a počkejte na mne. Dostavím se osobně a přinesu s sebou nějaké magické pomůcky, jimiž Mauglího zaujmu.“

	Zavěsil, ale chmury v primářově obličeji rostly. Ba přímo bujely.

	„Chápu mistrův záměr,“ tvrdil starostlivě, „a myslím, že za jistých okolností je v něm náznak řešení. Mistr hodlá nějakými serepetičkami odlákat Mauglího od okraje střechy. Chce ho přivábit ke vchodu na půdu. Ale právě v tom je háček! Bojím se, že tudy Mauglí neproleze! Soudím, že otvor je příliš úzký. Byl zhotoven pro potřeby normálních lidí a ne pro mohutné monstrum.“

	„To není tak jisté,“ oponoval ošetřovatel. „Na střechu se chodila opalovat paní doktorka Sumčíková, a té je pořádný kousek! Odhaduji, že váží sto padesát kilo.“

	„Proti Mauglímu je hotový drobeček,“ mumlal primář, „ale poněkud jste mě uklidnil. Kolegyně Sumčíková je dost široká a pokud prošla na střechu bez problémů, nebo dokonce s jistou rezervou, máme určitou naději, že se tudy protáhne i Mauglí.“

	Ještě chvíli diskutovali o žhavém tématu, když se přiřítil Neprakta. Přifrčel v novém jaguáru, který vyhrál v televizním Bingu. Tahal z auta pomůcky a současně se vyptával na Mauglího zdravotní stav. Ten byl zřejmě uspokojivý, protože levitant projevil zvědavost a pokukoval po příchozím.

	„Napadla mě řada řešení,“ vykládal malíř, „ale po zralé úvaze jsem se rozhodl pro černou masku Čuramuli ňamba. To je africký skvost, který v Čechách vlastním pouze já a jakýsi Fusar, který ji ukradl v Náprstkově muzeu ze sbírek doktora Holuba. Je skandální, že na Fusara dosud nebyla uvalena vazba. Moje maska Čuramuli ňamba byla v majetku kouzelníka Žrhlibuly, potomka vraždících mágů od zlatonosné řeky Bžuly. Je zhotoven z kůže krokodýlů a z lastur škeblí dajna. Poplivalo ji dvanáct panen, které byly krátce na to svrženy ze skály do peřejí vodopádu Hudle. Maska má mimořádnou výtvarnou hodnotu a těší se znamenité pověsti. Doufám, že její pomocí Mauglího omámím a odvedu do bezpečí.“ Jeho slova na přítomné silně zapůsobila. Kopyto a Mňouk při Mistrových slovech ani nedutali.

	„Tuto masku ode mne chtěli koupit různí bohatci,“ pokračoval Neprakta, „například kuvajtský emír nebo Viktor Kožený. Ten přede mnou klečel na kolenou a sliboval, že mě nechá vyhrát ve squashi.“

	„Ale já o takovém řešením vůbec neuvažuji. Masku Čuramuli ňamba střeží v noci můj bernský ovčák a dvě vycpané mamby zelené s rubínovýma očima.“

	Maska skutečně vypadala neuvěřitelně hrozivě a strašidelně. Ačkoliv bylo poměrně teplo, všichni přihlížející pociťovali mrazení v zádech. Černá magie si dávala záležet.

	„No dobrá,“ řekl posléze primář, „za pokus to stojí. Sám jsem zvědav, co tento odporný krám s Mauglím provede.“

	„Nejde o odporný krám,“ polemizoval zlostně Neprakta, „ale o originální umělecké dílo primitivní, ale svým způsobem i vyspělé africké civilizace. Torové kupříkladu jedí žížaly, larvy a pavouky, ale na druhé straně toho o magii vědí víc než evropští učenci. Dovedou se vtělit do různých zvířat a nepřítele zničí zvukem tam-tamů. Sám mám doma zkamenělé dítě, které jsem koupil od diplomata Kotláska, zesnulého na hadí uštknutí.“

	Mauglí Papánek nerozuměl ani slovu a začínal být na střeše netrpělivý. Samota už mu nevyhovovala a zachvacovala ho nuda. Také měl ploché nohy, které o sobě dávaly vědět. Pokoušel si udělat pohodlí, ale nešlo to. Střecha byla rozpálená, takže musel ustavičně popocházet a poskakovat. Už se mu to začalo zajídat.

	„Budeme si muset pospíšit,“ pobízel mistra primář, „na Mauglím je patrná nervozita, takže by se mohl odhodlat k nepředloženému činu. Myslím, že je na čase, abyste se vydal za ním na střechu. Určitě to zvládnete!“

	„Samozřejmě!“ souhlasil Neprakta. „Těch pár schodů hravě vyběhnu. Vy zůstaňte zde, aby se Mauglí předčasně nevyděsil!“

	Vzal pod paži masku jako draka, kterého hodlá pouštět, a vstoupil do budovy. Leč přecenil své síly. Za pár minut se vrátil a z jeho očí sálalo zděšení.

	„Vosy!“ žaloval zajíkavým hlasem, „na půdě jsou vosy. Jsem na jejich bodnutí alergický a nehodlám cestu na střechu zaplatit životem!“

	„Mistr má pravdu,“ potvrdil jeho slova ošetřovatel, „doktorka Sumčíková se přestala chodit opalovat na střechu právě kvůli nim. Alergická není, ale když schytala šest žihadel naráz, našla si něco lepšího!“

	„Proboha!“ zlobil se primář, „to nedovedete zničit vosí hnízdo? Nemáte to v popisu práce, tak se o to nezajímáte!“

	„To není pravda!“ protestoval ošetřovatel, „ale sestra Soukeníkova nám v tom zabránila. Je ochránkyní zvířat a tvrdí, že každý život je cenný. Vosa na půdě prý nikomu nevadí, a tak je zločinné ji hubit!“

	„No, a co teď?“ bědoval primář. „Mistra na půdu nedostaneme, a nikdo jiný ho zastoupit nemůže!“

	„Proč ne?“ podivil se Kopyto. „My s Mňoukem alergičtí nejsme a africkou masku hravě uneseme.“

	„Jestli nám ji mistr půjčí,“ přidal se k němu Mňouk, „tak to zvládneme.“

	Neprakta chvíli přemítal.

	„No dobrá,“ zamumlal, „snad by to šlo! Nerad dávám takovou vzácnost z ruky, ale situace je vážná. Musíme zahájit a zdárně dokončit akci. Vy se kolem hnízda protáhnete snáze než já, a můžete ze střetu s vosami vyjít bez úhony. Až budete na střeše, pomalu postupujte k Mauglímu. Nebuďte nervózní a nastavte masku tak, aby ji dobře viděl. Měl by reagovat jako pavouk, který cítí smrtelné nebezpečí. Ztuhne a nebude schopen pohybu. V tomto stavu ho ošetřovatelé dopraví dolů.“

	„Jen aby!“ mračil se primář. „Plán je to slušný, ale výsledek může být všelijaký!“

	Ale bylo rozhodnuto.

	Kopyto a Mňouk byli tak vzrušeni, že se o masku div nepoprali. Pouze její výjimečnost jim zabránila ve střetu. Nesli ji společně a opatrně vstoupili do budovy.

	Na půdu vyběhli, na rozdíl od dýchavičného umělce, bez potíží. Vyhnuli se vosímu hnízdu a zamířili na střechu, aby stanuli tváří v tvář tučnému levitantovi. Pak už přišla ke slovu černá maska Čuramuli ňamba.

	Nyní měl Mauglí dle mistrových předpokladů strnout. Navzdory tomu se však zachoval úplně jinak než pavouk. Zaječel, zašermoval rukama, zastřihal nohama a vznesl se do výše. Opustil střechu, chvíli zmateně létal sem a tam, načež se spustil dolů na palouk. Ozval se jásot přihlížejících.

	„Dokázali jsme to!“ culil se Kopyto. „Přece jen jsme schopnější než sám Neprakta!“

	„To bych řekl!“ souhlasil Mňouk. „Toho by pobodaly vosy a Mauglího by pouze umrtvil!“

	Na střeše však už neměli co dělat, a tak i s vzácnou maskou sestoupili mezi ostatní. Všichni se radovali a primář se motal jako opilý.

	„To je skvělé!“ křičel, „Mauglí opět létá, a tak můžeme vyhovět univerzitě v Buenos Aires!“

	„Protestuji!“ krotil ho Ošmera. „Jeho zákonitá matka s ním má úplně jiné záměry! Mauglí Papánek se má ujmout výnosného velkostatku na Sázavě!“

	„Velkostatkářů máme habaděj,“ namítal primář, „ale levitantů je katastrofický nedostatek! O Mauglím chtějí napsat vědecké práce proslulí vědátoři!“

	„Já bych ho rád portrétoval!“ hlásil se o svá práva Neprakta. „Jeho podobiznu odkáži Národní galerii!“

	[image: Image]Mauglí Papánka to ovšem nezajímalo. Aniž by se vzrušoval, bezstarostně si poletoval po palouku.
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		Tragédie u Vltavy



	

	Dohadování nikam nevedlo. Každý si přál, aby bylo po jeho, a tak všichni vzali na vědomí, že případ Mauglího Papánka musí projednat nezávislý soud.

	„Jde o složitou situaci,“ uzavřel debatu primář, „kterou nemůžeme uzavřít na základě laických názorů a zbožných přání. Mauglí je prozatím nesvéprávnou osobou, a tudíž nemůže dědit. Za to je důležitý pro rozvíjející se psychiatrickou vědu. Necháme se překvapit, jak to dopadne!“

	„Z našeho hlediska je všechno v pořádku,“ mnul si ruce Ošmera, „protože mi paní velkostatkářka nemůže upřít honorář. Syna jsme jí vypátrali, tak ať dělá, co umí! Myslím, že můžeme spokojeně odjet. Naše práce úspěšně skončila.“

	Kopyto s Mňoukem souhlasili, tím spíše, že k odvozu nabídl Neprakta svého jaguára.

	„Odvezu vás až k řece,“ slíbil, „protože jsem už dlouho neviděl Baskervilla a chci ho povískat za ušima!“

	Takže hosté od Sázavy naskákali do luxusního vozu. Bylo také na čase, protože už sem mířil reportážní vůz Novy, kde se doslechli o jakési senzaci v Bohnicích. Nebyli informováni zcela přesně, neboť jim kdosi telefonoval, že ze střechy spadl opilý Nesvadba. Ale to už byl jejich problém.

	„Stavíme se na okamžik u mne,“ řekl po chvíli jízdy Neprakta, „jednak musím uložit černou masku a za druhé chci Baskervilla obdarovat. Mám ve svých sbírkách vzácný obojek nejoblíbenějšího geparda maharadži Šachrího. Původně byl posetý diamanty, ale kdosi je vydloubal dříve, než se mi dostal do ruky. Nahradil jsem je manžetovými knoflíky, ale Baskerville to nepozná.“

	Zastavili před střešovickou vilou. Malíř zval hosty dál, alespoň na hlt želví polévky, ale nemělo smysl se zdržovat. K Sázavě bylo ještě daleko. I když lahůdka měla být podávána na zlatých miskách z výbavy slavné špiónky Maty Hari.

	S nepatrným zdržením pokračovali tedy k železničnímu mostu. Obojek po slavném gepardovi byl překrásný.

	„Nedal bych jej ani jezevčíkovi nevlastního bratrance!“ tvrdil Neprakta, „ale pro Baskervilla mám slabost. Tomu tento skvost vlastnoručně připnu na krk!“

	Bohužel došlo k něčemu jinému. Když zastavili před Puchejřovou půjčovnou loděk, neozvalo se radostné, přátelské zaštěkání. Ani na zavolání Baskerville nepřiběhl. Zato se připotácel zdrcený, ubrečený Puchejř. Nebyl to ani stín sebevědomého mořského vlka, s kterým se seznámili.

	„Chlapci,“ zalkal žalostně, „stala se strašlivá věc! Buřt se ztratil! Jako by ho pohltily zemské hlubiny nebo něco podobného! Je fuč a nedá se s tím nic dělat!“

	Nyní zalkali i žáci Kopyto a Mňouk. Jestliže si ještě nedávno namlouvali, že již nedovedou brečet, nyní se přesvědčili o opaku. Přidal se k nim i Neprakta, jakmile pochopil, že Buřt je jeho psí oblíbenec Baskerville, kterému přinesl vzácný dárek.

	„Jak se to mohlo stát?“ otázal se poté. „Vždyť šlo o zvíře nejen statečné, ale také inteligentní.“

	„To ano,“ souhlasil Puchejř, „ale také neopatrné, sebevědomé a těžko zvladatelné. Buřt se, podle mého názoru, přecenil. Buď se zaběhl někam odkud netrefí zpátky, nebo se stal obětí psožravého gangu.“

	„A hledal jste ho?“ vyhrkl Kopyto. „Nemůžeme to přece jen tak vzdát!“

	„To se ví, že jsem ho hledal!“ odvětil Puchejř. „Lítal jsem po nábřeží jako kašpar a volal ho jménem, až mi lidé začali nosit vuřty! Pak jsem prolezl kdejaký kanál a nakoukl do podpalubí parníku. Porval jsem se s hlídačem tak, že ho museli odvézt na pohotovost. Pak jsem navštívil pojídače psů, ale ti tvrdili, že s Buřtovým zmizením nemají nic společného. Možná že je to dokonce pravda, protože mi ukázali rozporcovaného vlčáka. Tihle pacholci si nedělají zásoby, protože nemají ledničky.“

	„Uvažujme logicky!“ přerušil ho Neprakta. „Když je Baskerville nezvěstný, kde se musí dříve či později objevit? V nějakém útulku pro zatoulané psy! Dost možná, že už ho tam někdo odvedl!“

	Tento názor se všem zamlouval, a tak se všichni rozjeli do útulku. Psů tam bylo habaděj, ale Baskerville zřejmě ještě nedorazil. Kdoví, kde se toulá!

	„Ono je to vlastně pochopitelné,“ řekl Kopyto. „S tak velkým psem se nikdo nezačne hned tak kamarádit. Teprve když dostane hlad a začne sám na sebe upozorňovat!“

	„Jako tenkrát na hřbitově!“ vzpomněl si Mňouk. „To vyl tak příšerně, že si ho všimlo celé město!“

	„Jestli se mu nic nestalo,“ přemýšlel nahlas Neprakta, „určitě ho objevíme. Zavolám Martě Kubišové a zburcuju přátele zvířat v celé Praze. A taky zajdu do redakcí novin! Všichni lidé dobré vůle musí pátrat po Baskervillovi!“

	Jakkoli to znělo slibně, všeobecný smutek to nezaplašilo. Puchejř se dokonce rozbrečel nahlas, až mu kolemjdoucí dáma vtiskla do dlaně desetikorunu.

	„Dobrý způsob obživy!“ konstatoval s trochou závisti Ošmera. „Typický pro hlavní město. U nás bych si brečením moc nevydělal.“

	„Ono to taky není moc důstojné,“ soudil Kopyto, „ačkoliv takový Bičiště by to určitě zkusil. Jeho povaha je tak nízká, že se svými ryšavými vlasy dotýká břicha hada!“

	„To teď není podstatné,“ mínil Mňouk, „protože Bičiště špatně dopadne, ať se bude živit čímkoliv. Nestojí za to, abychom se jím zabývali, zvláště v této smutné chvíli. Ale co když se Baskervillovi po nás stýskalo, a on se vydal v našich stopách? Je to přece brilantní stopař a vždycky nás najde, ať se vrtneme kamkoliv.“

	„Myslíš, že nás teď hledá v Bohnicích?“ zeptal se Kopyto. „To by byl tedy výkon!“

	„V Bohnicích ne,“ odmítl jeho vizi Mňouk, „to by přece jenom nezvládl. Ale třeba bloumá kolem kostela Svaté Trojice.“

	Jakkoliv se to nezdálo moc pravděpodobné, zachovali se jako tonoucí, chytající se stébla. Zamířili znovu k Svaté Trojici a notně překvapili otce Antonína s jeho kostelníkem.

	„Přišli jste ministrovat?“ zajásal otec. „Rád vašich služeb opět použiji!“

	Byl zklamán, když dostal negativní odpověď. Ale ještě více se zarmoutil, když se dozvěděl o ztrátě výjimečného psa.

	„To vypadá,“ řekl, „že noční přízrak se nezjevil jen tak. Otec Gilbert vás chtěl varovat, ale vy jste jeho počinu nevěnovali dost pozornosti!“

	„Za to může pan Ošmera!“ obvinil detektiva Kopyto. „Kdyby se tak nevyděsil a ducha nezaplašil, mohl být Baskerville s námi!“

	„To není tak jisté,“ ozval se kostelník. „Třeba otec Gilbert pouze naznačoval, že je pes v nebezpečí. Ale jak byste chtěli v nočních hodinách zasáhnout?“

	„Nemohli jsme nic dělat,“ přikývl Ošmera, „a dobře, že jsme se nic nedozvěděli! Alespoň jsme splnili svůj úkol a vypátrali Mauglího Papánka!“

	„K tomu vám z celého srdce gratuluji,“ řekl otec Antonín, „a za vašeho chrabrého psa se budu upřímně modlit. Doufejme, že se dosud pohybuje na této zemi!“

	To nebylo tak jisté a přítomní to dobře věděli. Proto také znovu začali natahovat moldánky.

	„Buďte stateční!“ poradil jim bývalý esenbák Bourec, „protože tak to ve světě chodí. Velké bitvy se neobejdou beze ztrát. Přišli jste o psa, ale vítězství je vaše.“

	„Raději bych prohrál,“ zafňukal Mňouk, „a měl vedle sebe Baskervilla! Co mám z toho, když řeknu paní velkostatkářce, že její synáček poletuje v Bohnicích?“

	„To je náhodou závažné zjištění!“ oponoval Ošmera, „viďte, pane Neprakta?“

	V té chvíli ožil kostelník. „To je pan Neprakta?“ zajásal, „no to je báječné! Já bych ho poznal, jelikož ho znám z televize, ale zmátlo mě, že v jednom kuse brečí. Asi má rád zvířata!“ Také otec Antonín byl nadšen a okamžitě požádal malíře o několik autogramů pro hodná dítka, především pak ministranty.

	„Dříve ministranti dostávali peníze,“ vysvětloval, „ale nyní je odmítají. Proto bude spravedlivé, když dostanou mistrův podpis!“

	Neprakta přestal brečet a začal podpisovat.

	„Nemám se podepsat taky?“ otázal se Puchejř, „v televizi mě sice neukazujou, ale mám úhledný rukopis. V mém mládí se ještě na školách vyučoval krasopis!“

	Ale to nebylo podstatné. Když se někdo jmenuje Puchejř, není oprávněn rozdávat autogramy. Spíše by se hodilo, kdyby se nechal v tichosti přejmenovat, nebo alespoň vystupoval pod pseudonymem. Ale kdoví, jestli by Puchejře vůbec něco napadlo! Nezbývalo, než se rozloučit a opustit přívětivá místa, kam se začínali scházet věřící. Byl to kostelní sbor, který musel nacvičit adventní písně v dostatečném předstihu. Neprakta přestal podpisovat a Mňouk pozdravoval otce Gilberta.

	„Jestli se zde zjeví,“ řekl, „vyřiďte mu, že jsem se ho ani trochu nebál!“

	Ale to už byla opravdu poslední slova, vyřčená u Svaté Trojice. Bylo nutno opustit Prahu. Všichni se pochopitelně ještě vrátili k železničnímu mostu, aby se naposledy porozhlédli po nezvěstném Baskervillovi. Opět volali jeho jméno, nakukovali do loděk a zoufale pobíhali bez úspěchu po nábřeží. Vyplašili jen pár labutí a sklidili nadávky od nervózních rybářů.

	Nezbylo, než pátrací akci ukončit.

	„Kdybychom mohli nasadit vrtulníky,“ děl Puchejř, „snad by se Buřt našel! Takhle jsme prohráli!“

	Neprakta stále ještě slzel a škytal. Slíbil, že okamžitě zajede za primátorem Koukalem a přesvědčí ho, aby do hledání zapojil všechny oblíbené pražské taxikáře. Pak nasedl do jaguára, zamával a vrátil se ke svým lebkám v dobré víře, že mu některé z nich nezkonzumoval bernský ovčák.

	Také Puchejř naposledy zalkal a odešel do své boudy.

	Kopyto, Mňouk a Ošmera se vraceli k mercedesu Divé Elvíry. Dosud stál na svém místě, ale někdo ho objel korunou a do zámku strčil sirku.

	„Ti ničemní Pražáci!“ zlobil se detektiv. „Nemají žádnou úctu k majetku! Paní velkostatkářku z toho určitě klepne pepka!“

	„To by snesla hodně málo!“ posoudil situaci Kopyto. „Vám ten auťák zřídili daleko víc, a neudělali to Pražáci!“

	„Není auto jako auto!“ nedal se Ošmera. „Tohle je skvost, kolem kterého má obyčejný smrtelník chodit po špičkách!“ Načež začal odstraňovat sirku ze zámku.

	„Troufnete si ještě řídit,“ zeptal se ho Mňouk, „nebo ho tu necháme a pojedeme raději vlakem?“

	Ošmera neodpověděl. Patrně o té druhé možnosti docela vážně uvažoval.
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		Vdavky v dohledu



	Nicméně došlo k prudkému obratu, když Ošmera prokázal svou řemeslnou zdatnost a za nepedagogického klení vyjmul zápalku ze zámku. Slova, která předtím používal, byla velice ohavná, ale Kopyto s Mňoukem, rozesmutněni ztrátou milovaného psiska, je vůbec nevnímali.

	„Nasedněte!“ zavelel poté Ošmera, „ať už ten výlet máme za sebou! Za vaši bezpečnost samozřejmě neručím, ale momentálně nevidím jiné řešení!“ Kopyto a Mňouk hodnotili situaci podobně, a tak se podvolili. Nicméně byli příjemně překvapeni.

	Ošmera se v uplynulých hodinách natolik zocelil, že z něho spadla podstatná část trémy. Jako by si řekl, že jeden rozbitý mercedes nemůže být na škodu. Odstartoval téměř suverénně, a také rychlost vozidla byla mnohem vyšší než při příjezdu. Až se toho Kopyto s Mňoukem zalekli.

	„Pane Ošmera,“ varoval Kopyto, „nepřehánějte to! Nebo se Divá Elvíra nedozví o svém létajícím synovi!“

	„Jedete jako v transu,“ doplnil ho Mňouk, „a za chvíli se za volantem začnete vznášet jako otec Gilbert! Pak se polekáte sám sebe a způsobíte silniční havárii!“

	„Buď bez starosti!“ ušklíbl se detektiv, „už to mám v ruce, takže se nemůže nic stát. Až dosud jsem se podceňoval, ale teď cítím, že jsem stavěný pro silné vozy! Až zbohatnu, určitě si něco takového pořídím!“

	„Raději si opravte toho moskviče,“ radil mu Kopyto, „a nepodléhejte velikášství! Pýcha předchází pád!“

	Ale s Ošmerou to ani nepohnulo. Cítil se za volantem mimořádně skvěle a dokonce začal uvažovat, jestli by místo stíhání zločinců neměl raději dělat taxikáře. Rozhodně o tom bude uvažovat! Nyní na to neměl čas, protože auto se nezadržitelně blížilo k jízdárně Tatošík.

	Také k ní bez problémů dorazilo. Jízdárna působila ještě přitažlivěji než při poslední návštěvě. Zdálo se, že se zde něco neobvyklého slaví. Okázalá výzdoba, jako by se zde připravovala veliká svatba. Koně samý fábor, a ze všech stran zněla hudba, připomínající cirkusové představení.

	„To není jen tak!“ pronesl prorocky detektiv. „Tady se odehrává něco zcela neočekávaného. Jako kdyby pan Flákota sehnal kobylu koně Převalského, nebo mustanga z kanadského pomezí!“

	Kopyto s Mňoukem to považovali za přijatelné vysvětlení. Až na to, že oni by spíše vsadili na stádo ochočených zeber. Který snob by v takovém případě odolal pokušení vyšvihnout se do sedla? Ale vysvětlení bylo zcela jiné, a především mnohem neočekávanější. Pravděpodobně měli na Divou Elvíru dávat větší pozor a raději ji neopouštět. Obezřetnost není nikdy na škodu. Stará dáma byla příliš rozverná, než aby se pořádně neodvázala. A Flákota také nepatřil k elementům, kterým se říká tichá voda. Takže se přihodilo to, co sotva kdo očekával. Dva staří artisté právě slavili zásnuby.

	„Vážení přátelé!“ vyběhl rozjařený Flákota z podniku, „přicházíte právě včas! Divá Elvíra mi právě špitla své ano! Ruka je v rukávě a naše dosud mladé životy budou navždy spojeny! Prožijeme bok po boku krásný a spokojený podzim života. Není důvod se toho obávat. Oba jsme bohatí, a když dáme majetky dohromady, udivíme okolí! Rozšíříme jízdárnu a z velkostatku uděláme velkochov koní. Nikdo v branži se nám nevyrovná. Já mám devět dětí a jestli jste našli to, kterým Elvíra obšťastnila tento svět, bude dědiců až až! Pojďte dál a přijměte skromné pohoštění – právě přivezli novou tunu šlehačky!“

	Příchozí nebyli mocni slova. Vývoj situace je příliš překvapil a Flákota před nimi poskakoval tak rozverně, že nemělo smysl si vymýšlet nějaké repliky. Jako ve snech kráčeli za ním, aby spatřili velkostatkářku, tančící na stole kozáčka.

	„Kde jsou ty časy,“ ječela baba, „kdy jsem tento tanec křepčila na hřbetě grošáka Sudivoje? Lidé šíleli, kavalíři mi posílali květiny a bohatci nabízeli ruku. Když jsem svou jízdu zakončila dvojitým saltem, velkostatkář Kocemba omdlel jako špalek a musel být převezen do nemocnice. Zatímco tam bojoval o život, popral se o mou přízeň uzenář Vergl s vrchním kontrolorem Pařízkem! Na každé
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	štaci pět až deset mužů vyhrožovalo sebevraždou a nadlesní Markup chtěl vlastní ženu zahrabat do mraveniště, ačkoliv právě oslavil stříbrnou svatbu. Moje sláva se dotýkala hvězd a kdyby nenastala doba, která umění nepřála, mohla jsem se topit v penězích!“

	„Teď si to vynahradíš, Elvíro!“ tvrdil Flákota, kymáceje se ze strany na stranu, „není všem dnům konec. Jsi ještě pohledná a pružná. Třeba si ještě zopakuješ to dvojité salto!“

	„Kdepak, chlapče,“ vrtěla hlavou velkostatkářka, „se špičkovou akrobacií je konec! Grošák Sudivoj skončil v točeném salámu, a mým půvabům již svět nepodlehne. Ale tebe si vezmu, Flákoto! Ještě to spolu roztočíme a z konce života si uděláme kabaret! Dohoníme alespoň něco z toho, co jsme ne vlastní vinou zameškali!“

	„A všichni na to budou zírat s otevřenými klapačkami!“ jásal Flákota, „protože my jsme ze starého, dobrého materiálu. Jak se rozjedeme, nebudem k zastavení. Všichni budou celí pryč z našeho temperamentu! Elvíro, já jsem šťasten, že jsem tě konečně našel!“

	„Já taky!“ kvičela snoubenka, „a nejraději bych se vdávala v bílé róbě! Myslíš, že bych si to mohla dovolit?“

	„Ty si můžeš dovolit všecko!“ ujistil ji snoubenec, „ale raději bych tě viděl v růžovém trikotu se zlatými flitry. V tom ti nikdo neodolal!“

	„Máš pravdu!“ souhlasila, „řezník Brloh mi nabízel za každý flitr dvě kila bůčku!“

	Kopyto, Mňouk i Ošmera se nestačili divit. Neodvažovali se vmísit do zamilovaného dialogu a čekali, až snoubenci alespoň trochu povadnou. Čekali dlouho, ale dočkali se.

	Velkostatkářka konečně přestala snít o budoucnosti vedle Flákoty a pořádně si všimla příchozích. Přikázala, aby byla okamžitě přinesena zmrzlina, šlehačka a jiné dobroty.

	„Jezte, až se udusíte,“ velela, „protože i vy jste jistě přinesli dobré zprávy. Předpokládám, že jste našli mého milovaného syna. Ukojte mou zvědavost a podrobně mi o něm vyprávějte!“

	Výsledek pátrání, s kterým byla seznámena, ji ovšem přece jen překvapil. Očekávala ledacos, ale to, že její potomek dovede poletovat jako motýl, bylo přece jenom příliš. Delší dobu se z toho nemohla vzpamatovat.

	„Slyšíš to, Flákoto?“ pištěla zděšeně i nadšeně zároveň, „můj Mauglí je zázračné dítě! Když se mu zachce, vyletí k modrému nebi jako skřivánek!“

	„Po případě jako jarabáček!“ liboval si Flákota. „To se nám může hodit! Uděláme show, na kterou bude chodit víc lidí než na Michaela Jacksona! Ty předvedeš své číslo na arabu, a nad tebou se bude vznášet Mauglí!“

	Ošmera pocítil potřebu do debaty zasáhnout. „To jsou krásné, smělé plány,“ připustil, „ale skutečnost je trochu jiná. Mauglí je na produkce příliš otylý. Kdyby se zřítil na hlavu paní velkostatkářky, hravě by ji rozmáčkl i s koněm. A to není jediná překážka!“

	„To bych řekl!“ vmísil se Kopyto, „Mauglí je vzácný exponát ústavu pro duševně choré. Učenci se bojí, aby nebudil mezi normálními lidmi zděšení a paniku.“

	„Navíc mu plánují nové cesty do zahraničí,“ přidal se Mňouk, „takže má naději, že se stane populárnějším než nestvůra z jezera Loch Ness nebo sněžný muž!“

	„Tomu je třeba zabránit!“ vykřikla velkostatkářka, „můj syn nesmí být obětí šílených vědců, ale musí se stát významným umělcem, jako byli jeho rodiče. Když dovede létat, ať to předvede před statisíci diváky a je snímán televizními kamerami! Samozřejmě za tučné honoráře! Co má ze svého létání v blázinci. Erární oběd a diskuse se šílenými psychiatry! Kdoví, jestli chodí slušně oblečen! Okamžitě si najmu advokáta a ten mi mého synka přivede!“

	„A ještě musíš dostat odstupné!“ radil Flákota. „Léta v blázinci jim nepromineme! Nikdo neměl právo odsoudit Mauglího k tak potupnému způsobu života! Vytřískáme z nich statisíce, ne-li miliony!“

	Na tom se dohodli poměrně snadno, a tak definitivně přešli k lukulským hodům. To se Kopytovi s Mňoukem velice zamlouvalo, protože tolik sladkostí ještě v životě neviděli. Ošmera byl spíše na maso, ale ani on nebyl zklamán.

	„Škoda, že tady není Baskerville!“ posteskl si Mňouk. „Za své zásluhy by si takovou hostinu zasloužil!“ A v očích se mu zaleskly slzy, stejně jako jeho kamarádovi.

	„Třeba žije,“ vzdychl Kopyto, „a Puchejř ho přece jenom najde. Takovouhle hostinu mu ovšem nevystrojí!“

	Ale o tom bylo zbytečné uvažovat a brečet do šlehačky se nehodí. Kopyto s Mňoukem se vrhli na dobroty a snaživě se cpali i za Baskervilla. Šlo jim to znamenitě a nikdo je v jejich úsilí neomezoval. Divá Elvíra je naopak soustavně povzbuzovala. „Mám veliký den,“ jásala, „a nikdo nesmí strádat! Až budete mít dost, svezete se na našich koních. Pokud vás vyhodí ze sedla, a zlomíte si ruce nebo nohy, budete ošetřeni prvotřídním ranhojičem.“ Ten se cpal u vedlejšího stolu. Byl to zvěrolékař MVDr. Boubelka, který operoval všechny živočichy od žížal až po velbloudy. Měl znamenitou pověst, a pouze jednou byl pokousán jaguárem.

	„Já určitě z koně nespadnu,“ prohlásil pevným hlasem Kopyto, „protože pocházím z jihočeských sedláků a Jan Cimbura byl mým vzdáleným prastrýcem! Přece mu nemohu udělat ostudu!“

	„Já o svých příbuzných nevedu podrobné statistiky,“ děl ponuře Mňouk, „ale vsadím se, že na koních nejezdili. Proto spadnu i já a určitě si zlomím nohu v krčku. Naštěstí v mém věku kosti dobře srůstají, a tak se z toho vylížu.“

	„To doufám!“ přikývl Kopyto, „protože jinak bys mohl strašit v kostele jako otec Gilbert. Strašně nerad bych viděl, kdyby ses po smrti takhle zesměšňoval!“

	„Proč zesměšňoval?“ podivil se Mňouk. „Být sympatickým strašidlem není tak špatná existence! Já bych to rozhodně neodbýval, a dost možná, že bych strašil i s Baskervillem. Pokud je už po smrti!“

	Zaslzel, a také Kopyto jaksepatří zvážněl. Se zmizením oblíbeného psa se dosud nedovedli vyrovnat. Ale možnost zajezdit si na koni přece jen zvítězila nad tragickou událostí. Také to stálo za to. Flákota koním rozuměl a jezdcům dával k dispozici jen to nejlepší.

	Divá Elvíra se okamžitě prohlásila instruktorkou a jala se žákům dávat do těla. Pokřikovala na ně a rozhazovala rukama.

	„Máte talent,“ oceňovala je, „a jste od přírody odvážní. Kdybych s vaší výukou mohla začít o pět až osm let dříve, vycepovala bych z vás světové krasojezdce. Takhle to můžete dotáhnout nanejvýš na ucházející kovboje!“

	Mračila se, ale žákům tato perspektiva docela vyhovovala. Dokonce víc, než kdyby jim hrozilo producírování v cirkusové manéži. Snad je to trochu nespravedlivé, ale kovbojové imponují naší zvlčilé mládeži více než krasojezdci. Patrně to bude vlivem pokleslé brakové literatury.

	Kopyto a Mňouk činili nevídané pokroky, takže Flákota prohlásil, že je jednou zaměstná ve své jízdárně jako odborné asistenty a instruktory. Zato se opovržlivě usmíval nad jezdeckým uměním detektiva Ošmery. Tomu to opravdu nešlo.

	„Takhle nešikovného jezdce jsem ještě neviděl!“ konstatoval Flákota, „a že jsem u koní strávil celý život! Vy byste mohl v cirkuse nanejvýš zametat manéž, a to ještě nevím, jak byste si s tím poradil!“

	„Soudíte mě jednostranně!“ málem se urazil Ošmera, „a hledíte na mne pouze cirkusovými brýlemi! Nikdy jsem netoužil stát se komediantem a nepitvořil jsem se, abych se nepodobal klaunům. Mým posláním je lapat zločince a ochraňovat společnost před nekalými živly!“

	„Pro mne jste beznadějný případ!“ mávl rukou Flákota, „protože kdo se nepřátelí s koněm, má problémy i s lidmi.“

	Jenže taková debata neměla smysl a stoly se prohýbaly pod nově přinesenými pochutinami.

	„Jezte, přátelé,“ vybízela hosty velkostatkářka, „nebo vám to sežerou zvířata!“

	Toto nebezpečí bylo takřka akutní. V blízkém okolí toužebně mňoukal bezpočet mlsných koček, a také psiska různých ras o sobě dávala vědět. Jejich štěkot znovu připomněl Kopytovi a Mňoukovi ztraceného přítele. Oba zesmutněli, div že je z toho nepotkalo nechutenství. Jen tak tak, že se mu dokázali vyhnout.

	„Neostýchejte se,“ povzbuzovala je Kocembová, „protože trénink je třeba kombinovat s hodnotným jídlem. Překusovač podkov Homolka se vycvičil na uzených kolenech. Ta dostával za odměnu po překousnutí sedmi podkov. Byl to fenomén, ale bohužel přišel záhy o chrup. Potom ohýbal železné tyče a živil se několika druhy chutných kaší. Nejraději měl krupicovou s malinovým sirupem.“

	Byl to krásný den, plný hodnotných zážitků. Škoda, že všechno má svůj neodvratný konec. I velkostatkářka se nabažila bezuzdných radovánek a rezolutně zavelela k odjezdu.

	„Nemůžeme tady zůstat věčně,“ rozhodla celkem rozumně, „a veškeré naše úkoly byly splněny. Detektivové vypátrali mého syna a já jsem se zasnoubila. Nyní se vrátím na svůj velkostatek, kde promluvím s jeho správcem.“

	„Pozítří za tebou přijedu,“ sliboval Flákota, „a projednáme vše potřebné.“

	Divá Elvíra mu kynula jako anglická královna a kymácela se k mercedesu. Její podnapilost byla zcela zřejmá.

	„Milostivá paní,“ řekl starostlivě Ošmera, „jste-li příliš unavena, ujmu se řízení.“

	„Ani nápad, detektive!“ zavrtěla hlavou Kocembová, „ani nevíte, jak se na tu jízdu smrti těším! Strašně ráda ovládám rychlá vozidla a co nevidět si koupím soukromé letadlo. Obáváte-li se toho, že jsem poněkud popila, strachujete se zcela zbytečně. Kdysi jsem po lahvi francouzského koňaku jezdila na divokém hřebci Pudivítrovi a mezi salty jsem stačila pochytat všechny kytice od svých ctitelů.“

	Bylo jasné, že je pevně rozhodnuta usednout za volant. Rozhodně o tom nedala hlasovat, ačkoli i Flákota hleděl poněkud starostlivě. Nerad by přišel o bohatou partii ještě před svatbou.

	„Tak, nasedat!“ zavelela dáma, které chyběla jen generálská hodnost na ramenou. „Nyní poznáte, co to je vznášet se nad silnicí jako raketa!“

	Kopyto a Mňouk si nemohli nevšimnout, že se detektiv Ošmera velice zbožně pokřižoval.

	

		Opět u Sázavy



	Skutečnost předčila očekávání, přičemž auto dosahovalo rychlosti kosmické lodi. Alespoň uvnitř vozidla o tom nikdo nepochyboval. Soukromý detektiv Ošmera šestkrát omdlel, ale vzápětí se znovu probudil. Pokoušel se modlit Andělíčku, můj strážníčku, aniž dosáhl úspěchu. Buď to už dávno zapomněl, nebo se nedovedl soustředit. Kopyto ani Mňouk mu nehodlali napovídat. Byli zcela fascinováni krajinou, letící za okny vozu. „Škoda, že se toho nedožil Baskerville!“ vyrazil ze sebe Kopyto a málem si přitom překousl jazyk. „Snad by ho alespoň tohle vyvedlo z klidu!“

	„Nevyvedlo!“ polemizoval Mňouk, „ale dost možná, že by odstranil Divou Elvíru od volantu!“

	O tom by se však dalo s úspěchem pochybovat. Velkostatkářka byla očividně v transu. Oči jí žhnuly a slastně vzdychala. Zdálo se jí, že znovu prožívá svůj pohnutý život.

	„Překonali jsme rychlost zvuku,“ oznámila jen tak mimochodem, „a blížíme se rychlosti světla. Doufám, že se nalézáte v stavu beztíže.“

	Nikdo její názor nepotvrdil ani nevyvrátil, ale Kocembová to ani neočekávala. Věděla své, a to jí zcela dostačovalo, fascinovalo a inspirovalo k ještě pozoruhodnějším výkonům. Riskovala a hnala mercedesku tak, že ohrožovala vše ve svém okolí. Málem přejela policajty s radarem, z nichž jeden omdlel, druhý ztratil řeč a třetí píšťalku. Bylo jen otázkou času, kdy dojde k úděsné tragédii.

	Naštěstí Sázava není na konci světa a temperamentní bába jela alespoň správným směrem. Útrapy jejích spolujezdců měly mít svůj konec. Alespoň to tak vypadalo, a všichni si to úpěnlivě přáli. Když se před vozem objevila modrá stuha řeky, za níž se rýsovaly historické budovy půvabného a tolik známého městečka, zdálo se, že je vše na dobré cestě. Takové uvažování bylo však hrubým podceněním jezdeckého umění Divé Elvíry. Ta snad ani netušila, že je možné zpomalit.

	Někdy to bývá přímo nutné, nebo alespoň žádoucí. Zejména když před vámi supí mohutný náklaďák a v protisměru se kodrcá traktor. Kocembová, nenavyklá na kompromisy, nebo dokonce ústupky, se pokusila o riskantní manévr, který nedopadl nejlépe. Auto prorazilo zábradlí mostu a zřítilo se do řeky. Naštěstí to byla soucitná a vlídná Sázava.

	„Jenkote mankote!“ zakvičel Ošmera, „jsem starý padouch, ale zasloužil jsem si lepší konec!“ Nikdo z přítomných mu to nepotvrdil.

	„Milostivá paní by měla jezdit raději na Šemíkovi!“ ulevil si Kopyto, „ten už by s ní pádil k Neumětelům!“

	„Zatímco my jdeme ke dnu!“ dodal ponuře Mňouk. „Jestli tam není ponorka Nautilus s kapitánem Nemem, je s námi nejspíš amen!“

	Tak tragické to nebylo. Sázava měla do rozvodnění daleko, a tak smýkala mercedeskou od balvanu k balvanu, čímž pouze mačkala plech a snižovala kupní cenu vozidla.

	„Nemám vládu nad automobilem!“ oznámila velkostatkářka popuzeně, „příště si tuto značku určitě nekoupím. Kolem mne je samá voda! Jak to, že ta plechová škatule není vodotěsná?“

	Nikdo jí to nehodlal vysvětlovat a vody stále přibývalo. Pak se auto zaseklo mezi dvěma kameny uprostřed řeky a už se ani nehnulo.

	„Jsme uvězněni,“ konstatoval bystře detektiv, „a zemřeme buď hladem, nebo chladem. Odtud se jen tak nedostaneme!“

	„A od čeho máme policii?“ otázala se Kocembová. „Jsme daňoví poplatníci, takže máme právo na záchranu.“

	„Když to bude dlouho trvat,“ přemítal Mňouk, „pokusíme se rozbít okénko a nachytat nějaké ryby. Nedávno tu nasadili duhové pstruhy.“

	„Chcete jíst syrové ryby?“ podivila se Divá Elvíra. „Něco takového se mi hnusí. Trvám na příjezdu policejního důstojníka!“

	Prozatím je sledoval jen početný dav lidí, pobíhajících a okounějících na mostě. Památkář Prorok lomil rukama, že auto přerazilo podstavec, na kterém kdysi stával svatý Jan Nepomucký, jenž podlehl aktu ateistické totality. Ošmera se v řece poněkud zachvěl, neboť jako nadšený mládežník sám pomáhal sochu světce rozbít palicí. Doufal, že vše je dávno zapomenuto, a teď možná celá událost znovu přijde na přetřes.

	Kopyta s Mňoukem tyto problémy nezajímaly Spíše jim vadila studená voda, která mocným proudem vnikala do auta. Byla agresivní a všudypřítomná. Nedalo se před ní uniknout.

	„Určitě dostanu zánět nosohltanu,“ konstatoval pesimisticky Kopyto, „a to je ta nejstrašnější choroba, kterou znám.“

	„Ani bych neřekl,“ polemizoval Mňouk, „zánět středního ucha je daleko horší. Nehledě na to, že se můžeme parádně utopit. Zdá se mi, že vozidlo stále klesá.“

	„Ovšemže klesá!“ potvrdila jeho domněnku velkostatkářka, „jestli utonu, budu si stěžovat na nejvyšších místech!“

	Mezitím se počet čumilů na mostě přinejmenším ztrojnásobil. Nebylo divu. Takový zážitek nepřichází v maloměstě každý den. Všichni zuřivě diskutovali a navzájem si předkládali řešení. Byl zde i učitel Pěnička, který se pokoušel domluvit s trosečníky.

	„Přátelé,“ křičel, „buďte stateční! Pomoc je na cestě, policie a vyprošťovací oddíl přijedou každou chvíli! Dost možná, že zasáhnou i ženisté a hasiči. Vše je otázkou několika minut!“

	Nikdo v mercedesu s ním nehodlal diskutovat, což pedagoga znepokojilo.

	„Přátelé,“ halekal, „jste dosud na živu? Nepodlehl někdo zákeřnému zranění? Netrpíte nedostatkem kyslíku? Nejste v zajetí stresu? Buďte pevné mysli a věřte ve zdárné vyústění celé akce!“

	„Jestli ten idiot nepřestane žvanit,“ zasupěla Divá Elvíra, „probourám střechu auta a doplavu na břeh. Pak ho svrhnu z mostu do řeky!“

	Ale šlo jen o dočasné vzedmutí hněvu. K činu se paní velkostatkářka neodhodlala.

	Na most už také dorazil ryšavý žák Bičiště, který samozřejmě nesměl nikde chybět. „No vida,“ poznamenal škodolibě, „takhle končí hrdinové! Ti už se z toho nevyhrabou, a já možná budu dědit dříve, než jsem očekával. Každý chvilku tahá pilku!“

	Avšak chválil den před večerem. Na most se doslova přiřítil služební favorit místní policie. Nadporučík Hojer vyskočil ještě za jízdy, a po něm následovali další tři muži. Jen tak tak, že je všechny nepřejel vyprošťovací oddíl a houkající sanitka.

	„Nepleťte se nám do cesty,“ křičel Hojer, „a nebraňte nám v práci. Je to strašná havárie, která určitě bude večer v televizi. Zpravodajové dorazí během několika minut. Slíbil jsem, že jim poskytnu rozhovor.“

	„Ale co ti chudáci v autě?“ vyjekl Pěnička, „mělo by se jim okamžitě pomoci!“

	„Těch pár minut je už nezabije!“ tvrdil nadporučík, „a naše město aktualita ze záchranné akce před televizními kamerami patřičně povznese. Potřebujeme se, pane učiteli, zviditelnit jako sůl! Vy zorganizujte mládež a zajistěte, aby při akci patřičně jásala!“

	Toto řešení se nezdálo učiteli dost humánní, ale Hojer trval na svém. Naštěstí přijelo auto s reportéry Novy, kteří naléhali, aby byli trosečníci zachráněni dřív, než se dostaví reportéři České televize.

	A tak mohlo vyprošťování začít. Nejen to. Mohlo také v rekordním čase skončit.
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		Báječné setkání



	Bičiště otráveně zíral na záchranné práce a ani trochu nejásal. Marně ho k tomu Pěnička nabádal. Ryšavec si uvědomoval, že mu to opět nevyšlo. Marně si ráno přivstal, aby znehodnotil Ošmerova moskviče. Nejhorší ze všeho bylo, když si ho vyhlédl reportér Novy, a položil mu otázku, má-li radost ze záchrany svých spolužáků. Bičiště chvíli váhal, ale pak prohlásil, že má radost nesmírnou, a že žáci Kopyto a Mňouk jsou jeho nejlepší kamarádi. Když si ale představil, jak na jeho řeči bude večer reagovat celá třída, bylo mu z toho nanic. Litoval, že na most vůbec chodil, a proklínal svou zvědavost. Klátil se k domovu a zlostně uplivoval. „Jsem kolosální smolař,“ stěžoval si, „a musím Kopytovi a Mňoukovi něco strašlivého provést!“

	Jenže nevěděl co, a proto zalezl do temného průjezdu, kde si zapálil cigaretu. Ani ta mu příliš nechutnala. „Tahle tráva už není pro mne!“ zahučel, „budu muset přejít na něco silnějšího. Ale, kde v tomhle zapadákově seženu pořádnou drogu.“ Mezitím už trosečníky odvezla sanitka do nemocnice. Nikomu se nic nestalo, ale Divá Elvíra příšerně ječela, neboť si nechtěla nechat odebrat krev.

	„Jsem milionářka,“ zlobila se, „a krev mi smí odebrat pouze ministr zdravotnictví na žádost prezidenta Havla. Jinak se mě nikdo ani nedotkne! Řídila jsem střízlivá, a mé slovo velkostatkářky vám musí stačit!“

	„Nebudu vás obtěžovat byrokratickými požadavky,“ děl nadporučík Hojer, „a velice se omlouvám. Koneckonců, nic zvláštního se nestalo. Hlavně že budeme v televizi.“

	Zasalutoval a odešel. Z trosečníků se pak stali dočasní pacienti. Nikomu se nic nestalo a nikdo si na nic nestěžoval. Ale po havárii je nutno pátrat i po skrytých zraněních. Naštěstí nebylo co nalézt. Jen Ošmera byl stále poněkud nesvůj. Až ho velkostatkářce bylo líto.

	„Vzchopte se, detektive,“ vybízela ho, „zvýším vám honorář a zaměstnám vás jako vrchního štolbu. Nechám vám ušít překrásnou livrej s trojbarevnou čepicí.“

	Ošmera chtěl protestovat, což mu nebylo umožněno.

	„Neděkujte, detektive,“ usmála se Divá Elvíra, „vyšňořím vás tak, že vás ve městě prohlásí králem fešáků! A navíc vás naučím jezdit na koni.“

	To Ošmeru znepokojilo tak silně, že začal koktat a byl šťasten, když ho lékař odvolal na rentgen.

	Kopyto s Mňoukem usoudili, že je na čase co nejrychleji vypadnout. Nemocnice nepatřila k jejich oblíbeným místům, a toto prostředí považovali za skličující.

	„Moc doktorů – dobrodruhova smrt,“ usoudil Kopyto, šouraje se k východu. „Je na čase dostat se na čerstvý vzduch!“

	„A to hodně rychle!“ doplnil ho Mňouk, „kdoví, co se za naší nepřítomnosti ve městě stalo!“

	„Co by se stalo?“ zeptal se Kopyto, „když tady nejsme my, neděje se vůbec nic. Není tu nikdo, kdo by to tady kapánek rozpohyboval. To, co vymyslí Bičiště, nemá absolutně žádnou úroveň.“

	„Dejme tomu,“ připustil Mňouk, „ale něco se tady stát mohlo. Hajný Breburda mohl uklouznout po borové šišce a zlomit si nohu. A co správce muzea Erbl? Poslední dobou nedoslýchá tak silně, že každou chvíli vpochoduje pod nějaké motorové vozidlo.“

	„Nepřivolávej neštěstí!“ napomenul ho Kopyto, „úplně stačí to, že jsme se málem utopili v Sázavě!“

	Potom oba využili příležitosti, kdy už se jimi nikdo nezabýval, a vyšli na známou, přívětivou ulici. První, koho spatřili, byl nadporučík Hojer. Tvářil se urputně, jak bylo jeho dobrým zvykem.

	„Jste v pořádku?“ otázal se, „a co milostivá paní? Nestalo se jí nic?“

	Když zavrtěli hlavou, přijal to s povděkem.

	„Je to dáma,“ řekl, „která může naše město povznést. Její peníze mohou prospět nám všem. Možná že potřebuje schopného správce nebo vrchního šafáře. Nezmínila se o tom?“

	Když dostal zápornou odpověď, zamračil se ještě víc. „Nehodlám dělat do smrti policajta,“ bublal nespokojen, „protože mě to vnitřně neuspokojuje. Nemohu se náležitě realizovat. Lidé si této profese neváží a někteří zvrhlí jedinci se nám dokonce za zády pošklebují.“

	„To není možné!“ nevěřil Kopyto, „asi jste trochu přecitlivělý!“

	„Na mně by se dalo dříví štípat,“ tvrdil Hojer, „ale co je moc, to je moc. Nějakou tu maličkost bych přehlédl, ale uráží mě, když na mne drzí výrostci, skrytí za vraty, pokřikují. Jedna, dvě, Šmidra jde! Tady přestává veškerá legrace. Nebo když mi za slunečného dne mladiství nezbedové pouštějí do očí prasátka! Takto oslněn jsem málem vstoupil do kanálu!“

	„Hrůza!“ otřásl se Mňouk, „měl byste si stěžovat!“

	„Na nádraží v lampárně, ne?“ osopil se na něj nadporučík, „už jsem oběhl všechny pedagogy, od ředitele až po Pěničku, a všichni mi řekli, že je to neurovnanou dobou! Mládež je drzá a nevychovaná! Budou z ní zločinci jako vyšití! Ostatně, vy nejste o nic lepší, darebové! Přes má četná důrazná upozornění váš pes chodí stále po městě bez náhubku!“

	Žáci Kopyto a Mňouk smutně sklopili oči.

	„Už si nemáte na co stěžovat,“ vzlykl Kopyto, „protože už žádného psa nemáme!“

	„Jak to, že ne?“ zaječel Hojer, „viděl jsem snad před chvílí přízrak? Vaše odporné, umolousané psisko se lajdá po hlavní třídě a chová se, jako by mu patřilo celé město! Když jsem na něj z moci úřední houkl, výhružně na mne zavrčelo. Okamžitě mu běžte nasadit náhubek!“

	Ještě nikdy nedostali Kopyto a Mňouk tak příjemný povel. Oba zařičeli nadšením a upalovali na hlavní třídu. Ani nemuseli dlouho pátrat. Baskerville stál před vinárnou U bobečka a unaveně zíval. Patrně měl za sebou dost složité putování.

	„Baskerville!“ jásal Kopyto, „chrabrý bohatýre! Právě jsi překonal slavnou skotskou kolii Lassie!“

	„Ve psím světě nemáš konkurenci,“ mínil Mňouk, „a bylo by krutou křivdou nasazovat takovému hrdinovi košík! Ať jde Hojer dělat šafáře a dá nám pokoj!“

	Nastalo bouřlivé vítání, objímání a olizování. To se změnilo ve válení po dlažbě, protože Baskerville měl nesmírnou sílu.

	[image: Image]

	Teprve nyní dobrodružství skončilo. Nic nebylo důležitějšího. Bez Baskervilla by svět byl pustý, a žáky Kopyta s Mňoukem by další příhody nelákaly. Takhle se na ně začali znovu těšit.
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